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Liste der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Temperaturanzeige

Zerbrechlich

Feuchtigkeitsanzeige

(9

Funksteuerung

Spritzwasserfest

Kindern aufbewahren

Auerhalb der Reichweite von

Batterie im Lieferumfang
enthalten

Nicht ins Feuer werfen

Nicht &ffnen/zerlegen

Nicht kurzschliefien

Mischen Sie nicht
verschiedene Typen oder
Marken

‘E Richtig einsetzen

Mischen Sie nicht neu und
gebraucht

Nicht falsch einsetzen

Nicht aufladen

®

Nicht verformen/beschédigen

Von Wasser und iberméBiger
Feuchtigkeit fernhalten

6

DE/AT/CH




Das CE-Zeichen bestdtigt Warnung: Lesen Sie
c € Konformit&t mit den fir A die entsprechenden
das Produkt zutreffenden Sicherheitshinweise in der
EU-Richtlinien. Bedienungsanleitung
FUNK-BADEZIMMERUHR

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

® BestimmungsgemadBer Gebrauch

B Das Produkt ist nur fiir den Betrieb in geschlossenen Réumen bei normaler
Zimmertemperatur geeignet. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt. Das Produkt zeigt Uhrzeit und Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit an.

@ Lieferumfang

Bitte Uberpriifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Lieferumfang auf
Vollsténdigkeit und auf einwandfreien Zustand des Produktes und aller Teile.

Funk-Badezimmeruhr

Batterie 1 x 1,5 V===AA, LRé (mitgeliefert)

Kurzanleitung

Stander (hinter der Rickseitenabdeckung platziert) zum Aufstellen des Produkts
auf einer ebenen Oberfléiche

—_ —_ = .
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@ Teilebeschreibung

Héngevorrichtung Empfangstaste (REC)
Saugnapf [6] SET-Taste (Einstellungen vornehmen)
Rickseitenabdeckung Batteriefach

Rickstelltaste Sténder

® Technische Daten

Temperaturanzeige: 0 bis +50 °C

Feuchtigkeitsanzeige: 0 bis 100 %

Batterietyp: 1x1,5V==AA, IR6

Quarzwerk: DCF-RC-Uhrwerk

IP-Schutzart: IPX4 (spritzwasserfest)

Modell Funksignal Frequenzband
HGO09355A-DCF,

HG093558-DCF: i 77,5 Hz

A Sicherheitshinweise

N EZXDININ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

8 DE/AT/CH



A Allgemeine Sicherheitshinweise

L N IZXTTT] LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-

gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen héufig die Gefahren.

B Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

= Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschadigt ist.

B Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.

A Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBBer Reichweite von Kindern.
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

B Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und Tod
fihren. Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden nach dem
Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie
diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

B Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
B Sefzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

DE/AT/CH 9



Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

S

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus
einwirken kénnen, z. B. auf Heizkdrpern/direkte Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
) beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut
Verdtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete

Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem
Produkt, um Beschadigungen zu vermeiden.

Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das Produkt |éingere Zeit nicht verwendet
wird.

Risiko der Besch&digung des Produkts

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemaf der Polaritétskennzeichnung (+) und (-) an
Batterie/Akku und des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor dem Einlegen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien/Akkus umgehend aus dem Produkt.

Thermometer/Hygrometer

Das Produkt verfiigt iiber eine digitale Anzeige auf der 6-Uhr-Position, fiir die
Temperatur sowie die Luftfeuchtigkeit. Diese werden im Wechsel von 20 Sekunden
angezeigt.

Nach dem Auspacken des Produkts und dem Einsetzen der Batterie: Es kann
einige Zeit dauern, bis der Temperatur-/Luftfeuchtigkeitssensor sich an die neue
Umgebung angepasst hat und die exakten Daten anzeigt.

10 DE/AT/CH



® Vor der ersten Verwendung/
Batterie einsetzen oder ersetzen

= Drehen Sie das Produkt um. Legen Sie das Produkt auf eine weiche Unterlage, um
Kratzer auf der Oberfldche zu vermeiden.

B Halten Sie die Vorderseite des Produkts in einer Hand und die Riickseitenabde-
ckung | 3 | mit der anderen Hand. Drehen Sie die Riickseitenabdeckung entgegen
dem Uhrzeigersinn, bis der Pfeil auf die 10-Uhr-Position (von hinten gesehen) zeigt
und mit dem Pfeil auf der Vorderseite ibereinstimmt (Abb. C).

® Enffernen Sie die Riickseitenabdeckung [3] Legen Sie die Batterie in das
Batteriefach | 7 | ein. Legen Sie zuerst den = Kontakt ein und driicken Sie dann
den + Kontakt nach unten.

B Setzen Sie die Riickseitenabdeckung | 3 | wieder so ein, dass der Pfeil auf der

Vorderseite mit dem Pfeil auf der Riickseitenabdeckung ibereinstimmt.

Hinweis: Achten Sie auf den korrekten Sitz des Dichtungsrings. Ansonsten ist der
IP-Schutz nicht gewdhrleistet.

B Drehen Sie die Riickseitenabdeckung | 3 | im Uhrzeigersinn, bis sie mit der
Héngevorrichtung | 1 | oben ibereinstimmt.
B Das Produkt ist jetzt einsatzbereit.

Funksignal:
DCF-Signal fir HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Das DCF-Signal (Zeitsignalsender) besteht aus Zeitimpulsen, die von einer der
genauesten Uhren der Welt, in der Néhe von Frankfurt/Main, Deutschland,
abgegeben werden - dadurch wird normalerweise eine Genauigkeit von einer
Hundertstelsekunde in Relativitdt zur Standardzeit erreicht.

Das Produkt empféingt diese Funksignale unter optimalen Bedingungen bis zu einer
Distanz von ca. 1.500 km um Frankfurt/Main. Der Empfang des Funksignals dauert in
der Regel ca. 3 bis 12 Minuten.

DE/AT/CH 11



Hinweis: Der Empfang kann durch Hindernisse (z. B. Betonwénde) oder Stérquellen
(z. B. andere elektrische Geréte) erheblich eingeschrénkt werden. Veréindern Sie
gegebenenfalls den Standort des Produkts (z. B. in die N&he eines Fensters), falls es
zu Problemen beim Empfang kommt.

® Verwenden der Héngevorrichtung, des Sténders oder
der Saugnapfe

(Fig. C)

Hinweis: Bei Verwendung der Hangevorrichtung | 1 | oder des Sténders

dirfen die Saugnépfe | 2 | nicht entfernt werden. Andernfalls ist der IP-Schutz nicht
gewdhrleistet.

Héangevorrichtung
®  Sie kdnnen das Produkt mit der an der Rickseite befindlichen
Hangevorrichtung | 1 | an einer Wand aufhdngen.

Hinweise:
®  Prifen Sie, ob das Befestigungsmaterial (Schrauben, Dibel) fir die Wand
geeignet ist.

B Wenn Sie die Héngevorrichtung | 1 | verwenden, stellen Sie sicher, dass die
Schraube lang genug ist, um den Abstand zwischen der Wand und dem Produkt
abzudecken.

Sténder

m  Offnen Sie die Rickseitenabdeckung | 3 | und entnehmen Sie den Sténder [8].

B Setzen Sie das halbrunde Teil in den Schlitz unten an der Vorderseite ein.

B SchlieBen Sie die Rickseitenabdeckung | 3 | (siehe ,Vor der ersten Verwendung”)
(Abb. C).

Hinweis: Schiitzen Sie empfindliche Oberfléchen, bevor Sie das Produkt mit dem

Stéinder | 8 | aufstellen.
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Saugnépfe

Oberfléchen Beschreibung Anwendungsbeispiele
Geeignete B Glatte, trockene und B Spiegel
Oberflachen ebene Oberfléchen B Glas

B Glasierte Kacheln
Ungeeignete B Pordse, matte oder H  Terrakotta
Oberfléchen unebene Oberfléchen B Relief-Kacheln

B Verbindung zwischen Wand und Saugné&pfen verbessern: Reinigen
Sie die Oberflache, auf der Sie das Produkt anbringen wollen. Befeuchten Sie die
Saugnépfe [2], bevor Sie das Produkt anbringen.

B Produkt abnehmen: Schieben Sie einen Fingernagel oder einen &hnlichen
Gegenstand unter den Rand jedes Saugnapfes [2], um ihn zu I3sen.

® Bedienung
® DCF-Funksignal empfangen

(Abb. B)

B legen Sie eine Batterie vom Typ1,5 V AA/LR6 mit der richtigen Polaritdt in das
Batteriefach | 7 | auf der Riickseite des Produkts ein.

B Das Produkt beginnt automatisch mit der Suche nach dem Funksignal. Dieser
Vorgang nimmt 3 bis 12 Minuten in Anspruch.

Hinweis: Innerhalb von 4 Minuten bewegen sich die Zeiger auf 12 Uhr. Der

Empfang des Funksignals wird eingeleitet, sobald alle Zeiger auf der 12-Uhr-Position

stehen. Nach 3 bis 10 Minuten empféngt das Produkt das Funksignal und stellt sich

auf die genaue Uhrzeit ein.

B Empfang des Funksignals manuell starten: Driicken und halten Sie die
Empfangstaste | 5 | mindestens 5 Sekunden gedriickt. Das Produkt versucht, das
Funksignal zu empfangen. Dieser Vorgang nimmt einige Minuten in Anspruch.

DE/AT/CH 13



Hinweise:

B Drijcken Sie die Empfangstaste | 5 | mit einem spitzen Gegenstand (z. B. Bleistift).

B Sollte das Produkt das Funksignal aufgrund von Fehlern, einer zu grof3en Distanz
zum Zeitsignalsender o. A. nicht empfangen kénnen, haben Sie die Méglichkeit,
die Uhrzeit manuell einzustellen. Sobald ein Empfang des Funksignals erfolgreich
ist, werden die manuell eingestellten Werte Gberschrieben.

B Bei Produkten fir Lettland, Rumédnien, Zypern, Bulgarien, Finnland und
Griechenland stoppt das Display bei ,01:00".

@® Uhrzeit manuell einstellen

(Abb. B)

® Driicken und halten Sie die SET-Taste [ ] mindestens 3 Sekunden gedriickt. Das
Produkt wechselt in den manuellen Betrieb.

B Driicken und halten Sie die SET-Taste [6] erneut und halten Sie diese, damit die
Zeiger ihre korrekte Position erreichen und Sie die Uhrzeit einstellen kénnen.

" Driicken Sie die SET-Taste [ 6] kurz, damit sich die Zeiger schrittweise um 1 Minute
bewegen und Sie so die Uhrzeit manuell einstellen kénnen.

Hinweise:

® Driicken Sie die SET-Taste [6] mit einem spitzen Gegenstand (z. B. Bleistift).

® Nach 8 Sekunden ohne Druck auf die SET-Taste [ 6| verldsst das Produkt den
manuellen Modus und die Uhrzeit lduft normal weiter. Sobald ein Empfang des
Funksignals erfolgreich ist, werden die manuell eingestellten Werte iberschrieben.

@® Auf Werkseinstellung zuricksetzen

(Abb. B)

B Driicken Sie die Rickstelltaste [4], um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.
Alternativ entfernen Sie die Batterie aus dem Produkt und setzen Sie sie erneut ein.
Das Produkt beginnt nun automatisch mit der Suche nach dem Funksignal.

Hinweis: Driicken Sie die Rickstelltaste | 4 | mit einem spitzen Gegenstand
(z. B. Bleistift).
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® Reinigung und Pflege

B Reinigen Sie das Produkt nur &uBerlich mit einem weichen, trockenen Tuch.
B Enffernen Sie die Batterie, wenn das Produkt nicht gebraucht wird.

Hinweis: Wenn die Batteriespannung nach etwa 9 Monaten erschépft ist (abhdngig
von der Empfangsqualitét), stoppt der Sekundenzeiger. Die Stunden und Minuten
zeigen jedoch weiterhin die richtige Uhrzeit an, bis die Batteriespannung zu niedrig
ist. Danach stoppt das Produkt vollstandig.

B Es wird empfohlen, eine neue Batterie einzusetzen, sobald der Sekundenzeiger
stoppt.

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der
&)  Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
a Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

. i @
o FR j A DEPOSER A DEPOSER
& Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

S¥ | et ses piles ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen einer
erweiterten Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend,

fir eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

= =y

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerét unentgelilich zurickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines
Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte |6schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und fishren diese einer separaten Sammlung zu.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen geméf Richtlinie 2006/66/EG
und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das
Produkt iiber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmiill entsorgen diirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei im
Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fir die menschliche
Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung
von alten Batterien und Akkus kénnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus,
da bei unsachgemdBer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie
dazu die Pole ab, um einen dufieren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von
Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollsténdige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer
zu verldngern.
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Dariber hinaus sollten Sie Batterien oder Elekiro- und Elektronikgeréte mit Batterien
oder Akkus nicht im &ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu
vermeiden. Prisfen Sie Mdglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufihren,
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

® Vereinfachte EU-Konformitatserkldarung
Hiermit erklért OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,

DEUTSCHLAND, dass das Produkt FUNK-BADEZIMMERUHR, HG09355A-DCF,
HG09355B-DCF, den Richtlinien 2014,/53/EU und 2011/65/EU entspricht.

Der vollstéindige Text der EU-Konformitétserklérung ist unter der folgenden
Internetadresse verfigbar: www.owim.com

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen
gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschadigt,
nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien)
und daher als VerschleifBteile angesehen werden kénnen oder Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 417493_2210) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem
Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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List of pictograms used

—— — Direct current/voltage

Temperature display

o Fragile Humidity display
-
(((T))) Radio control Splashproof
Keep out of reach of children (28} Battery included in delivery

Do not dispose of in fire

Do not open/dismantle

Do not short circuit

Do not mix different types or

brands

Insert correctly

Do not mix new and used

Do not insert incorrectly

Do not charge

&
®
[
®
®

Do not deform/damage

Keep away from water and
excessive moisture
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CE mark indicates conformity Warning: Read the related
c € with relevant EU directives ﬂ safety instructions in the user
applicable for this product. manual

RADIO-CONTROLLED BATHROOM CLOCK

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a high
quality product. The instructions for use are part of the product. They contain important
information concerning safety, use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information and instructions for use. Only use
the product as described and for the specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

® Intended use

B The product is intended for use indoors at normal room temperatures only. The
product is not intended for commercial use. The product shows time and indoor
temperature and humidity.

® Scope of delivery

Immediately after unpacking, please check the package contents for completeness
and if the product and all parts are in good condition.

1 Radio-controlled bathroom clock

1 Battery 1 x 1.5 V==AA, LR (included)

1 Short manual

1 Bracket stand (placed inside the back cover) for placing the product on a flat
surface
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® Description of parts

Mounting hole
Suction cup
Back cover
RESET button

® Technical data

Temperature display:
Humidity display:
Battery type:

Quartz movement:

Degree of protection:

Model

HGO09355A-DCF,
HGO09355B-DCF:

REC button
[6] SET button

Battery compartment

Bracket stand

0to +50 °C

Oto 100 %

1x 1.5V==AA, IR
DCF RC movement
IPX4 (splash-proof)

Radio signal

DCF77 77.5 kHz

Frequency band

A Safety instructions

PN BT Please read all safety information and instructions. Failure to

comply with the safety information and instructions may result in, fire and/or severe

injuries.
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A General safety information

n N EYZXINII DANGER TO LIFE AND ACCIDENT HAZARD
FOR TODDLERS AND SMALL CHILDREN! Never allow children
to play unsupervised with the packaging material. There is a danger of

suffocation from the packaging material. Children frequently underestimate the
dangers.

= This product can be used by children aged from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the product. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

B Do not use the product if it is damaged.

B Repairs should only be carried out by specialist personnel.

Q Safety instructions for batteries/rechargeable
batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out of reach of
children. If accidentally swallowed seek immediate medical attention.

B Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. Severe burns
can occur within 2 hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/rechargeable batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.

B Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
B Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.
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Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries

Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could affect
batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin, eyes and
mucous membranes with the chemicals! Flush immediately the affected areas with
fresh water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged batteries/
) rechargeable batteries can cause burns on contact with the skin. Wear
suitable protective gloves at all times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, immediately remove
them from the product to prevent damage.

Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be used for a
longer period.

Risk of damage of the product

Only use the specified type of battery/rechargeable battery!

Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity marks (+) and (-) on
the battery/rechargeable battery and the product.

Clean the contacts on the battery/rechargeable battery and in the battery
compartment before inserting!

Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the product immediately.

Thermometer/Hygrometer

The product features has a digital display at the 6 o’clock position, which shows
the temperature and humidity alternatingly in 20-second intervals.

After unpacking the product and inserting the battery: It may take some time
before the temperature and humidity sensors have adjusted to their new
surroundings and correct values are displayed.
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@ Before initial use/Inserting and replacing a battery

B Turn the product over. Place the product on a soft underlay to avoid scratching the
surface.
B Hold the front side of the product in one hand and the back cover | 3 | with the

other hand. Turn the back cover in a counter-clockwise direction until the arrow is

facing the 10 o'clock position (as seen at the back) and matching the arrow on
the front side (fig. C).

B Remove the back cover [3] Insert the battery into the battery compartment [7],
placing first the = contact and then pushing down at the + contact.

B Place back the back cover | 3 | with the arrow of the front side matching the one
on the back cover.

Note: Pay attention fo the correct seating of the sealing ring. The IP protection is
otherwise not guaranteed.

B Turn the back cover | 3 |in a clockwise direction until it matches the mounting

hole| 1| on the top.

B The product is now ready for use.
Radio signal:

DCF signal for HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

The DCF signal (time signal transmitter) consists of time pulses emitted by one of
the most accurate clocks in the world. This clock is located close to Frankfurt/Main,
Germany and it can usually achieve an accuracy within a hundredth of a second
relative to the time standard.

The product receives these radio signals under ideal conditions up to a distance of
approx. 1.500 km around Frankfurt/Main. Reception of the radio signal generally
takes approx. 3 to 12 minutes.
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Note: Reception may be considerably reduced by obstructions (e.g. concrete walls)
or sources of inferference (e.g. other electrical products). In the event of reception
problems, change the position of the product (e.g. to somewhere near a window).

® Using the mounting hole, the bracket stand or the
suction cups

(Fig. C)

Note: When using the mounting hole | 1 | or the bracket stand [8], the suction

cups [ 2 | must not be removed. Otherwise the IP protection is not guaranteed.

Mounting hole

®  You can hang the product on a wall using the mounting hole [ 1] at the back.

Notes:

B Check that the mounting material (screws, dowels) is suitable for the wall.

B When using the mounting hole [ 1], make sure the screw is long enough to cover
the distance between the wall and the product.

Bracket stand

B Open the back cover |3 | and remove the bracket stand [8].

B Place the semiround part in the slot at the bottom of the front side.
B Close the back cover |3 | (see “Before initial use”) (Fig. C).

Note: Protect sensitive surfaces before setting up the product with the bracket

stand [8].

Suction cups

Surfaces Description Use examples
Suitable surfaces B Smooth, dry and flat H  Mirrors
surfaces B Glass
B Glazed tiles
Unsuitable surfaces ™ Smooth, dry and flat B Terracotta
surfaces B Tiles with a relief pattern
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u Improving the connection between wall and suction cups: Clean the
surface on which you intend to attach the product. Before attaching the product,
moisten the suction cups [2].

B Removing the product: Insert a fingernail, or a similar object, under the rim
of each suction cup |2 | to release them.

® Operation

® Receiving the DCF radio signal

(Fig. B)

B Inserta 1.5V AA/LR6 battery with the correct polarity into the battery
compartment | 7 | on the back of the product.

B The product automatically starts to search for the radio signal. This process takes
about 3 to 12 minutes to complete.

Note: Within 4 minutes, the hands will move to 12 o’clock. The reception of the
radio signal is initiated once all the hands have moved to the 12 o’clock position.
After 3 to 10 minutes, the product will receive the signal and set itself to the exact
time.

B Starting reception of the radio signal manually: Press and hold the REC button
at least 5 seconds. The product attempts to receive the radio signal. This process
takes a few minutes to complete.

Notes:

B Press the REC button | 5 | with a pointed object (e.g. pencil).

u  |f the product was not able to receive the radio signal because of errors, e.g.
due your location to being at too great a distance from the time signal transmitter
or for other reasons, you can set the time manually. The manually set value is
overwritten as soon as reception of the radio signal is successful.

B For products intended for Latvia, Romania, Cyprus, Bulgaria, Finland and Greece
the display stops at “01:00".
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@ Setting the time manually

(Fig. B)

B Press and hold the SET button [6] at least 3 seconds. The product switches info
manual mode.

B Press and hold the SET button [6] again until the hands reach the correct position
for you to set the time.

® Briefly pressing the SET button [6] moves the hands forward in one minute steps fo
enable you to set the current time manually.

Notes:

B Press the SET button [6] with a pointed object (e.g. pencil).

B After 8 seconds without pressing the SET button [6], the product switches out of
manual mode and keeps the time as normal. The manually set value is overwritten
as soon as the reception of the radio signal is successful.

@ Reverting to factory setting

(Fig. B)

B Press the RESET button | 4| fo revert to factory settings. Alternatively, remove the
battery from the product and insert it again. The product automatically starts to
search for the radio signal.

Note: Press the RESET button | 4 | with a pointed object (e.g. pencil).

® Cleaning and care

B The product should only be cleaned on the outside with a soft dry cloth.
B |f the product is not going to be used, remove the battery.

Note: When the battery voltage is depleted after about 9 months (depending on
reception quality), the second hand will stop moving. However, the hour and minute
will keep on showing the right time until the battery voltage is too low, after which the
product will stop completely.

B |tis advised to change a new battery as soon as the second hand stops.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at
local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste separation,
&)  which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following
@ meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

&g+ =

°® A DEPOSER A DEPOSER

& Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
S¥ | et ses piles S

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

The product and packaging materials are recyclable and are subject to extended
producer responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorfing information), for
better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

5%  Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
[ dispose of your worn-out product.
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To help protect the environment, please dispose of the product properly
E when it has reached the end of its useful life and not in the household waste.
™= Information on collection points and their opening hours can be obtained

from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in accordance with
Directive 2006/66/EC and its amendments. Please return the batteries/rechargeable
batteries and/or the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of the
batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used
batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

® Simplified EU declaration of conformity

Hereby, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY, declares that the product RADIO-CONTROLLED BATHROOM CLOCK,
HG09355A-DCF, HG09355B-DCF, is in compliance with Directives 2014,/53/EU
and 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.owim.com
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of product defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase. Please keep the original sales receipt in a safe
location. This document is required as your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the
date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free of charge to you.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty does not
cover product parts subject to normal wear, thus possibly considered consumables
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or
glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 417493_2210) available as
proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the front page
of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, please contact the service department listed either
by telephone or by e-mail.
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You can return a defective product to us free of charge to the service address that will
be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) and
information about what the defect is and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Ce>  Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

Cce
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Liste des pictogrammes utilisés

Courant continu/tension

Affichage de la température

continue
o Fragile Affichage de I'humidité
N .
(((T))) Radioguidage Etanche aux projections d'eau

A conserver hors de la portée
des enfants

Pile comprise dans le contenu
de I'emballage

Ne pas jeter dans un feu

Ne pas ouvrir/démanteler

Ne pas court-circuiter

Ne pas mélanger différents
types ou marques

Insérer correctement

Ne pas mélanger des piles
neuves et usagées

Ne pas inverser la polarité

Ne pas recharger

G2

Ne pas déformer/
endommager

Tenir hors de portée de l'eau
et de I'humidité excessive
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Avertissement : Lisez les

Le sigle CE confirme la consignes de sécurité qui
c € conformité aux directives de A ﬂ : 9 4
. . ) s'y rapporte dans le mode
I'UE applicables au produit. k )
d'emploi

HORLOGE RADIOGUIDEE POUR SALLE DE BAINS

@® Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouveau produit. Vous avez opté pour un
produit de grande qualité. Le mode d'emploi fait partie intégrante de ce produit. I
contient des indications importantes pour la sécurité, |'utilisation et la mise au rebut.
Vevillez lire consciencieusement toutes les indications d’utilisation et de sécurité du
produit. Ce produit doit uniquement étre utilisé conformément aux instructions et dans
les domaines d’application spécifiés. Lors d'une cession & tiers, veuillez également
remettre tous les documents.

@ Utilisation conforme aux prescriptions

B Le produit est uniquement adapté pour fonctionner dans des locaux fermés &
température ambiante normale. Le produit n’est pas prévu pour une utilisation
commerciale. Le produit indique I'heure et la température & l'intérieur ainsi que
['hygrométrie.

® Contenu de I'emballage

Contrélez immédiatement |'exhaustivité du contenu de I'emballage aprés son
ouverture ainsi que le produit et toutes les piéces pour vous assurer qu'ils sont en
parfait état.
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1 Horloge radioguidée pour salle de bains

1 Pilede 1,5 V==AA, LRé (fournie)

1 Guide de démarrage rapide

1 Pied (placé derriére le couvercle arrigre) afin de positionner le produit sur une
surface plane

® Description des piéces

[1] Systeme d'accrochage Touche de réception (REC)
Ventouse [6] Touche SET (entreprendre des
Couvercle arriére réglages)

Touche de réinitialisation Compartiment de la pile

Pied

® Données techniques
Affichage de la température :  de 0 & +50 °C

Affichage de I'humidité : de 0& 100 %
Type de pile : 1x1,5V==AA, [R6
Mouvement & quartz : Horloge DCF-RC
Indice de protection IP : IPX4 (étanche aux projections d'eau)
Modéle Signal radioélectrique Bande de fréquences
HGO09355A-DCF,
HG093558-DCF : pCF77 775 iz
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A Consignes de sécurité

PN AT Lisez toutes les consignes de sécurité et foutes les
instructions. La non-observation des consignes de sécurité et des instructions peut
causer des blessures graves et/ou un incendie.

A Consignes générales de sécurité

L N RISQUE MORTEL ET D'ACCIDENT
POUR LES NOURRISSONS ET LES ENFANTS ! Pri¢re de ne
jamais laisser des enfants sans surveillance avec des matériaux

d’emballage. Les matériaux d'emballage représentent un risque d'asphyxie. Les
enfants sous-estiment souvent les dangers.

B Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou ayant une
expérience et des connaissances réduites, seulement s'ils sont surveillés ou s'ils
ont recu des instructions concernant ['vtilisation en toute sécurité du produit et ont
compris les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et |'entretien réalisables par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

B Ne mettez pas le produit en service s'il est endommaggé.

B Les réparations ne doivent étre effectuées que par du personnel qualifié.
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c Consignes de sécurité pour piles/piles
rechargeables (accus)

/\ DANGER DE MORT ! Conservez les piles/accus hors de la portée des enfants.
Consultez immédiatement un médecin en cas d'ingestion !

B Lingestion peut provoquer des brilures, une perforation des fissus mous et la mort.
Des brilures graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant l'ingestion.

rechargeables. Ne court-circuitez pas de piles/accus et ne tentez pas de les
ouvrir. Cela est susceptible de provoquer une surchauffe, un incendie ou une
explosion.

é RISQUE D'EXPLOSION ! Ne rechargez jamais de piles non

B Ne jetez jamais de piles/piles rechargeables (accus) dans un feu ou dans de
l'equ.

B Ne soumettez pas de piles/piles rechargeables (accus) & une sollicitation
mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables (accus)

B Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent exercer une influence
sur les piles/piles rechargeables (accus), par ex. positionnement sur des
radiateurs/exposition & la lumiére directe du soleil.

®  Evitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses lorsqu’une solution
chimique s'écoule de piles/piles rechargeables | Rincez immédiatement & l'eau
claire les parties touchées et consultez un médecin |

Y PRIERE DE PORTER DES GANTS PROTECTEURS ! Des piles/
@ piles rechargeables (accus) qui fuient ou qui sont endommagées sont
susceptibles de causer des brilures lorsqu’elles entrent en contact avec la
peau. Si tel est le cas, portez des gants protecteurs adaptés.
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En cas de fuite des piles/piles rechargeables (accus), retirez-les immédiatement
du produit afin d'éviter tout dommage.

Retirez les piles/piles rechargeables (accus) si vous ne comptez pas utiliser le
produit pendant une période prolongée.

Risque de dommages au produit

Utilisez uniquement le type de piles/piles rechargeables (accus) indiqué !

Insérez les piles/piles rechargeables (accus) en respectant les indications de
polarité (+) et (-) sur les piles/piles rechargeables et dans le produit.

Nettoyez les contacts des piles/piles rechargeables ainsi que ceux & l'intérieur du
compartiment de la pile avant de les y insérer |

Retirez immédiatement les piles/piles rechargeables (accus) usées du produit.

Thermométre/hygrométre

Le produit dispose d'un affichage numérique sur la position des 6 heures pour
la température et 'hygrométrie. Elles sont affichées en alternance toutes les

20 secondes.

Apres avoir déballé le produit et inséré la pile : Le capteur de température/
d'hygrométrie peut mettre un certain temps & s'adapter au nouvel environnement
et & afficher les données exactes.

Avant la premiére utilisation/insertion ou
remplacement de la pile

Refournez le produit. Placez le produit sur un revétement souple afin d'éviter de
rayer sa surface.

Tenez le devant du produit d'une main et le couvercle arriére | 3 | de l'autre. Faites
pivoter le couvercle arriére dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a
ce que la fleche pointe vers la position de 10 heures (vue de l'arrigre) et coincide
avec la fleche & l'avant (ill. C).
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B Enlevez le couvercle arriere [3]. Placez la pile dans le compartiment de la
pile [7] Insérez d'abord le contact =, puis poussez le contact + vers le bas.

B Replacez le couvercle arrigre | 3 | de sorte que la fléche & l'avant coincide avec la
fleche sur le couvercle arrigre.

Remarque : Bien s'assurer que le joint d’étanchéité est correctement placé. Dans le
cas contraire, la protection IP n'est pas garantie.

B Tournez le couvercle arriére | 3 | dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
qu'il coincide avec le systéme d’accrochage | 1 | en haut.
B e produit est maintenant prét & l'emploi.

Signal radioélectrique :

DCF-Signal pour HG09355A-DCF, HG09355B-DCF :

Le signal DCF (émetteur de signaux horaires) se compose d'impulsions de
synchronisation qui sont envoyées par l'une des horloges les plus précises du monde,
& proximité de Francfort-sur-le-Main, en Allemagne - I'heure est normalement donnée
trés précisément & un centiéme de seconde par rapport aux autres horaires standard.

Votre produit recoit ces signaux radioélectriques dans des conditions optimales jusqu'a
une distance d'env. 1.500 km autour de Francfort-sur-le-Main. La réception du signal
radioélectrique dure généralement entre 3 et 12 minutes.

Remarque : La réception peut étre considérablement limitée par des obstacles
(par ex. des parois en béton) ou des sources parasitaires (par ex. d'autres
appareils électriques). Si vous rencontrez des problémes pour la réception, modifiez
éventuellement I'emplacement du produit (par ex. & proximité d'une fenétre).
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@ Utilisez le systéme d’accrochage, le pied ou les
ventouses
(Il C)

Remarque : Lors d'une utilisation avec le systéme d’accrochage [1] ou le pied [8],
les ventouses | 2 | ne doivent pas étre enlevées. Sinon, la protection IP n'est pas
garantie.

Systéme d’accrochage
B Vous pouvez accrocher le produit au mur & l'aide du systéme d’accrochage
situé au dos.

Remarques :

m  Vérifier que le matériel de fixation (vis, chevilles) est adapté au mur.

B Sivous utilisez le systéme d’accrochage [ 1], assurez-vous que la vis est
suffisamment longue afin de compter aussi la distance entre le mur et le produit.

Pied
B Ouvrez le couvercle arriére | 3 | et retirez le pied [8]

B Insérez la piéce semi-circulaire dans la fente en bas & l'avant.
B Fermez le couvercle arriére | 3 | (voir « Avant la premiére utilisation ») {ill. C).

Remarque : Protégez les surfaces fragiles avant de positionner le produit avec son

pied [8]

Ventouses
Surfaces Description Exemple d'application
Surfaces adaptées ™ Surfaces lisses, séches et M Miroir
planes B Verre
B Carreaux de faience
Surfaces non B Surfaces poreuses, mates M Terre cuite
adaptées ou irréguliéres B Carreaux en relief
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Améliorer la tenue entre le mur et les ventouses : Nettoyez la surface
sur laquelle vous souhaitez fixer le produit. Humidifiez les ventouses | 2 | avant de
fixer le produit.

Retirer le produit : Glissez un ongle ou un objet similaire sous le bord de
chaque ventouse | 2 | pour la détacher.

Fonctionnement

Réception du signal radioélectrique DCF

B)

Insérez une pile de 1,5V AA/LR6 en respectant la bonne polarité dans le
compartiment de la pile | 7 | au dos du produit.

Le produit commence automatiquement la recherche du signal radioélectrique. Ce
processus prend entre 3 & 12 minutes.

Remarque : Dans les 4 minutes, les aiguilles se déplacent sur 12 heures. La
réception du signal radicélectrique démarre aussitdt que toutes les aiguilles sont sur
12 heures. Aprés 3 & 10 minutes, le produit recoit le signal radicélectrique et se régle
sur I'heure précise.

Lancer manuellement la réception du signal radioélectrique : Appuyez et
maintenez la touche de réception | 5 | enfoncée au moins pendant 5 secondes. Le
produit essaye de recevoir le signal radioélectrique. Ce processus prend quelques
minutes.

Remarques:

Appuyez sur la touche de réception | 5 | avec un objet pointu (par ex. un crayon).
Si I'horloge ne peut pas recevoir le signal radioélectrique en raison d'erreurs,
d'une distance trop importante par rapport & I'émetteur du signal horaire, efc.,
vous avez la possibilité de régler 'heure manuellement. Aussitét que la réception
du signal radioélectrique est réussie, les valeurs réglées manuellement sont
écrasées.

Pour les produits des pays suivants, Leftonie, Roumanie, Chypre, Bulgarie, Finlande
et Grece, |'afficheur s'arréte sur « 01:00 ».
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® Régler manuellement I’heure
(Il B)

B Appuyez et maintenez la touche SET @ enfoncée au moins 3 secondes. Le
produit passe en fonctionnement manuel.

B Appuyez et maintenez la touche SET [6] enfoncée de nouveau jusqu'a ce que les
aiguilles atteignent la position correcte et que vous puissiez régler I'heure.

B Appuyez sur la touche SET[6] brigvement, afin que les aiguilles se déplacent
progressivement par palier der 1 minute et que vous puissiez régler manuellement
I'heure.

Remarques :

B Appuyez sur la touche SET[6] avec un objet pointu (par ex. un crayon).

B Aprés 8 secondes sans pression sur la touche SET[6], le produit quitte le mode
manuel et 'heure continue normalement. Aussitét que la réception du signal
radioélectrique est réussie, les valeurs réglées manuellement sont écrasées.

@ Réinitialiser au réglage par défaut

(1. B)

B Appuyez sur la fouche de réinitialisation | 4 | pour rétablir la configuration
d'origine. Vous pouvez aussi enlever la pile du produit et la réinsérer. Le produit
démarre automatiquement la recherche du signal radicélectrique.

Remarque : Appuyez sur la touche de réinitialisation [ 4 | avec un objet pointu
(par ex. un crayon).

® Nettoyage et entretien

B Nettoyez uniquement I'extérieur du produit & I'aide d’un torchon doux et sec.
B Enlevez la pile si vous n'utilisez pas le produit.
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Remarque : Lorsque la tension de la pile est épuisée aprés environ 9 mois (en
fonction de la qualité de la réception), la trotteuse s’arréte. Cependant, les heures et
les minutes continuent d'étre indiquées correctement jusqu'a ce que la tension de la
pile soit trop basse. Le produit s'arréte ensuite complétement.

® |l est recommandé d'installer une nouvelle pile dés que la trotteuse s'arréte.

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant étre mises au rebut dans les
déchetteries locales.

&)  sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) et des chiffres (b)
ayant la signification suivante : 1-7 : plastiques/20-22 : papiers et
cartons/80-98 : matériaux composite.

N Veuillez respecter I'identification des matériaux d’emballage pour le tri
b
a

Produit :

FR A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses piles A
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables et relévent de la
responsabilité élargie du producteur.

Eliminezles séparément, en suivant I'Info-tri illustrée, dans I'intérét d'un meilleur
traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de

=

mise au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer & la protection de I'environnement, veuillez ne pas

jeter votre produit usagé dans les ordures ménagéres, mais éliminezle

de maniére appropriée. Pour obtenir des renseignements concernant les
points de collecte et leurs horaires d'ouverture, vous pouvez contacter votre
municipalité.

14

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent étre recyclées
conformément & la directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles et/ou piles
rechargeables et/ou le produit doivent étre retournés dans les centres de collecte
proposés.

Pollution de I’environnement par la mise au rebut incorrecte
des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre mises au rebut avec les ordures
ménageéres. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doivent étre
considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds
sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison,
veuillez toujours déposer les piles/piles rechargeables usagées dans les conteneurs
de recyclage communaux.

@® Déclaration de conformité CE simplifiée

Par la présente, OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
ALLEMAGNE, déclare que le produit HORLOGE RADIOGUIDEE POUR SALLE DE
BAINS, HG09355A-DCF, HG09355B-DCF, correspond aux directives 2014,/53 /UE
et 2011/65/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité CE est disponible & I'adresse web
suivante : www.owim.com
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@® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale
qui lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la réparation d’un bien meuble,

une remise en état couverte par la garantie, toute période d'immobilisation d'au

moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait & courir. Cette
période court & compter de la demande d'intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise & disposition est postérieure
a la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles L1217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 a
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité
existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des
instructions de montage ou de l'installation lorsque celleci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d’un bien semblable e, le cas
échéant :
e s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les qualités
que celui-ci a présentées & I'acheteur sous forme d'échantillon ou de modéle ;
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e s'il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son
représentant, nolamment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les

parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par I‘acheteur, porté & la

connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter de la
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose vendue
qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I‘acquéreur dans un
délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les pieces détachées indispensables & |'utilisation du produit sont disponibles pendant
la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité stricts et contrdlé
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous étes en droit de
retourner ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue pas une restriction
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter de sa date d'achat. La durée
de garantie débute & la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original. Il
fera office de preuve d’achat.

48 FR/BE



Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans suivant la
date d'achat de ce produit, nous assurons & notre discrétion la réparation ou le
remplacement du produit sans frais supplémentaires. La garantie prend fin si le produit
est endommaggé suite & une utilisation inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne s'étend

ni aux piéces du produit soumises & une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par

conséquent, peuvent étre considérées comme des pieces d'usure, ni aux dommages
sur des composants fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments
fabriqués en verre.

@® Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez respecter
les indications suivantes :

Vevillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit (IAN 417493_2210)
& titre de preuve d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la plaque d'identification, gravé sur
la page de titre de votre manuel (en bas & gauche) ou sur un autocollant apposé sur
la face arrigre ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contactez en premier
lieu le service aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées
ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme défectueux
au service clientéle indiqué, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse) et
d'une description écrite du défaut avec mention de sa date d’apparition.
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@® Service aprés-vente

Service aprés-vente France
Tél.. 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be

Cce
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Overzicht gebruikte pictogrammen

—— — Gelijkstroom/-spanning Temperatuuraanduiding

Vochtigheidsaanduiding

&

o Breekbaar

(((T))) Draadloze besturing / Spatwaterbestendig

Buiten het bereik kind
b:I\Ai::]re: ereficvan fanderen m Batterij meegeleverd

Y.
Niet in het vuur gooien &QA Niet openen/uit elkaar halen

. . Gebruik verschillende typen of
Niet kortsluiten .
merken niet door elkaar

niet door elkaar

Uit de buurt van water en

Niet vervormen/beschadigen )
/ 9 overmatig vocht houden

‘E Op de juiste wiize plaatsen q;i!“h Gebruik nieuw en gebruikt
@ Niet verkeerd plaatsen @ Niet opladen
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Het CE-teken bevestigt dat ZZO:\Z:::mSi;:;eZS
c € het product voldoet aan de ﬂ 9

betreffende EUsrichtlinen. veiligheidsaanwijzingen in de

gebruiksaanwijzing

DRAADLOZE BADKAMERKLOK

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft voor een
hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het product.
Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering.

Maakt U zich voor de ingebruikname van het product met alle bedienings- en
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte
van het product aan derden.

® Beoogd gebruik

B Het product is alleen geschikt voor gebruik in gesloten ruimtes bij normale
kamertemperatuur. Het product is niet bestemd voor commercieel gebruik. Het
product toont de tijd, de binnentemperatuur en de luchtvochtigheid.

® Leveringsomvang

Controleer direct na het uitpakken of de levering volledig is en of alle producten en
onderdelen zonder gebreken zijn afgeleverd.

Draadloze badkamerklok

Batterij 1 x 1,5V ===AA, LR6 (meegeleverd)

Beknopte handleiding

Standaard (achter de afdekking van de achterkant geplaatst) voor het neerzetten
van het product op een vlakke ondergrond

—_ —_ = .
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® Onderdelenbeschrijving

Ophangelement Ontvangtoets (REC)

Zuignap [6] SET-toets (instellingen uitvoeren)
Afdekking van de achterkant Batterijvak

Resettoets Standaard

® Technische gegevens

Temperatuuraanduiding: 0 tot +50 °C

Vochtigheidsaanduiding: 0 tot 100 %

Batterijtype: 1x1,5V==AA, IR6

Kwartswerk: DCF RC-klok

IP-beschermingsklasse: IPX4 (spatwaterbestendig)

Model Radiosignaal Frequentieband
HG09355A-DCF,

HG093558-DCF: peF77 775 Mz

/\ Veiligheidstips

N EZYXEIIYINTT Lees alle veiligheidstips en aanwijzingen. Het zich niet
houden aan de veiligheidstips en aanwijzingen kan brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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A Algemene veiligheidstips

VOOR ONGEVALLEN VOOR (KLEINE) KINDEREN! Laat

kinderen nooit zonder toezicht achter met het verpakkingsmateriaal.
Gevaar voor verstikking door het verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten
gevaren vaak.

B Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar alsmede door personen met
verminderde fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis alleen gebruikt worden als ze onder supervisie staan of geinstrueerd
zijn wat betreft veilig gebruik van het product en begrepen hebben welke
gevaren uit dat gebruik voortvloeien. Kinderen mogen niet met het product
spelen. Schoonmaken en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden
vitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan.

B Gebruik het product nooit als het beschadigd is.

B Reparaties mogen alleen door gekwalificeerde vaklui worden vitgevoerd.

u \T : N Y XESTIYINT] LEVENSGEVAAR EN GEVAAR

A Veiligheidstips voor batterijen/accu’s

/\ LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen.
Raadpleeg in geval van inslikken onmiddellijk een arts!

B Inslikken kan leiden tot verbrandingen, perforaties van zacht weefsel en de dood.
Zware verbrandingen kunnen optreden binnen 2 uur na het inslikken.
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EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw
op. Sluit batterijen/accu’s nooit kort en/of open ze niet. Oververhitting,
brandgevaar en openbarsten kunnen het gevolg zijn.

B Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan welke mechanische druk dan ook.

De kans bestaat dat de batterijen/accu’s dan gaan lekken

B Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen, die op batterijen/accu's
kunnen inwerken zoals bijvoorbeeld verwarmingselementen/direct zonlicht.

B Als batterijen/accu's lekken, vermijd contact van de huid, ogen of slijmvliezen met
de chemicalién! Als dat toch gebeurt, spoel dan die plaatsen direct af met schoon
water en neem contact op met een arts!

beschadigde batterijen/accu’s kunnen bij contact met de huid bijtende
wonden veroorzaken. Draag daarom in een dergelijk geval geschikte
veiligheidshandschoenen.

@ DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende of
A 4

B Verwijder een lekkende batterij/accu direct uit het product om beschadigingen te
voorkomen.

B Verwijder de batterijen/accu’s uit het product als u dat voor langere tijd niet
gebruikt.

Risico op beschadiging van het product

B Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterijen/accu’s!

B Let bij het plaatsen van batterijen/accu's op de polariteitsaanduiding (+) en (-)
op de batterij/accu zowel als op het product.

B Maak de contacten van de batterij/accu en het batterijvak schoon voordat u de
batterij/accu erin legt!

B Verwijder vitgeputte batterijen/accu’s direct uit het product.
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Thermometer/hygrometer

Het product beschikt op de 6-uurstand over een digitale aanduiding van zowel de
temperatuur als de luchtvochtigheid. Deze worden telkens voor een periode van

20 seconden getoond.

Na het uitpakken van het product en het plaatsen van de batterij: Het kan een
tijdje duren voordat de temperatuur-/luchtvochtigheidssensor zich aan de nieuwe
omgeving heeft aangepast en de juiste gegevens toont.

Voor het eerste gebruik/batterij inleggen of
vervangen

Draai het product om. Leg het product op een zachte ondergrond om krassen op

het oppervlak te voorkomen.

Houd de voorkant van het product met een hand vast en de afdekking van de
achterkant | 3 | met de andere. Draai de afdekking van de achterkant tegen de
wijzers van de klok in totdat de pijl naar 10 uur wijst (van achter gezien) en
samenvalt met de pijl op de voorkant (afb. C).

Verwijder de afdekking van de achterkant [3]. Leg de batterij in het

batterijvak [7]. Leg eerst de kant met het = pool erin en druk dan de + pool naar
beneden.

Plaats dan de afdekking van de achterkant | 3 | zo terug dat de pijl aan de
voorkant samenvalt met de pijl op de afdekking van de achterkant.

Tip: Zorg ervoor dat de afdichtring goed zit. Anders is de IP-bescherming niet
gegarandeerd.

Draai de afdekking van de achterkant | 3 | met de wijzers van de klok mee totdat
ze samenvalt met het ophangelement [ 1] boven.
Het product is nu klaar voor gebruik.
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Radiosignaal:

DCF-signaal voor HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Het DCF-signaal (tijdsignaalzender) bestaat uit tiidimpulsen die door één van
de nauwkeurigste klokken ter wereld in de buurt van Frankfurt/Main, Duitsland,
vitgezonden worden - daardoor wordt normaal gesproken een nauwkeurigheid
bereikt van eenhonderdste van een seconde t.0.v. de standaardtijd.

Het product ontvangt deze radiosignalen onder optimale omstandigheden tot op een
afstand van ca. 1500 km van Frankfurt/Main. Ontvangst van het radiosignaal duurt
in de regel ca. 3 tot 12 minuten.

Tip: Ontvangst kan door hindernissen (bijv. betonnen muren) of storingsbronnen (bijv.
andere elekirische apparaten) aanmerkelijk worden ingeperkt. Hang het product op
een andere plaats (bijv. in de buurt van een raam) op als er ontvangstproblemen
optreden.

® Gebruik het ophangelement de standaard of de
Zuignappen
(Afb. C)

Tip: Bij gebruik van het ophangelement | 1 | of de standaard | 8| mogen de
zuignappen | 2 | niet verwijderd worden. Anders is de IP-bescherming niet
gegarandeerd.

Ophangelement

B U kunt het product met het zich aan de achterkant bevindende ophangelement
aan een muur ophangen.

Tips:

B Controleer of het bevestigingsmateriaal (schroeven, pluggen) voor de muur
geschikt is.

B Als u het ophangelement [ 1] gebruikt, zorg er dan voor dat de schroef lang
genoeg is om de afstand tussen de muur en het product af te dekken.
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Standaard

B Open de afdekking van de achterkant[3] en verwijder de standaarden [8].

B Plaats het halfronde deel in de sleuf onderin aan de voorkant.

B Sluit de afdekking van de achterkant | 3 | weer (zie “Voor het eerste gebruik”)
(afb. C).

Tip: Bescherm gevoelige oppervlakken voordat u het product met de standaard
neerzet.

Zuignapjes
Opperviakken Beschrijving Voorbeeld van een toepassing
Geschikte B Gladde, droge B Spiegels
oppervlakken en vlakke ® Glas
oppervlakken B Geglazuurde tegels
Ongeschikte B Poreuze, matte
Terracotta
oppervlakken of oneven
Religf-tegels

oppervlakken

H Verbinding van muur en zuignappen verbeteren: Reinig het opperviak
waarop u het product wilt bevestigen. Bevochtig de zuignappen | 2 | voor u het
product bevestigt.

B Product verwijderen: Schuif een vingernagel of een vergelijkbaar voorwerp
onder de rand van ieder zuignap | 2 | om deze los te maken.

@ Bediening

® DCF-radiosignaal ontvangen

(Afb. B)

B Plaats één van het type 1,5 V AA/LR6 met de juiste polariteit in het batterijvak
dat zich aan de achterkant van het product bevindt.

B Het product begint dan automatisch met het zoeken naar het radiosignaal. Deze
procedure duurt 3 tot 12 minuten.

NL/BE 59



Tip: Binnen 4 minuten bewegen de wijzers zich naar de 12 vur stand. Ontvangst van
het radiosignaal begint zodra alle wijzers op 12 uur-stand staan. Na 3 tot 10 minuten
ontvangt de klok het radiosignaal en wijst dan de juiste tijd aan.

B Ontvangst van het radiosignaal handmatig starten: Druk op de ontvangtoets
en houd die minstens 5 seconden lang ingedrukt. Het product probeert nu het
radiosignaal te ontvangen. Deze procedure duurt een paar minuten.

Tips:

®  Druk met een scherp voorwerp (biiv. een potlood) op de ontvangtoets [5 .

B Mocht het product het radiosignaal door fouten, een te grote afstand tot de
zender, etc., niet kunnen ontvangen, dan kunt u de tijd ook handmatig instellen.
Zodra het radiosignaal met succes ontvangen wordt, wordt de handmatig
ingestelde tijd overschreven.

|

Bij producten voor Letland, Roemenig&, Cyprus, Bulgarije, Finland en Griekenland

stopt het beeldscherm bij “01:00".

® Tijd handmatig instellen

(Afb. B)

® Druk op de SET-toets [ 6] en houd die minstens 3 seconden lang ingedrukt. Het
product schakelt over naar de handmatige modus.

®  Druk opnieuw op de SET-toets [6] en houd deze ingedrukt zodat de wijzers hun
juiste stand kunnen bereiken en u de tijd kunt instellen.

®  Druk even op de SET-toets [6] zodat de wijzers in stappen van 1 minuut bewegen
en U zo de tijd handmatig kunt instellen.

Tips:

®  Druk met een scherp voorwerp (biiv. een potlood) op de SET-toets [6].

® Als er 8 seconden niet op de SET-toets [6 ] is gedrukt, wordt handmatige

modus van de muurklok beéindigd en loopt de tijd gewoon verder. Zodra het
radiosignaal met succes ontvangen wordt, wordt de handmatig ingestelde tijd
overschreven.
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@ Terugzetten op fabrieksinstellingen

(Afb. B)

B Druk op de resettoets | 4 | om het product op de fabrieksinstellingen terug te
zetten. Daarvoor kunt u ook de batterijen vit het product verwijderen en ze
daarna weer terugplaatsen. Het product begint nu automatisch met het zoeken
naar het radiosignaal.

Tip: Druk met een scherp voorwerp (bijv. een potlood) op de resettoets [4 .

® Schoonmaken en onderhoud

B Madak alleen de buitenkant van het product schoon met een zacht, droog doekje.
B Verwijder de batterij als het product niet gebruikt wordt.

Tip: Als de batterijspanning na ongeveer 9 maanden afneemt (afhankelijk van de
ontvangstkwaliteit), stopt de secondenaanduiding. De uren en minuten geven echter
nog steeds de juiste tijd aan totdat de batterijspanning te laag geworden is. Daarna
stopt het product helemaal.

B Aanbevolen wordt, zodra dit gebeurt, de batterij te vervangen door een nieuwe
zodra de secondenwijzer stopt.

@® Afvoer

De verpakking bestaat vit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

&Y  in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkorfingen (a) en een cijfers
(b) met de volgende betekenis: 1-7: kunststoffen/20-22: papier en
vezelplaten/80-98: composietmaterialen.

N Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de afvalscheiding
b
a
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Product:

C [ | % m
LR . ADEPOSER A DEPOSER
Cet appa I'EIl EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses piles /A
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Het product, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn

onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over

afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

= =y

Informatie over de mogelijkheden om het vitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via het
huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot of het
gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u

zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten volgens de richtlijn 2006/66/EG en
veranderingen daarop worden gerecycled. Geef batterijen/accu’s en/of het product

af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

E Milieuschade door foutieve verwijdering van de batterijen/
accu’s!
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Batterijen/accu’s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen giftige
zware metalen bevatten en vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte
batterijen/accu’s daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

® Vereenvoudigde EG-verklaring van overeenstemming
Hiermee verklaart OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,

DUITSLAND, dat het product DRAADLOZE BADKAMERKLOK. HG09355A-DCF,
HG09355B-DCF, voldoet aan de richtlinen 2014/53/EU en 2011/65/EU.

De volledige tekst van de EG-verklaring van overeenstemming is op het volgende
internetadres beschikbaar: www.owim.com

@® Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en
voor levering grondig getest. In geval van schade aan het product kunt u rechtmatig
beroep doen op de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten worden door
onze hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De garantieperiode
start op de dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit document
is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een materiaal- of
productiefout optreedt, dan wordt het product door ons - naar onze keuze - gratis
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het product
beschadigd wordt, niet correct gebruikt of onderhouden wordt.
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De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is niet van
toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en
hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor
beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of
dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

® Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de volgende
instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer
(IAN 417493_2210) als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad van uw
handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient u eerst
telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoopbewijs
(kassabon) en vermelding van de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

® Service

D Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.. 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

Cce
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Lista uzywanych piktogramoéow

Staty prad/napigcie

Wskaznik temperatury

Krucho$é

E)

Wskaznik wilgotnosci

(9

Sterowanie radiowe

N
S
P X4

Ochrona przed bryzgami
wody

G

Przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci

Bateria w wyposazeniu

Nie wrzucaé do ognia

Nie otwieraé ani nie
demontowad

Nie zwieraé

Nie mieszaé réznych typdw
lub marek

Uzywaé prawidtowo

Nie mieszaé nowych i
uzywanych

Nie uzywaé nadmiernie

Nie fadowad

G2

Nie odksztatcaé ani nie
uszkadzaé

®® e

Trzymaj z dala od wody i
nadmiaru wilgoci
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Znak CE potwierdza Ostrzezenie: Przeczytaé w

c € zgodnoéé z dyrektywami UE ﬂ instrukcji obstugi odpowiednie
majqcymi zastosowanie do informacje dotyczqce instrukciji
produktu. bezpieczenstwa

ZEGAR LAZIENKOWY STEROWANY RADIOWO

® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego produktu. Tym samym zdecydowali sie Paristwo
na zakup produktu wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi jest czeéciq tego produktu.
Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacji.
Przed pierwszym uzyciem produkiu nalezy zapoznad sie ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa. Uzywaé produktu wytqcznie zgodnie z jego
ponizej opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania produktu innej osobie
nalezy dofqczyé do niego calqg jego dokumentacie.

® Uzywacd zgodnie z przeznaczeniem

B Produkt nadaje sie wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach zamknigtych w
normalnej temperaturze pokojowej. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego. Produkt pokazuje czas, temperature wewnetrzng i wilgotnosé.

® Zakres dostawy

Po rozpakowaniu od razu nalezy sprawdzié zakres dostawy pod kqtem kompletnosci
i stanu produktu.

Zegar tazienkowy sterowany radiowo

Bateria 1 x 1,5 V===AA, LR6 (dotgczona)

Krétka instrukcja

Stojak (umieszczony za pokrywq tylng), aby postawi¢ produkt na ptaskiej
powierzchni

—_ —_ = .
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® Opis czesci
Wieszak
Przyssawka

Pokrywa tylna
Przycisk RESET

® Dane techniczne

Wskaznik temperatury:
Wskaznik wilgotnodci:
Typ baterii:
Mechanizm kwarcowy:

Stopieh ochrony IP:

Model

HGO09355A-DCF,
HGO09355B-DCF:

Przycisk REC (odbiér sygnatu)

[6] Przycisk SET (wprowadzanie ustawien)
Komora na baterig

Stojak

0do +50 °C

0do 100 %

1x1,5V==AA LR6

Zegar RC DCF

IPX4 (ochrona przed bryzgami wody)

Sygnat radiowy Pasmo
przenoszenia
DCF77 77,5 kHz

A Instrukcje bezpieczenstwa

INERLYF I Przeczytad wszystkie instrukeje bezpieczedstwa oraz

instrukeje. Nieprzestrzeganie instrukeji bezpieczenstwa oraz instrukeji moze
spowodowaé pozar i / lub powazne obrazenia.
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A Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO WYPADKU DLA MALYCH DZIECI |
NIEMOWLAT! Nigdy nie pozostawiaé matych dzieci bez nadzoru w
poblizu materiatéw pakunkowych. Istnieje ryzyko uduszenia spowodowanego
materiatami pakunkowymi. Dzieci czesto lekcewazq zagrozenia.
B Produkt ten moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i osoby

n ] : N EBLYF NI ZAGROZENIE ZYCIA |

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, zmystowych lub umystowych lub
o braku doéwiadczenia i wiedzy, jeéli znajdujq sie one pod nadzorem lub
zostaly poinstruowane o bezpiecznym uzyciu produktu i wynikajgcych z niego
niebezpieczenstwach. Dzieci nie mogq bawié sig produktem. Czyszczenie i
konserwacja przez uzytkownika nie mogq by¢ przeprowadzane przez dzieci
pozostawione bez nadzoru.

B Nie wigczaé produktu, gdy jest uszkodzony.

B Naprawy mogq przeprowadzaé jedynie wykwalifikowani specjalisci.

c Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace baterii/
akumulatorkéw

: \ ! Baterie/akumulatorki nalezy trzymac

/\ SMIERTELNE NIEBEZPIECZENSTWO! B kumulatorki nalezy trzy
poza zasiegiem dzieci. W razie potknigcia nalezy niezwlocznie poszukad
pomocy lekarzal

B Potknigcie moze spowodowaé oparzenia, perforacje tkanek miekkich i $mieré. W
ciqgu 2 godzin od spozycia mogq wystqpié¢ powazne oparzenia.
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NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nigdy nie tadowaé baterii
jednorazowych. Baterii/akumulatorkéw nie zwieraé ani ich nie otwierad.
Moze to spowodowaé przegrzanie, pozar lub pekniecie.

B Baterii/akumulatorkéw nie wolno wrzucaé do ognia lub wody.
®  Nie wywiera¢ obcigzen mechanicznych na baterie/akumulatorki.

Ryzyko wycieku z baterii/akumulatorkéw

B Unika¢ ekstremalnych warunkéw otoczenia oraz temperatur, ktére mogtyby mie¢
wpltyw na baterie/akumulatorki, np. grzejnikéw lub bezpoéredniego $wiatta
stonecznego.

Jesli baterie/akumulatorki wyczerpaly sie, unikaé kontaktu ze skérq, oczami i
btonami $luzowymil Miejsca kontaktu natychmiast przeptuka¢ czystq wodgq i

skonsultowaé sie z lekarzem!

NOSI¢ REKAWICE OCHRONNE! Cieknqgce albo uszkodzone baterie/
/5 akumulatorki mogg powodowaé poparzenia w kontakcie ze skérq. Przez
caly czas nosié odpowiednie rekawice ochronne.

o

B W razie wycieku natychmiast wyjaé baterie/akumulatorki z produktu, aby
unikngé¢ uszkodzenia.

B Jedli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, baterie/akumulatorki
nalezy wyjaé z produktu.

Ryzyko uszkodzenia produktu

B Uzywaé wytgeznie baterii/akumulatorkéw zalecanego typu!

B Baterie/akumulatorki wktada¢ zgodnie ze znakami polaryzaciji (+) i (-),
znajdujgcymi sig na bateriach/akumulatorkach oraz na produkcie.

B Przed wlozeniem baterii/akumulatorkéw do komory na baterie przeczyscié stykil

B Zuzyte baterie/akumulatorki natychmiast wyjmowaé z produktu.
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® Termometr/higrometr

Na pozycji godziny é produkt ma cyfrowy wyswietlacz temperatury i wilgotnoéci.
Dane sq wyswietlane naprzemiennie przez 20 sekund.

Po rozpakowaniu produktu i wlozeniu baterii: Dostosowanie czujnika temperatury
i wilgotnoéci do nowego otoczenia i wyswietlenie doktadnych danych moze zajqé
troche czasu.

Przed pierwszym uzyciem/wkladanie lub wymiana
baterii

Odwrécié produkt. Potozyé produkt na migkkiej powierzchni, aby unikngé
zarysowar powierzchni.

Jedng rekq chwyci¢ przéd produkty, a drugg pokrywe tylng [3]. Pokrywe tylng
przekrecié w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az strzatka
znajdzie sig pozycji godziny 10 (patrzqc od tytu) i zréwna sig ze strzatkg na
obudowie przedniej (rys. C).

Zdjq¢ pokrywe tylng [3]. Baterie wlozyé do komory na baterie [7]. Najpierw
kofcéwkq ze znakiem =, a nastepnie weisngé koficéwke ze znakiem +.
Pokrywe tylng | 3 | natozyé w taki sposéb, aby strzatka na obudowie przedniej
pokryta sie ze strzatkg na pokrywie tylne;j.

Rada: Zwréci¢ uwage na prawidiowe osadzenie pierscienia uszczelniajgcego. W
przeciwnym razie ochrona IP nie bedzie gwarantowana.

Pokrywe tylng | 3 | przekreci¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara,
az zréwna sie ze znajdujgeym sie u géry wieszakiem [1].
Produkt jest teraz gotowy do uzycia.
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Sygnat radiowy:

Sygnat DCF dla modeli HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Sygnat DCF (nadaijnik sygnatu czasu) zawiera impulsy czasowe, emitowane
przez jeden z najdoktadniejszych zegaréw na $wiecie znajdujqcy sie w poblizu
miejscowosci Frankfurt nad Menem w Niemczech - w stosunku do czasu
standardowego osigga zwykle doktadno$¢ jednej setnej sekundy.

W optymalnych warunkach ten produkt jest w stanie odbieraé te sygnaty znajdujac
si¢ w odlegtosci do okoto 1500 km od Frankfurtu nad Menem. Odbiér sygnatu
radiowego trwa zwykle od 3 do 12 minut.

Rada: Odbiér moze by¢ znacznie ograniczony przez przeszkody (np. betonowe
$ciany) lub zrédta zaktécen (np. inne urzqdzenia elekiryczne). W razie potrzeby
nalezy zmieni¢ potozenie produktu (np. umiesci¢ go blizej okna), jesli wystepujq
problemy z odbiorem.

® Uzywanie wieszaka, stojaka lub przyssawek
(Rys. C)

Rada: Podczas korzystania z wieszaka [ 1] lub stojaka [8] nie wolno zdejmowaé¢
przyssawek [ 2]. W przeciwnym razie ochrona IP nie bedzie gwarantowana.

Wieszak
B Produkt mozna zawiesi¢ na cianie za pomocq umieszczonego z tytu

wieszaka [1].

Rady:

B Sprawdzi¢, czy materiat montazowy (wkrety, dybel) jest odpowiedni dla
wybranej ciany.

B W przypadku uzywania wieszaka | 1 | nalezy upewnié sig, ze wkret jest
wystarczajqgco dtugi, aby pokona¢ dystans miedzy $ciang i produktem.
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Stojak

B Otworzyé pokrywe tylng [3]i wyjqé stojak [8].

B Pétokragly fragment wlozy¢ do szczeliny z przodu na dole.

B Zamkng¢ pokrywe tylng | 3 | (patrz akapit ,Przed pierwszym uzyciem”) (rys. C).

Rada: Chroni¢ wrazliwe powierzchnie przed ustawieniem produktu na stojaku [8].

Przyssawki
Powierzchnie  Opis Przyktad stosowania
Odpowiednie B Gtadkie, suche i réwne B Lustro
powierzchnie powierzchnie B Szkio

m  Pytki szkliwione
Nieodpowiednie B Powierzchnie porowate, M Terakota
powierzchnie matowe lub nieréwne u  Plytki reliefowe

= Poprawianie potgczenia miedzy scianq i przyssawkami: Oczyscié
powierzchnie, do ktérej produkt ma by¢ przymocowany. Przed zamocowaniem
produktu zwilzyé przyssawki [2].

B Odtgczanie produktu: Pod krawedz kazdej przyssawki | 2 | wsungé
paznokie¢ lub podobny przedmiot, aby jg poluzowaé.

® Obstuga
® Odbieranie sygnatu radiowego DCF
(Rys. B)
B Do komory na baterig | 7| z tytu produktu wlozy¢ baterig 1,5 V typu AA/
LR6 zachowujqc prawidtowq biegunowosé.
B Produkt automatycznie rozpocznie wyszukiwanie sygnatu radiowego. Ten proces
trwa od 3 do 12 minut.
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Rada: W ciggu 4 minut wskazéwki przesung sie na godzing 12. Odbiér sygnatu
radiowego jest inicjowany, gdy obydwie wskazéwki znajdq sie godzinie 12. Po
uptywie 3 do 10 minut zegar odbierze sygnat radiowy i dostosuje sie do doktadnego
czasu.
B Reczne uruchamianie odbioru sygnatu radiowego: Wcisngé na co najmniej
5 sekund przycisk REC [5]. Produkt sprébuje odebra¢ sygnat radiowy. Ten proces
trwa kilka minut.

Rady:

B Przycisk REC |5 | nalezy naciskaé szpiczastym przedmiotem (np. otéwkiem).

B Jesli produkt utraci sygnat radiowy z powodu btedéw, zbyt duzej odlegtosci od
nadajnika sygnatu czasu, itp., to istnieje mozliwosé recznego ustawienia czasu.
Gdy tylko sygnat radiowy zostanie pomyslnie odebrany, recznie ustawione
wartosci zostang zastgpione.

B W przypadku produktéw dla totwy, Rumunii, Cypru, Butgarii, Finlandii i Greci
wskazéwki zatrzymaiq sie na godzinie ,01:00".

® Reczne ustawianie czasu

(Rys. B)

B Weisngé na co najmniej 3 sekundy przycisk SET[6]. Produkt przejdzie do trybu
obstugi reczne;.

B Ponownie przytrzyma¢ wciénigty przycisk SET [6]i trzymac tak diugo, az
wskazéwki ustawiq sie w prawidtowej pozycji, wskazujqcej aktualny czas.

®  Naciskanie przycisku SET [6] powoduje, ze wskazéwki przesuwaiq sie stopniowo
o jedng minute, umozliwiajqc reczne ustawienie czasu.

Rady:

B Przycisk SET[6] nalezy naciskaé szpiczastym przedmiotem (np. otéwkiem).

B Po 8 sekundach bez naciskania przycisku SET [6] produkt wylgczy tryb reczny
i przejdzie do trybu normalnego odmierzania czasu. Gdy tylko sygnat radiowy
zostanie pomyslnie odebrany, recznie ustawione wartosci zostang zastgpione.
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® Przywracanie ustawien fabrycznych

(Rys. B)

B Nacisnqé przycisk RESET [4], aby przywrécié ustawienia fabryczne. Albo wyjqé
baterig z produktu i wlozyé ponownie. Teraz produkt automatycznie rozpocznie
wyszukiwanie sygnatu radiowego.

Rada: Przycisk RESET | 4 | nalezy naciskaé szpiczastym przedmiotem (np. otéwkiem).

@® Czyszczenie i konserwacja

B Produkt czyscié wylqgcznie z zewnatrz, za pomocqg migkkiej suchej szmatki.
B Wyjq¢ baterie, jezeli produkt nie jest uzywany.

Rada: Gdy po okoto 9 miesigcach napigcie baterii spadnie (w zaleznosci od jakosci
odbioru), wskazéwka sekundnika zatrzyma sie. Jednak godziny i minuty nadal bedqg
pokazywaé prawidtowy czas, az napiecie baterii stanie sie zbyt niskie. Nastepnie
produkt catkowicie zatrzyma sig.

B Zaleca sig wlozenie nowej baterii, jak tylko sekundnik si¢ zatrzyma.
® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcédw wtérnych.

Przy segregowaniv odpadéw prosimy zwréci¢ uwage na oznakowanie
&)  materiatéw opakowaniowych, oznaczone sq one skrétami (a) | numerami
@ (b) o nastepujgcym znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne/20-22: Papier i
tektura/80-98: Materiaty kompozytowe.
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A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses piles A\
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Produkt, materiaty opakowaniowe, nadajq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej

odpowiedzialnoéci producenta.

Wyrzué je osobno, zgodnie z ilustracjq przedstawiajqcg informacje o sortowaniu, aby

zapewnié lepszq utylizacje odpadéw.

Logo Triman jest wazne tylko dla Francji.

=

udziela urzqd gminy lub miasta.

14

odpowiedni urzqd.

Informaciji na temat mozliwoéci utylizacji wyeksploatowanego produktu

Z uwagi na ochrone $rodowiska nie wyrzucaé urzqdzenia po zakonczeniu
eksploatacji do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé.
Informaciji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory muszq by¢ poddane recyklingowi
zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE i jej zmianami. Oddaé baterie/akumulatory i/

lub produkt w dostepnych punktach zbisrki.

Niewtasciwa utylizacja baterii/akumulatoréw stwarza
zagrozenie dla srodowiska naturalnego!
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Baterii/akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogq
one zawieraé szkodliwe metale cigzkie i nalezy je traktowaé jak odpady specjalne.
Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oféw.
Dlatego tez zuzyte baterie/akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych
punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

® Uproszczona deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym firma OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NIEMCY deklaruje, ze produkt ZEGAR tAZIENKOWY STEROWANY RADIOWO
HG09355A-DCF, HG09355B-DCF jest zgodny z dyrektywami 2014,/53/UE i
2011/65/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnoéci WE jest dostepny pod nastepujgcym adresem
internetowym: www.owim.com

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw jakosci i poddano
skrupulatnej kontroli przed wysytkg. W przypadku wad produktu nabywcy
przystugujq ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw nabywcy
produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty zakupu. Gwarancja wygasa w razie
zawinionego przez uzytkownika uszkodzenia produktu, niewtasciwego uzycia lub
konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu wad materiatowych
lub fabrycznych, dokonujemy - wedtug wiasnej oceny - bezptatnej naprawy lub
wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe i fabryczne. Gwarancja

nie obejmuje czesci produktu ulegajgcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za
czedci zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen czeéci tamliwych, np. przetqeznikéw,
akumulatoréw lub wykonanych ze szkia.
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Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang urzqdzenia lub waznej
czesci czas gwarancji rozpoczyna si¢ na nowo.

® Sposob postepowania w przypadku naprawy
gwarancyjnej

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Pahstwa wniosku, prosimy stosowaé sie do
nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym nalezy przygotowa¢ paragon i

numer artykutu (IAN 417493_2210) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe, na grawerunku, na
stronie tytutowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke na stronie
odwrotnej lub spodniej.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych wad, nalezy skontaktowaé
sie najpierw z wymienionym ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq
elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z dotgczeniem dowodu zakupu
(paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystqpita, przesta¢ bezptatnie
na podany Paristwu adres serwisu.

@® Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

Cce
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Seznam pouzitych piktogrami

Stejnosmérny proud/napét

Indikace teploty

Krehké

&

Indikace vlhkosti

(9

Radiové ovladani

Odolné profi stfikaijici vodé

Uchovdvejte mimo dosah déti

Baterie je souédsti dodavky

Nehdzejte do ohn&

Neotevirejte ani nerozebirejte

Nezkratujte

Nemichejte rizné typy nebo
znacky

Pouzivejte sprévné

Nemicheijte nové a pouzité

NepouZivejte nespravné

Nenabijejte

G2

Nedeformuijte/neposkodte

Udrzujte mimo dosah vody a
nadmérné vlhkosti
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Znacka CE potvrzuje shodu Varovani: Predtéte si pfisluiné
c € se smérnicemi EU, které se na ﬂ bezpe&nostni pokyny v
vyrobek vztahuii. névodu na obsluhu

KOUPELNOVE HODINY RiZENE RADIOVYM SIGNALEM

® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni produkt.
Navod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité pokyny pro
bezpe&nost, pouZiti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpe&nostnimi pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku tieti osobé predeijte i viechny podklady.

@® Pouziti v souladu s uréenim

B Vyrobek je uréen pro pouZiti uvnitf pouze pfi normdlnich pokojovych teplotéch.
Vyrobek neni uréen pro pouziti k podnikatelskym Géelim. Vyrobek zobrazuje ¢as,
vnitini teplotu a vihkost.

® Rozsah dodavky

Zkontrolujte ihned po vybaleni kompletnost dodévky a dokonaly stav vyrobku a viech
dilo.

1 Koupelnové hodiny fizené radiovym signdlem

1 Baterie 1 x 1,5 V===AA, LR6 (dodand v baleni)

1 Krdtky névod

1 Stojan (umistény za zadnim krytem) pro instalaci zafizeni na rovném povrchu
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@ Popis dilo

Z&vésné zafizeni
Pfisavka

Zadni kryt
Resetovaci tlagitko

® Technické udaje

Teplotni indikace:
Indikace vlhkosti:
Typ baterie:
Kfemenny oscilator:

Druh ochrany IP:

Model

HGO09355A-DCF,
HGO09355B-DCF:

Tlagitko pFijmu (REC)

[6] Tlagitko SET (provedeni nastaveni)
Prihradka na baterie

Stojan

0az+50 °C

0az 100 %
1x1,5V==AA, IR6
Hodinovy stroj DCF-RC

IPX4 (odolné viéi stikajici vodé)

Radiovy signal Frekvenéni rozsah

DCF77 77,5 kHz

A Bezpecnostni pokyny

N RZXISZI Prectéte si viechna bezpeénostni upozoméni a pokyny.
Nedodrzeni bezpecnostnich upozornéni a pokyn mize zpUsobit pozdr a/nebo

t&Zkd zranéni.
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A Vseobecné bezpecnostni pokyny

m N NEBEZPECi SMRTI A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI! Nikdy nenecheite déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Existuje nebezpeéi udueni obalovym materidlem. Déti

Casto podcefiuji nebezpedi.

B Tento vyrobek mohou pouzivat déti starsi 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi & mentdlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku3enosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny ohledné bezpeéného pouzivani
vyrobku a chdpou z toho vyplyvaijici rizika. Déti si nesmi s vyrobkem hrat. Déti
nesmi provadét ¢idténi a Gdrzbu bez dohledu.

B Vyrobek nepouZivejte, kdyZ je pokozen.

®  Opravy mohou byt provadény pouze kvalifikovanym odbornym persondlem.

A Bezpecnostni pokyny pro baterie/akumuléatory

- >

/\ NEBEZPECi ZIVOTA! Baterie/akumuldtory udrzujte mimo dosah déti. V
pripadé spolknuti vyhledeijte ihned lékare!
B Poziti mizZe vést k popdleninam, perforaci mékkych tkani a smrti. Tézké
popdleniny mohou nastat b&hem 2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy nedobijejte nedobsijitelné baterie.

Nezkratujte baterie/akumulatory a/nebo je neotevirejte. Prehiati, nebezpedi
pozdru nebo roztrzeni mize byt nasledkem.

B Nikdy nehdzejte baterie/akumulétory do ohné nebo do vody.
B Nevystavujte baterie/akumulatory mechanické zatézi.
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Riziko vyteéeni baterii/akumulatord

Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotém, které by mohly mit vliv na baterie/
akumuldtory, napf. na radidtorech/pfimém sluneénim svétle.

Pokud jsou baterie/akumulétory vyteklé, zabrarite kontaktu kize, oi a sliznic s
chemikdliemi! Postizené misto peclivé oplachnéte &istou vodou a ihned vyhledeijte
lékaFskou pomocl!

NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytékajici nebo poskozené baterie/
) akumuldtory mohou zpisobit pfi styku s pokoZkou popdleniny. V tomto
pfipadé pouzijte vhodné ochranné rukavice.

V pFipadé dniku baterie/akumuldtoru je ihned odstrafte z vyrobku, aby nedoslo k
poskozeni.
Pokud nebude vyrobek del3i dobu pouzivan, baterie/akumulétory odstraiite.

Riziko poskozeni vyrobku

Pouzivejte pouze pfedepsany typ baterie/typ akumulétoru!

Vlozte baterie/akumuldtory podle znaéek polarity (+) a (-) na baterii/
akumulétoru a vyrobku.

Ocistéte kontakty na baterii/akumuldtoru a v pfihrddce na baterie pred vlozenim!
Vybité baterie/akumuldtory odstrafite okamzité z vyrobku.

® Teplomér/Vihkomér

Vyrobek ma digitélni displej na pozici 6 hodin, pro teplotu a vlhkost vzduchu. Ty
se zobrazuji stfidavé po 20 sekunddch.

Po rozbaleni vyrobku a vloZeni baterie: To mize trvat néjakou dobu, nez se
snimag teploty/vlhkosti pfizpUsobi novému prostfedi a zobrazi pfesné Udaje.
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@® Pred prvnim pouzitim/baterii nainstalujte nebo
vymeénte

B Otocte vyrobek. Polozte vyrobek na mékky podklad, aby se zabranilo poskrabani

povrchu.

B Podrte predni stranu vyrobku jednou rukou a zadni kryt [3] druhou rukou. Otoéte
zadni kryt proti sméru hodinovych rugi¢ek, az Sipka ukazuje do polohy 10 hodin
(pfi pohledu zezadu) a je v souladu se Sipkou na predni strané (obr. C).

B Odstrafite zadni kryt [3]. Vlozte baterie do piihrédky na baterie [7]. Viozte
nejprve kontakt — a potom stisknéte kontakt + dol0.

B Nasadte znovu zadni kryt | 3 | tak, aby 3ipka na pfedni strané byla v souladu se
Sipkou na krytu zadni strany.

Upozornéni: Davejte pozor na spravné dosednuti t&sniciho krouzku. Jinak neni
ochrana IP zaru&ena.

B Ofocte zadni kryt| 3| ve sméru hodinovych ruicek, az se shoduje se zavésnym
zarizenim m vyse.
B Vyrobek je nyni pfipraven k pouZiti.

Radiovy signal:

DCF signdl pro HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Signdl DCF (vysila¢ Easového signdlu) je tvofen casovymi impulsy, které jsou
vydévdny jednémi z nejpfesnéjiich hodin na svété, v blizkosti Frankfurtu nad
Mohanem, Némecko, tim se obvykle dosahuje presnosti setiny sekundy v porovnéni se
standardnim Easem.

Vyrobek pfijimé tyto signdly za optimélnich podminek do vzddlenosti cca 1500 km
kolem Frankfurtu nad Mohanem. Piijem radiového signélu trvé zpravidla cca 3 az
12 minut.
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Upozornéni: Pfijem mohou vyrazné omezit piekdzky (napt. betonové stény) nebo
zdroje rudeni (napf. jing elektrickd zafizeni). V pfipadé potfeby zméhte stanovisté
ndsténnych hodin (napf. do blizkosti okna), pokud jsou problémy s pfijmem.

@ Pouziti zavésného zafizeni, stojanu nebo prisavek
(Obr. C)

Upozornéni: Pfi pouZiti zadvésného zafizeni | 1 | nebo stojanu [ 8 | nesmi byt

odstranény pisavky [2]. V opa&ném piipadé neni ochrana IP zaru&ena.

Zavésné zarizeni

B Vyrobek miZete povésit na zed za z&vésné zafizeni | 1 | umisténé na zadni strand.

Upozornéni:

B Zkontrolujte, zda je upeviiovaci materidl (3rouby, hmozdinky) vhodny pro tu st&nu.

B PYi pouziti z&vésného zafizeni| 1 | se ujistéte, Ze je Sroub dostate¢né dlouhy, aby
zakryl vzdélenost mezi sténou a vyrobkem.

Stojan

B Ofeviete zadni kryt[3] a odeberte stojan [8].

B Zasufite polkruhovou &dst do drézky v dolni &ésti predni &asti.

B Zaviete zadni kryt | 3 | (viz &&st ,PFed prvnim pouzitim”) (obr. C).

Upozornéni: Pfed umist&nim vyrobku na stojan | 8 | chrarite citlivé povrchy.

Pfisavky
Povrchy Popis Priklady pouziti
Vhodné povrchy ®m  Hladké, suché a rovné B Zrcétko

Sklo

Glazované dlazdice

povrchy

Nevhodné povrchy ®  Porézni, matné nebo Terakota

nerovné povrchy Reliéfové dlazdice
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= Zlepsit spojeni mezi sténou a pFisavkami: Vycistéte povrch, na ktery
chcete vyrobek upevnit. Pfisavky | 2 | pfed pfipevnénim vyrobku navlhéete.

= Odeberte vyrobek: Zasufite nehet nebo podobny predmét pod okraj kazdé
prisavky | 2 | a uvolnéte ji.

® Obsluha

® Prijem radiového signalu DCF

(Obr. B)

B Vlozte baterii typu 1,5 V AA/LRS se spravnou polaritou do piihrddky na
baterie | 7| na zadni strané vyrobku.

B Vyrobek automaticky spusti hledani rédiového signdlu. Tento postup zabere 3 az
12 minut.

Upozornéni: V prob&hu 4 minut se pfesunou rugicky na 12 hodin. Piijem

radiového signdlu se zahdji, jakmile jsou viechny rucicky v poloze 12 hodin. Po 3 az

10 minutdch vyrobek pfijima rédiovy signdl a nastavi se na presny &as.

B Ruéné spustte prijem radiového signélu: Stlagte a podrzte tlagitko pfijmu
minimdlné 5 sekund stlagené. Vyrobek se pokusi o pfijem radiového signdlu. Tento
postup zabere nékolik minut.

Upozornéni:

B Stisknéte tHagcitko pFijmu | 5 | 3pi¢atym predmétem (napF. tuzkou).

B Pokud by vyrobek nemohl pfijmout rédiovy signdl z divodu chyb, pfili velké
vzddlenosti od vysilage nebo podobng, mate moznost nastavit &as ruéné. Jakmile
je pijem radiového signdlu Uspéiny, budou ruéné nastavené hodnoty prepsany.

B U vyrobki pro Loty3sko, Rumunsko, Kypr, Bulharsko, Finsko a Recko se displej
zastavi na "01:00".
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@® Manuadlni nastaveni ¢asu

(Obr. B)

B Stlagte a podrite tlagitko SET[6] minimalng 3 sekundy stlagené. Vyrobek se
pfepne na ruéni provoz.

B Stisknste a podrite tagitko SET[6] znovu a dr3te jej tak, aby ukazatele doschly
své spravné polohy a Vy mizZete nastavit Eas.

®  Stisknate krétce Hlagitko SET[6], aby se ru&icky mohly postupné pohybovat o
1 minutu a tak ruéné nastavit &as.

Upozornéni:

®  Stisknste tlacitko SET [6] 3picatym predmétem (napf. tuzkou).

B Po 8 sekundéch bez tlaku na tlacitko SET [6] opusti nésténné hodiny manudlni
rezim a ¢as bé&Zi normdlné ddle. Jakmile je pfijem rddiového signdlu Gspéiny,

budou ruéné nastavené hodnoty piepsdny.

@® Reset na tovarni nastaveni

(Obr. B)

B Stisknéte resetovaci tlacitko [4], abyste obnovili tovarni nastaveni. Alternativné
vyjméte z vyrobku baterii a vloZte ji znovu. Vyrobek nyni automaticky spusti
hleddani radiového signdlu.

Upozornéni: Stisknéte resetovaci tlagitko | 4 | 3picatym predmétem (napf. tuzkou).
@ Cisténi a péce

B Vyrobek Cistéte pouze zevn& mékkym suchym hadiikem.

= Odstrante baterii, kdyz se vyrobek nebude pouzivat.

Upozornéni: Jeli baterie po cca 9 mésicich vybitd (v zdvislosti na kvalité piijmu),
zastavi se viefinova rucicka. Nicméné, hodiny a minuty naddle ukazuji spravny
hodinovy ¢as, dokud nebude napéti baterie prilis nizké. Vyrobek se pak zcela zastavi.

B Doporuéuje se vloZit novou baterii, jakmile se sekundové ru¢icka zastavi.
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® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiald, které mozete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.

Pfi tidéni odpadu se Fidte podle oznaceni obalovych materidld zkratkami
&Y (a) adisly (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir
@ a lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:
(3
¢ g+ [
[ 3 LR A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
2, [cecam

et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné a podléhaiji rozsitené odpovédnosti
vyrobce.

Likvidujte je oddélené podle ilustrovanych Info-tri (informace o tfidéni), abyste mohli
lépe naklddat s odpady.

Logo Triman plati jen pro Francii.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informuite u spravy vasi
obce nebo mésta.

=

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouZily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpaduy, ale predejte k odborné likvidaci. O sbérndch a jejich

14

oteviracich hodindch se mizete informovat u pfislusné spravy mésta nebo
obce.
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Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi, podle smérnice 2006/66/ES a
jejich pfislusnych zmén, recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdeijte zpét do
nabizenych sbéren.

Ekologické skody v disledku chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domdcim odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté t8zké kovy a musi se zpracovdvat jako zvléstni odpad. Chemické symboly
t&zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotiebované
baterie/akumuldatory u komundlni sbérny.

® Zjednodusené ES prohléseni o shodé

Timto spole¢nost OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO prohlaiuie, Ze vyrobek KOUPELNOVE HODINY RiIZENE RADIOVYM
SIGNALEM, HG09355A-DCF, HG09355B-DCF, odpovidd sméricim 2014/53/EU
a2011/65/EU.

Uplny text ES prohldseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
www.owim.com

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy33i peclivosti podle pfisnych kvalitativnich smémic a
pred odeslanim prosel vystupni kontrolou. V pfipadé zdvad mdte moznost uplatnéni
zd&konnych prav vigi prodeici. Va3e prava ze zékona nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 z&ruka od data zakoupeni. Zaruéni lhita zacind od data
zakoupeni. Uschoveite si dobfe origindl pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku budete
pottebovat jako doklad o zakoupeni.
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Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materiélu nebo
vyrobni vada, vyrobek Vém - dle nadeho rozhodnuti - bezplatné opravime nebo
vyménime. Tato zdruka zanikg, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné pouzil nebo
neobdrzel pravidelnou 4drzbu.

Zé&ruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na dily
vyrobku podléhaijici opotfebeni (napf. na baterie), ddle na poskozeni kiehkych,
choulostivych dild, napt. vypinact, akumuldtord nebo dild zhotovenych ze skla.

® Postup v pripadé uplathovani zaruky
Pro zqjidténi rychlého zpracovéni Vaieho pfipadu se fidte nésledujicimi pokyny:
Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(IAN 417493_2210) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravute, titulni strance ndvodu (vievo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo
e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym dokladem o zakoupeni
(pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k zavadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu
servisu, kterd Vém byla sdé&lena.

@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.. 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Ce
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Zoznam pouzitych piktogramov

Jednosmerny prid/
jednosmerné napdtie

Ukazovatel teploty

Krehké

&

Zobrazenie vlhkosti

(9

Rddiové ovladanie

Odolné proti striekajicej vode

Uchovdvajte mimo dosahu
defi

Batérie je siéasfou dodavky

Nehddzte do ohiha

Neotvdraijte/nerozoberajte

Neskratujte

Nemiesaijte rézne typy alebo
znacky

Vkladajte spravne

Nemiesajte nové a pouzité

Nevkladaijte nespravne

Nenabijajte

G2

Nedeformuijte/neniéte

Drzte mimo vody a nadmernej
vlhkosti
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c so smernicami EU, kforé s¢ bezpe&nostné upozornenia v
relevantné pre produkt. névode na obsluhu

Znacka CE potvrdzuje zhodu .ﬂ Vystraha: Preéitajte si prisluiné

KUPELNOVE HODINY

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi

kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je si¢asfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a likviddcie. Skér ako zaénete
vyrobok pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. V
pripade postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace

k vyrobku.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

B Produkt je uréeny len na pouzitie vo vnitri pri beznych izbovych teplotach. Tento
produkt nie je uréeny na komeréné pouzitie. Produkt zobrazuje &as, vnitornd
teplotu a vlhkost vzduchu.

® Rozsah dodavky

Ihned' po vybaleni si skontrolujte Uplnost a bezchybny stav dodaného produktu a
vietkych &asti.

Kupelfiové hodiny

Batéria 1 x 1,5 V===AA, LR (st¢ast doddvky)

Kratky navod

—_ — = .

Stojan (umiestneny za zadnym krytom) na postavenie produktu na rovny povrch
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@ Popis suciastok
ZA4vesné zariadenie
Prisavka

Zadny kryt
Nulovacie tlacidlo

® Technické udaje

Ukazovatel teploty:
Ukazovatel vlhkosti:
Typ batérie:

Quartzovy strojéek:

IP druh ochrany:

Model

HGO09355A-DCF,
HGO09355B-DCF:

Tlagidlo prijmu (REC)
[6] Tlagidlo SET (uskuto&nif nastavenia)
Priehradka na batérie

Stojan

0az+50 °C

0az 100 %

Tx1,5V==AA, IR6
DCF-RC-hodiny

IPX4 (odolny proti striekajicej vode)

Radiovy signal Frekvenéné pasmo

DCF77 77,5 kHz

A Bezpecnostné upozornenia

N RABLYNGT Precitajte si vietky bezpeinostné upozornenia a pokyny.

Nedodrzanie bezpe&nostnych upozorneni a pokynov méze spdsobit poziar a/alebo

tazké zranenia.
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A Vseobecné bezpecnostné upozornenia

m N NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA
m A NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE MALE DETI A DETI!
Nikdy nenechévaijte deti bez dozoru s obalovym materidlom. Existuje
nebezpecenstvo udusenia obalovym materidlom. Deti &asto podcefiuji
nebezpelenstvd.

B Tento produkt mdzu pouzivaf deti od 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnosfami, alebo nedostatkom
skdsenosti a vedomosti, ak st pod dozorom alebo boli pouéené ohladom
bezpe&ného pouzivania produktu a z toho vyplyvajicich nebezpelenstiev. Deti sa
nesmd s produktom hraf. Cistenie a Gdrzbu nesmi vykondvat deti bez dozoru.

B Produkt nepouzivaite, ak je poskodeny.

= Opravy smie vykondvat iba kvalifikovany odborny persondl.

Q Bezpecnostné upozornenia tykajuce sa batérii/
akumulatorov

/A OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/akumuldtory udrZiavajte mimo dosahu deti. V
pripade prehlinutia okamzite vyhladaite lekarsku pomoc!

B Prehlinutie méze spdsobit popdleniny, perforaciu makkych tkaniv a smrt. Tazké
popdleniny sa mdzu vyskymit do 2 hodin po poziti.

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy nenabijajte nenabijatelné
batérie. Batérie/akumuldtory neskratujte ani neotvdrajte. Ndsledkom méze
byt prehriatie, poziar alebo prasknutie.

B Batérie/akumuldtory nikdy neh&dzte do ohfia alebo do vody.
B Batérie/akumuldtory nikdy nevystavujte mechanickému zafaZeniu.
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Riziko vyteéenia batérii/akumuléatorov

B Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm okolia, ktoré by mohli ovplyvnif
batérie/akumuldtory, napr. radidtorom/priamemu slneénému Ziareniu.

BV pripade vytegenych batérii/nabijatelnych batérii zabréiite kontaktu chemickych
l&tok s pokozkou, o&ami a sliznicou! Postihnuté miesta ihned” opléchnite &istou
vodou a vyhladaijte lekdrsku pomoc!

= NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytecené alebo poskodené batérie/
@) akumuldtory méZzu pri kontakte s pokozkou spdsobit podrazdenie. Vzdy,
ked' sa takéto niedo vyskytne, pouzite vhodné ochranné rukavice.

|

B Ak batérie/akumuldtory vyte&d, vyberte ich z produktu, aby sa predislo
poskodeniam.
B Ked produkt dlhii &as nepouzivate, vyberte batérie/akumuldtory.

Nebezpeéenstvo poskodenia produkiu

B Pouzivaijte len 3pecifikovany typ batérii/nabijatelnych batériil

B Batérie/akumuldtory vkladajte podla oznagenych pélov (+) a (-) na batérii/
akumulétore a na produkte.

B Pred vloZzenim vycistite kontakty na batérii/nabijatelnej batérii a v priehradke na
batérie!

B Vybité batérie/akumuldatory z produktu ihned' vyberte.

® Teplomer/vlhkomer

Produkt mé& digitélny displej v polohe 6 hodin, ktory zobrazuije teplotu a vlhkosf.
Tieto sa zobrazuju striedavo kazdych 20 sekdnd.

B Po vybaleni produktu a vloZeni batérie: Méze chvilu trvat, pokym sa snimag
teploty/vlhkosti prispdsobi novému prostrediu a zobrazi presné tdaje.
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@® Pred prvym pouzitim/vlozenie alebo vymena batérie

B Ofocte produkt. Produkt umiestnite na mékky povrch, aby ste predisli poskriabaniu

povrchu.

®  Jednou rukou drite prednd &asf produktu a druhou rukou zadny kryt[3] Zadny
kryt otocte proti smeru hodinovych ruéiciek, az kym Sipka nebude ukazovaf na
poziciu 10 hodin (pri pohlade zozadu) a zodpovedaf ipke na prednej strane
(obr. C).

B Odstraiite zadny kryt[3]. Vlozte batériu do priehradky na batérie [7]. Najprv
vloZte kontakt = a potom zatlaéte kontakt + nadol.

B Zadny kryt |3 | nasadte tak, aby 3ipka na prednej strane zodpovedala 3ipke na
zadnom kryte.

Upozornenie: Dbajte na to, aby bol tesniaci krozok spravne upevneny. Inak
nebude zaruéend IP ochrana.

B Zadny kryt |3 | otolte v smere hodinovych rugiciek, az kym nebude sedief so
zd&vesnym zariadenim ‘

B Produkt je teraz pripraveny na pouZitie.

Radiovy signal:

Signal DCF pre HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Signdl DCF (vysiela& &asového signdlu) spoiva v impulzoch, ktoré pochédzajd

z jednych z najpresnejsich hodin na svete, ktoré sa nachddzaju v blizkosti mesta

Frankfurt nad Mohanom v Nemecku - takto sa $tandardne dosahuije presnost na

stotiny sekundy v pomere so $tandardnym ¢asom.

Va5 produkt prijima tieto rédiové signdly za optimdlnych podmienok az do

vzdialenosti pribl. 1500 km od Frankfurtu nad Mohanom. Prijem radiového signdlu

zvy&ajne trva pribl. 3 aZ 12 mindt.

Upozornenie: Priiem méze byt znaéne obmedzeny prekdzkami (napr. beténové

steny) alebo zdrojmi rudenia (napr. inymi elekirickymi zariadeniami). Ak sa vyskymnd

problémy s prijmom, zmefite umiestnenie produktu (napr. do blizkosti oknal).
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@ Pouzitie zavesného zariadenia, stojana alebo
prisaviek
(Obr. C)

Upozornenie: Pri pouZiti z4vesného zariadenia [1]alebo stojana | 8 | sa prisavky
nesmy odstrdnif. Inak nebude zarugend IP ochrana.

Zavesné zariadenie
B Produkt mdZete zavesit na stenu pomocou zdvesného zariadenia | 1 | na zadnej
strane.

Upozornenia:

m  Skontrolujte, &i je upeviiovaci materidl (skrutky, hmozdinky) vhodny na stenu.

B Ked pouzivate zdvesné zariadenie , vistite sa, Ze skrutka je dostatoéne dlhé na
to, aby pokryla vzdialenost medzi stenou a produktom.

Stojan
B Otvorte zadny kryt[3] a vyberte stojan [8]

B Polkruhovitd ast vlozte do drézky dole na prednej strane.
B Zatvorte zadny kryt| 3] (pozri ,Pred prvym pouzitim”) (obr. C).

Upozornenie: Pred tym, ako produkt zmontujete so stojanom [8], zaistite citlivé

povrchy.
Prisavky
Povrchy Popis Priklady pouzitia
Vhodné povrchy ®  Hladké, suché a rovné B Zrkadlo

povrchy ®  Sklo

B Glazované obkladagky

Nevhodné povrchy ™ Dierkované, matné alebo ™  Terakota

nerovné povrchy B Obkladagky vystupujice

do priestoru
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u Zlepsenie spojenia medzi stenou a prisavkami: Vygistite povrch, na
ktory chcete produkt pripevnif. Pred pripevnenim produktu prisavky | 2 | navhl¢ite.

#u Odobratie produktu: Produkt uvolnite tak, Ze pod okraj kazdej prisavky
zasuniete necht alebo podobny predmet.

@® Obsluha

® Prijem radiového signalu DCF

(Obr. B)

B Batériu typu 1,5 V AA/LRS vloZte so spravne orientovanymi pélmi do priehradky
na batérie | 7 | na zadnej strane produktu.

B Produkt zaéne automaticky vyhladdvat rddiovy signdl. Tento proces trvé 3 az
12 mindt.

Upozornenie: Rugicky sa presund do polohy 12 hodin v priebehu 4 mindt. Signdl

sa zaéne prijimaf, hned' ako budu vietky ruéi¢ky v pozicii 12:00. Po 3 az 10 mindtach

produkt prijme rédiovy signdl a nastavi sa na presny &as.

B Manudlne spustenie prijmu rddiového signélu: Tlagidlo prijmu | 5 | stladte a
podrzte aspon 5 sekind. Produkt sa snaZi prijaf rédiovy signdl. Tento proces
zaberie niekol'ko mindt.

Upozornenia:

®  Tlagidlo prijmu | 5 | zatlaéte nejakym 3picatym predmetom (napr. ceruzkou).

B Ak produkt nedokdze prijaf rédiovy signdl z dévodu poruchy, prili velkej
vzdialenosti od vysielaga &asového signélu alebo podobne, &as mdZete nastavif
aj manuélne. Hned' ako bude prijem radiového signélu dspesny, manudlne
nastavené hodnoty sa prepi3u.

B Pri produktoch pre Lotys$sko, Rumunsko, Cyprus, Bulharsko, Finsko a Grécko sa
displej zastavi na ,01:00".
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® Rucné nastavenie casu

(Obr. B)

® Stlacte a podrite tlacidlo SET[6] aspofi 3 sekundy. Produkt sa prepne do
manudlneho reZimu.

B Znowu stlacte a podrite tlacidlo SET[6], aby sa rugicky dostali do sprévnej
polohy a aby ste mohli nastavif as.

® Krétkym stlagenim tlacidla SET[6] sa rugicky budi postupne postvaf o 1 mindtu
a vy budete méct manuélne nastavit Eas.

Upozornenia:

® Tlacidlo SET[6] zatlate nejakym 3picatym predmetom (napr. ceruzkou).

B Po 8 sekundéch bez stlagenia tlacidla SET [6] néstenné hodiny opustia manudlny
rezim a ¢as dalej plynie normdlne. Hned' ako bude prijem radiového signalu
Uspedny, manudlne nastavené hodnoty sa prepisu.

® Obnovenie vyrobnych nastaveni

(Obr. B)

®  Stlaéenim nulovacieho tlacidla |4 | sa obnovia vyrobné nastavenia. Pripadne z
produktu vyberte batériu a znova ju vlozte. Produkt teraz zagne automaticky
vyhladavat radiovy signdl.

Upozornenie: Nulovacie tlagidlo | 4 | zatlaéte nejakym 3picatym predmetom

(napr. ceruzkou).

@ Cistenie a starostlivost
B Produkt by ste mali &istif len na vonkaj3ej strane méakkou, suchou utierkou.
B Ak vyrobok nepouzivate, tak vyberte batériu.

Upozornenie: Ked' je energia batérie po takmer 9 mesiacoch spotrebovana
(zavisle od kvality prijimaného signdlu), sekundové rucicka sa zastavi. Hodiny a
minGty viak nadalej ukazujo sprévny &as, az kym napdtie batérie neklesne na prili3
nizku Groved. Potom sa produkt zastavi Gplne.

B Novi batériv odporicame vlozZit hned, ako sa zastavi sekundovd ruéicka.
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@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklagnych zbernych miestach.

Vsimaite si prosim ozna&enie obalovych materidlov pre triedenie odpadu,
&Y 50 oznadené skratkami (a) a &islami (b) s nasledujocim vyznamom: 1-7:
@ Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

. i. 5 @
LR ADEPOSER A DEPOSER
j cet appa reil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Q‘ et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Vyrobok a obalové materidly si recyklovatelné a podliehaju rozsirenej zodpovednosti
vyrobcu.

Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podla obrézkov Info-tri
(informdcie o triedeni).

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf
na Vaiej obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosliZil, v z&dujme ochrany Zivotného prostredia ho neodhodte
do domového odpadu, ale odovzdaite na odbornd likvidaciu. Informécie
o zbernych miestach a ich otvaracich hodindch ziskate na Vasej prislusnej
spréve.

14
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Defekiné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie musia byt odovzdané na
recykléciu podla smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie/akumulatorové batérie
a/alebo vyrobok odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych batérii niéi
Zivotné prostredie!

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mbézu obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchadzaf s nimi ako

s nebezpeénym odpadom. Chemické znacky fazkych kovov st nasledovné:

Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumuldatorové batérie
preto odovzdaite v komundlnej zberni.

® Zjednodusené EU vyhldasenie o zhode
Spolo&nost OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm,

NEMECKO, tymto vyhlasuje, ze produkt KUPEINIOVE HODINY, HG09355A-DCF,
HG09355B-DCF, zodpoveda smerniciam 2014/53/EU a 2011/65/EU.

UplIné znenie EU vyhlésenia o zhode je k dispozicii na nasledujicej internetovej
adrese: www.owim.com

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych smernic a pred
dodanim svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto vyrobku Vam prindlezia
z&konné prava vodi predajcovi produktu. Tieto zakonné prdva nie s6 nadou nizsie
uvedenou zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zéruku od dédtumu nékupu. Zéruénd doba
za&ina plyndf ddtumom kdpy. Starostlivo si prosim uschovaite origindlny pokladniény
listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.
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Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto vyrobku vyskytne chyba materidlu
alebo vyrobnd chyba, vyrobok Vam bezplatne opravime alebo vymenime - podla
nésho vyberu. Této zdruka zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne pouzivany
alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zdruky sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zaruka

sa nevztahuje na &asti produkty, ktoré si vystavené normdlnemu opotrebovaniv, a
preto ich je mozné povaZovat za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo na
poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na spinagi, akumulétorovych batériach alebo
Castiach, ktoré s zhotovené zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zarucenie rychleho spracovania Vadej poZiadavky dodrzte prosim nasledujice
pokyny:

Pre v3etky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku

(IAN 417493_2210) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku, gravire, na prednej strane Vasho ndvodu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky alebo
e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defektny potom mézete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladnigny listok) a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vém ozndmend adresu servisného pracoviska.

@® Servis

G Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Lista de pictogramas utilizados

Tensidn/corriente continua

Indicador de temperatura

Fragil

Sl

Indicador de humedad

(9

Radiocontrol

Proteccién contra salpicaduras
de agua

Mantener fuera del alcance
de los nifios

Bateria incluida en el volumen
de suministro

No arrojar al fuego

No abrir/desmontar

No cortocircuitar

No mezcle diferentes tipos o
marcas

Insertar correctamente

No mezcle nuevas o usadas

No insertar de forma
incorrecta

No cargar

®

No deformar/dafar

Mantener alejado del agua'y
de la humedad excesiva
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El marcado CE ratifica la Advertencia: Lea las
c € conformidad con las directivas A indicaciones de seguridad
de la UE aplicables al correspondientes en el manual

producto. de instrucciones

RELOJ RADIOCONTROLADO PARA BANO

@® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto. Ha optado por un producto
de alta calidad. El manual de instrucciones forma parte de este producto. Contiene
importantes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminacién. Antes de usar el
producto, familiaricese con todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice
el producto Gnicamente como se describe a continuacién y para las aplicaciones
indicadas. Adjunte igualmente toda la documentacién en caso de entregar el
producto a terceros.

® Uso previsto

B El producto ha sido disefiado para ser utilizado exclusivamente en espacios
interiores y a temperatura ambiente normal. El producto no ha sido concebido

para el uso comercial. El producto muestra la hora, la temperatura interior y la
humedad.

® Volumen de suministro

Compruebe inmediatamente después del desembalaije el contenido del volumen de
suministro y el perfecto estado del producto y de todas las piezas.

1 Reloj radiocontrolado para bafio

1 Bateria 1 x 1,5 V===AA, LR6 (suministrada)
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1 Guia rdpida
1 Soporte (situado detrés de la cubierta trasera) para colocar el producto sobre
una superficie lisa

® Descripcion de las piezas

Orificio de montaje Botén de recepcién (REC)
Ventosa @ Botén SET (para realizar ajustes)
Cubierta trasera Compartimento de bateria

Botén de reinicio Soporte

@® Datos técnicos

Indicador de temperatura: 0a+50°C

Indicador de humedad: 0a 100 %

Tipo de bateria: 1x1,5V=—=AA, R6

Movimiento de cuarzo: Mecanismo de reloj RC DCF

Tipo de proteccién IP: IPX4 (proteccién contra salpicaduras de agua)
Modelo Seial de Banda de

radiofrecuencia frecuencia

HGO09355A-DCF,

HG09355B-DCF: berrz 77,5 iz

A Indicaciones de seguridad

NS SUIEEM Lea fodas las indicaciones de seguridad e instrucciones. Las
negligencias por la inobservancia de las indicaciones de seguridad e instrucciones
pueden provocar incendios y/o lesiones graves.
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A Indicaciones generales de seguridad

m N iPELIGRO DE MUERTE O ACCIDENTES
EN BEBES Y NINOS! Nunca deje a los nifios solos con el material
de embalaje. Existe peligro de asfixia con el material de embalaje. Los

nifios a menudo subestiman los peligros.

B Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios y personas
con capacidades fisicas, mentales o sensoriales reducidas, siempre y cuando
haya una persona responsable de su seguridad que los supervise o se los
haya instruido en el uso seguro del producto y estos conozcan los posibles
peligros. No permita que los nifios jueguen con el producto. La limpieza y el
mantenimiento no podrdn llevarse a cabo por nifios sin vigilancia.

B No utilice el producto si este se encuentra dafiado.

B Las reparaciones solo las podrd llevar a cabo el personal especialista cualificado.

A Indicaciones de seguridad para pilas/baterias

/\ iPELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/baterias fuera del alcance de los
nifios. {En caso de ingestién accidental, busque atencién médica de inmediato!

B laingestién puede provocar quemaduras, perforacién de tejidos blandos e
incluso la muerte. Las quemaduras graves pueden aparecer 2 horas después de
la ingestion.

iPELIGRO DE EXPLOSION! Nunca recargue baterias no recargables.
& No provoque un cortocircuito en las pilas/baterias ni las abra. Ya que
podria darse un sobrecalentamiento, fuego o rotura.

®  Nunca arroje las pilas/baterias al fuego o al agua.
B No someta las pilas/baterias a cargas mecdnicas.
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Riesgo de fuga de las pilas/baterias

B Evite las condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las pilas/
baterias, por ejemplo, al colocarlas sobre radiadores o bajo la luz solar directa.

B Silas baterias presentan fugas, evite el contacto de la piel, ojos y membranas
mucosas con los productos quimicos! jEnjuague minuciosamente el drea afectada
con agua limpia y busque atencién médica de inmediato!

Y {UTILICE GUANTES DE PROTECCION! Las pilas/baterias dafiadas o
) con fugas pueden provocar quemaduras en contacto con la piel. Por ello,
use en todo momento guantes de proteccién apropiados.

o

En caso de fuga de las pilas/baterias, retirelas inmediatamente del producto para
evitar dafios.

B Extraiga las pilas/baterias si no tiene previsto utilizar el producto durante un largo
periodo de tiempo.

Riesgo de daiios al producto

u jUtilice solo el tipo de pila/bateria especificado!

B Inserte la pila/bateria segin la marca de polaridad (+) y (-) de la pila/bateria y
del producto.

B jlimpie los contactos de la bateria y del compartimento de bateria antes de
insertarlal

B Extraiga inmediatamente las pilas/baterias gastadas del producto.

® Termémetro/higrémetro

El producto dispone de un indicador digital en la posicién de las 6 para la
temperatura, asi como la humedad. Estos se muestran de forma alternada cada
20 segundos.

B Después de desembalar el producto e introducir la bateria: Puede tardar un poco

hasta que el sensor de temperatura y humedad se adapte al entorno e indique
los datos exactos.
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@ Antes del primer uso/Insertar o sustituir la bateria

B De la vuelta al producto. Coloque el producto sobre una base blanda para evitar
arafiazos en la superficie.

B Sujete la parte delantera del producto con una mano y la cubierta trasera | 3 | con
la otra. Gire la cubierta trasera en sentido antihorario hasta que la flecha indique
la posicién de las 10 (visto desde atrds) y coincida con la flecha de la parte
delantera (Fig. C).

B Retire la cubierta trasera [3]. Inserte la pila en el compartimento de bateria [7].
Introduzca primero el contacto = y luego presione el contacto + hacia abajo.

® Inserfe de nuevo la cubierta trasera [3], de modo que la flecha de la parte

delantera coincida con la flecha de la cubierta trasera.

Nota: Asegirese de que el anillo de sellado esté correctamente alojado en su sitio.
De lo contrario, no se podré garantizar la proteccién IP.

B Gire la cubierta trasera | 3 | en sentido horario hasta que coincida arriba con el
orificio de montaje [1]

B El producto estd listo para su uso.
Seiial de radiofrecuencia:

Seiial DCF para HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

La sefal DCF (emisor de la sefal horaria) consiste en impulsos horarios transmitidos
por uno de los relojes mds precisos del mundo. Este reloj se encuentra cerca de
Fréncfort del Meno en Alemania, y llega a alcanzar una precisién de una centésima
de segundo respecto a la hora esténdar.

El producto recibe estas sefiales de radiofrecuencia en condiciones éptimas hasta una
distancia de aprox. 1500 km alrededor de Francfort del Meno. Por regla general,
recibir la sefial de radiofrecuencia tarda aprox. de 3 a 12 minutos.
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Nota: La recepcion puede verse limitada considerablemente por obstéculos (p. ej.
muros de hormigén) o fuentes de interferencia (p. ej. otros aparatos eléctricos). En tal
caso, modifique la ubicacién del producto (p. ej., colocdndolo cerca de una ventana)
si tiene problemas de recepcién.

@ Utilizar el orificio de montaje, el soporte o las
ventosas
(Fig. C)

Nota: Si se utiliza el orificio de montaje [1] o el soporte [8] no se deben retirar las
ventosas . Si se retiran, no se podrd garantizar la proteccién contra ingreso IP.

Orificio de montaje
¥ Puede colgar el producto en la pared utilizando el orificio de montaje [1] situado
en la parte trasera.

Nota:
B Compruebe que los materiales de fijacién (tornillos, tacos) son adecuados para
la pared.

® S utiliza el orificio de montaje [ 1], compruebe que el tornillo fiene la longitud
suficiente para cubrir la distancia entre la pared y el producto.

Soporte

B Abra la cubierta trasera [3] y refire el soporte [8].

B [nserte la pieza semirredonda en la ranura debajo en la parte delantera.

= Cierre la cubierta trasera | 3 | (véase la seccién “Antes del primer uso”) (Fig. C).

Nota: Proteja las superficies sensibles antes de colocar el producto con el

soporte ,
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Ventosas

Superficies Descripcion Ejemplos de uso
Superficies B Superficies lisas, planas ™ Espejo
adecuadas y secas H  Vidrio

B Baldosas vidriadas
Superficies B Superficies porosas, mates M Terracota
inadecuadas o desniveladas B Baldosas con relieves
® Mejorar la unién entre la pared y las ventosas: Limpie la superficie

sobre la que quiere colocar el producto. Humedezca las ventosas | 2 | antes de
colocar el producto.

Desmontaije del producto: Deslice una ufig, o un objeto que tenga una
forma similar, bajo el borde de cada ventosa | 2 | para aflojarla.

Funcionamiento

® Recepcion de la seial de radio DCF

(Fig. B)

B Inserte una bateria del tipo 1,5 V AA/LR6 prestando atencién a la polaridad
correcta en el compartimento de bateria | 7 | situado en la parte trasera del
producto.

B El producto comenzard a buscar la sefial de radiofrecuencia de forma

automdtica. Este proceso tarda en completarse entre 3 y 12 minutos.

Nota: En el transcurso de 4 minutos, las manecillas se moverdn a la posicién de
las 12. La recepcién de la sefial de radiofrecuencia se iniciard una vez se hayan
movido todas las manecillas a la posicién de las 12. Transcurridos 3-10 minutos, el

producto recibird la sefial de radiofrecuencia y se ajustard a la hora exacta.

Iniciar manualmente la recepcién de la sefial de radiofrecuencia: Mantenga
pulsado el botén de recepcidn | 5 | durante al menos 5 segundos. El producto
intentard recibir la sefial de radiofrecuencia. Este proceso tarda en completarse
algunos minutos.

ES 113



Nota:

B Pulse el botén de recepcion | 5| con un objeto punzante (p. ej., un l&piz).

B Usted tiene la opcién de ajustar la hora manualmente, si el producto no puede
recibir la sefial de radiofrecuencia debido a algin fallo o por encontrarse
demasiado lejos respecto al emisor de la sefial horaria o alguna razén similar.
Una vez que reciba correctamente la sefial de radiofrecuencia, se sobrescribiran
los valores ajustados manualmente.

B En el caso de los productos para Letonia, Rumania, Chipre, Bulgaria, Finlandia y
Grecia, la pantalla se detiene en “01:00".

® Ajuste manual de la hora

(Fig. B)

®  Mantenga pulsado el botén SET[6] durante al menos 3 segundos. El producto
cambiard a modo manual.

®  Mantenga pulsado el botén SET[6] de nuevo hasta que las manecillas alcancen
la posicién correcta y pueda ajustar la hora.

B Pulse brevemente el botén SET [6] hasta que las manecillas se muevan
progresivamente de minuto a minuto y, de este modo, pueda ajustar la hora
manualmente.

Nota:

B Pulse el botén SET[6] con un objeto punzante (p. ej., un lépiz).

B Sitranscurridos 8 segundos no se pulsa el botén SET[6], el producto saldrd del
modo manual y la hora volverd a funcionar normalmente. Una vez que reciba
correctamente la sefial de radiofrecuencia, se sobrescribirdn los valores ajustados
manualmente.

@ Restablecer los ajustes de fabrica

(Fig. B)

B Pulse el botén de reinicio | 4 | para restablecer los ajustes de fdbrica del producto.
Como alternativa, quite la bateria del producto y vuelva a colocarla. El producto
comenzard a buscar la sefial de radiofrecuencia de forma automdtica.
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Nota: Pulse el botén de reinicio |4 | con un objeto punzante (p. ej., un ldpiz).

@® Limpieza y cuidado

B El producto sélo puede ser limpiado por fuera con un pafio suave y seco.
B Quite la bateria si no va a utilizar el producto.

Nota: Cuando la carga de la bateria comience a agotarse después de unos 9 me-
ses (segun la calidad de recepcion), el segundero se detendrd. Sin embargo, la ma-
necilla que indica la hora y el minutero siguen mostrando la hora correcta hasta que
la bateria esté totalmente agotada. Después, el producto se detendrd completamente.

B Se recomienda insertar una bateria nueva, cuando esto ocurra.
® Eliminacion

El embalaje estd compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser
desechados en el centro de reciclaje local.

&)  Estd compuesto por abreviaturas (a) y nomeros (b) que significan lo
siguiente: 1-7: pldsticos/20-22: papel y cartén/80-98: materiales
compuestos.

N\, lengaen cuenta el distintivo del embalaje para la separacién de residuos.
b
a

Producto:

&R
o

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

etses piles JANEANSS
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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El producto, y el material de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante.

Deséchelos por separado siguiendo la informacién ilustrada de recogida selectiva
para un mejor fratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener informacién sobre las posibilidades de desecho del producto
al final de su vida 0til, acuda a la administracién de su comunidad o

ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto con la basura
doméstica cuando ya no le sea Util. Deséchelo en un contenedor de
reciclaje. Dirfjase a la administracién competente para obtener informacién
sobre los puntos de recogida de residuos y sus horarios.

I =y

Las pilas/baterias defectuosas o usadas deben ser recicladas segin lo indicado en
la directiva 2006/66/CE y en sus modificaciones. Recicle las pilas/baterias y/o el
producto en los puntos de recogida adecuados.

iDafos en el medio ambiente por un reciclaje indebido de las
pilas/baterias!

Las pilas/baterias no deben eliminarse junto con los residuos domésticos. Estas
pueden contener metales pesados téxicos que deben tratarse conforme a la
normativa aplicable a los residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales
pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/baterias deben
reciclarse en un punto de recoleccién especifico para ello.
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® Declaracion de conformidad de la CE simplificada
Por la presente, OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
ALEMANIA, declara que el producto RELOJ RADIOCONTROLADO PARA BANO,
HG09355A-DCF, HG09355B-DCF, cumple con las directivas 2014/53/UE y
2011/65/UE.

El texto integral de la declaracién de conformidad de la CE esté disponible en la

siguiente direccién de Internet: www.owim.com

@® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes normas de
calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de defecto del producto,
usted tiene derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra garantia (abajo
indicada) no supone una restriccién de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde la fecha de compra. El
plazo de garantia comienza a partir de la fecha de compra. Por favor, conserve
adecuadamente el justificante de compra original. Este documento se requerird como
prueba de que se realizé la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra se produce un fallo de
material o fabricacién en este producto, repararemos el producto o lo sustituiremos
gratuitamente por un producto nuevo (segin nuestra eleccién). La garantia quedard
anulada si el producto resulta dafiado o es utilizado o mantenido de forma
inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de fabricacién. Esta garantia no cubre
aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste normal y que, por ello,
puedan considerarse piezas de desgaste (por ej. las pilas). Tampoco cubre dafios de
componentes fragiles como, por ejemplo, los interruptores, baterias y piezas de cristal.
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® Tramitacién de la garantia

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta, tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el nimero de articulo
(IAN 417493_2210) como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de la placa indentificativa, en la
portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte
posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, péngase primero en contacto con
el departamento de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el recibo de
compra (ticket de compra) e indicando dénde estd y cudndo ha ocurrido el fallo a la
direccién de asistencia que le indicamos.

@® Asistencia

(& Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

Cce
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Liste over anvendte symboler

Jaevnstrem/-spaending

Temperaturvisning

Skrabelig

&

Fugtighedsvisning

(9

Radiostyret

Staenktaet

G

Opbevares uden for barns

raekkevidde

Batterier medfelger i
leveringen

Mé ikke kastes i ild

Mé ikke &bnes/adskilles

Mé ikke kortsluttes

Bland ikke forskellige typer
eller maerker

Skal indsaettes korrekt

Bland ikke nye og brugte

Mé ikke indsaettes forkert

Mé ikke oplades

G2

Maé ikke deformeres/skades

Holdes pé afstand af vand og
kraftig fugt
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CE-maerket bekraefter

Advarsel: Laes de relevante
overensstemmelse med de ) o .
A sikkerhedsanvisninger i
for produktet gaeldende EU- o
o brugsanvisningen
retningslinjer.

RADIOSTYRET UR TIL BADEVARELSET

® Indledning

Hierteligt tillykke med kebet af deres nye produkt. Du har besluttet dig for et produkt
af hgj kvalitet. Brugervejledningen er en del of dette produkt. Den indeholder vigtige
informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Ger dig inden ibrugtagning af
produktet fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet
som beskrevet og til de oplyste formél. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet
videre til tredjemand.

@ Forskriftsmaessig anvendelse
B Produktet er kun beregnet til anvendelse i lukkede rum og ved normal indendars

temperatur. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig anvendelse. Produktet
viser klokkesleet, indetemperatur og luftfugtighed.

® Leveringsomfang

Kontrollér venligst umiddelbart efter udpakningen, om leveringsomfanget er korrekt,
og at produktet og alle dele er i fejlfri stand.

1 Radiostyret ur til badevaerelset

1 Batteri 1 x 1,5V ===AA, LR6 (medfalger)

1 Lynvejledning

1 Bordstander (anbragt under bagsideafdaekningen) fil opstilling af produktet p& en
jsevn overflade
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® Beskrivelse af delene

Ophaengning Modtageknap (REC)
Sugekop [6] SETknap (foretag indstillinger)
Bagsideafdaekning Batterirum

Resetknap Bordstander

® Tekniske data

Temperaturvisning: 0 til +50 °C

Fugtighedsvisning: 0 til 100 %

Batteritype: 1x1,5V==AA, IR6

Quartzur: DCF-RC-urveerk

|P-teethedsklasse: IPX4 (stenktzet)

Model Radiosignal Frekvensband
HGO09355A-DCF,

HG093558-DCF: i 77,5 Hz

A Sikkerhedsanvisninger

INEXSYZXHIH Lees alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger. Hvis
sikkerhedsanvisninger og vejledninger ikke overholdes, er der fare for brand og/eller
alvorlige kvaestelser.
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A Almindelige sikkerhedsanvisninger

m N FARE FOR D@DSFALD OG ULYKKER FOR
SMA BORN OG SPADB@RN! Bz mé& aldrig vaere alene med
emballagematerialet uden opsyn. Emballagematerialet udger risiko for

kvaelning. Bgrn undervurderer ofte faresituationer.

B Dette produkt kan anvendes af bern fra 8 &r og opefter, samt of personer med
reducerede, fysiske, sensoriske eller mentale feerdigheder eller mangel pé& erfaring
og kundskaber, hvis de er under opsyn, eller hvis de er instrueret i sikker brug of
produktet og indforstdet med de risici, der er forbundet hermed. Barn mé ikke
lege med produktet. Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden
opsyn.

B Produktet mé& ikke tages i brug hvis det er beskadiget.

B Reparationer mé kun udferes af fagfolk.

c Sikkerhedsanvisninger for batterier/
genopladelige batterier

/A LIVSFARE! Opbevar batterier/genopladelige batterier uden for barns
raekkevidde. Ved slugning skal der straks opseges laege!

B Slugning kan forarsage forbraendinger, perforering af bleddele og dedsfald. Der
kan opsté voldsomme forbraendinger inden for 2 timer efter slugning.

EKSPLOSIONSFARE! Ikke-genopladelige batterier mé aldrig oplades.
Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Det
kan medfere overophedning, ild eller eksplosion.

B Batterier/genopladelige batterier mé ikke kastes i ild eller vand.
B Udseet ikke batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.
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Lekagerisiko for batterier/genopladelige batterier

B Undgd ekstreme miljger og temperaturer, som kan pévirke batterier/
genopladelige batterier fx radiatorer/direkte sollys.

B Nar batterier/genopladelige batterier er udtjent, skal det undgés, at hud, gjne og
slimhinder kommer i kontakt med kemikalierne! Det berarte omréde skylles straks
med rent vand, og der skal opsages laegehijzelp!

ANVEND BESKYTTELSESHANDSKER! Udtiente eller beskadigede

) batterier/genopladelige batterier kan forarsage aetsninger ved kontakt med
huden. Anvend passende beskyttelseshandsker, hvis en sédan situation
opstar.

S

Hvis et batteri/genopladeligt batteri laekker, skal det omgéende fiernes fra
produktet for at forebygge skader.

B Fjern batterierne/de genopladelige batterier fra produktet, hvis det ikke skal
anvendes i laengere tfid.

Fare for beskadigelse af produktet

®  Anvend kun den specificerede type batterier/genopladelige batterier!

B Batterier/genopladelige batterier skal isaettes, s& (+) og (-) pé batteri/
genopladeligt batteri svarer til meerkningen p& produktet.

B Batteriets/det genopladelige batteris og batterirummets kontakter skal renses far
isaetning!

B Fjern straks udtjente batterier/genopladelige batterier fra produktet.

® Termometer/hygrometer

Produktet har et digitalt display ved klokken 6-stillingen il temperatur og
luftfugtighed. Disse vises skiftevis i hver 20 sekunder.

B Efter udpakning af produktet og isaetning af batteri: Der kan gé et stykke tid
for temperatur-/Iuftfugtighedssensoren har indstillet sig til det nye miliz og viser
korrekte data.
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@ For forste ibrugtagning/isatning eller udskiftning af
batteri

B Vend produktet p& hovedet. Laeg produktet pd et bladt underlag for at undgé at
ridse overfladen.

B Hold produktets forside i den ene h&nd og bagsideafdaekningen | 3 | med den
anden hand. Drej bagsideafdaekningen mod urets retning, indtil pilen peger p&
klokken 10-stillingen (set bagfra) og stemmer overens med pilen pé forsiden
(fig. C).

® Fjern bagsideafdaekningen [3]. Iszet batterierne i batterirummet [7]. Leeg batteriet
i med = kontakten ferst, og tryk derefter + kontakten nedad.

B Seet bagsideafdaekningen | 3 | p& plads igen, séledes at pilen pé forsiden stemmer

med pilen p& bagsideafdaekningen.

Bemaerk: Veer opmaeerksom pé, at teetningsringen sidder korrekt. Ellers er IP-
beskyttelsen ikke garanteret.

®  Drej bagsideafdaekningen 3] med uret indfil ophaengningen [ 1] passer foroven.
B Produktet er nu klar il brug.

Radiosignal:

DCF-signal for HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

DCF-signalet (tidssignalsender) bestar af tidsimpulser, som udsendes af et of de
mest praecise ure i verden, i naerheden af Frankfurt/Main i Tyskland - herved opnés
normalt en ngjagtighed p& en hundrededel sekund i forhold fil standardtiden.

Under optimale forhold, modtager produktet disse radiosignaler pé op til ca.
1500 km fra Frankfurt/Main. Modtagelsen af radiosignalet varer normalt ca. 3 til
12 minutter.

Bemaerk: Modtagelsen kan forringes vaesentligt pga. forhindringer (fx betonvaegge)
eller stejkilder (fx andre elektriske apparater). Flyt produktets placering (fx i naerheden
af et vindue), hvis der er problemer med modtagelsen.
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® Anvendelse af ophaengning, bordstander eller
sugekop
(Fig. C)

Bemaerk: Ved anvendelse af ophaengningen [ 1] eller bordstanderen [8] m&
sugekopperne | 2 | ikke fiernes. Ellers er IP-beskyttelsen ikke garanteret.

Ophzengning
B Produktet kan ophaenges pé& en vaeg med ophaengningen | 1 | p& bagsiden.

Bemeaerk:

®  Kontrollér, om monteringsmaterialet (skruer, dyvel) er egnet til veeggen.

B Hvis du anvender ophaengningen [ 1], s& srg for, at skruen er lang nok fil daekke
afstanden mellem vaeggen og produktet.

Bordstander
= Abn bagsideafdakningen 3], og fiern bordstanderen [8].

B Szt den halvrunde del of slidsen ind nederst pé forsiden.

B Luk bagsideafdaekningen | 3 | (se “Fer farste ibrugtagning”) (fig. C).

Bemeaerk: Beskyt sérbare overflader, inden produktet opstilles med

bordstanderen [8].

Sugekopper
Overflader Beskrivelse Anvendelseseksempler
Egnede overflader @  Glatte, torre og jsevne B Spejl
overflader B Clas
B Glaserede fliser
Uegnede B Porgse, matte eller ujzevne ™ Terracotta
overflader overflader H  Relief-kakler
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® Forbedring af forbindelsen mellem veeg og sugekopper: Rengar
den overflade, som du vil anbringe produktet p&. Fugt sugekopperne [2], far du
anbringer produktet.

B Fjernelse af produktet: Skub en fingerneg| eller en lignende genstand under
sugekoppens | 2 | kant for at lzsne sugekoppen.

® Betjening

® Modtagelse af DCF-radiosignal

(Fig. B)

B szt et batteri af typen 1,5 V AA/LR6 med den rigtige polaritet i batterirummet
pé bagsiden af produktet.

B Produktet begynder nu automatisk at sege efter radiosignalet. Denne proces varer
3 til 12 minutter ved opstart.

Bemaerk: | Igbet af 4 minutter flytter viserne fil kl. 12. Modtagelsen af radiosignalet

starter, ndr alle visere star pd kl. 12. Efter 3 til 10 minutter modtager produktet

radiosignalet og stiller sig p& det praecise klokkeslaet.

B Manuel start af modtagelsen af radiosignalet: Tryk og hold modtageknappen
nede i mindst 5 sekunder. Produktet forseger at modtage radiosignalet. Denne
proces tager et par minutter.

Bemaerk:

B Tryk pd modtageknappen | 5 | med en spids genstand (f x en blyantspids).

B Hyvis produktet ikke kan modtage radiosignalet pé grund af fej, for stor afstand fil
tidssignalsenderen el. lign., er der mulighed for at indstille klokkesleettet manuelt.
Sa snart modtagelse af radiosignalet lykkes, overskrives den manuelt indstillede
veerdi.

B For produkter fil Letland, Rumeenien, Cypern, Bulgarien, Finland og Graekenland
stopper displayet ved “01:00".
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® Manvuel indstilling aof klokkeslzet

(Fig. B)

B Tryk og hold SET-knappen [6] nede i mindst 3 sekunder. Produktet skifter fil
manuel drift.

B Tryk og hold SET-knappen [6] nede igen, og hold den dér, indfil viseren nér den
korrekte position til indstilling af klokkeslzet.

B Tryk kort p& SETknappen [6], s& viseren flytter sig ét minut of gangen for manuel
indstilling af klokkeslzettet.

Bemeerk:

B Tryk p& SET-knappen [6] med en spids genstand (f x en blyantspids).

®  Efter 8 sekunder uden tryk p& SET-knappen [6] skifter produktet fra manuel
tilstand til normal visning af klokkesleettet. S& snart modtagelse af radiosignalet
lykkes, overskrives den manuelt indstillede veerdi.

@ Nulstilling til fabriksindstilling

(Fig. B)

B Tryk pd resetknappen |4 | for at nulstille til fabriksindstillingerne. Alternativt kan
batteriet tages ud og seettes i igen. Produktet begynder nu automatisk at sege
efter radiosignalet.

Bemaerk: Tryk pd resetknappen | 4 | med en spids genstand (f x en blyantspids).
® Rengoring og vedligeholdelse

B Produktet m& kun rengeres p& ydersiden med en blad, tor klud.
B Tag batterierne ud, hvis produktet ikke anvendes.

Bemaerk: Hvis batterispeendingen efter ca. 9 méneder falder (afhaengig aof
modtagekvaliteten), stopper sekundviseren. Time- og minutvisningen viser dog stadig
det korrekte klokkeslzet, indtil batterispaendingen er for lav. Derefter stopper produktet
fuldstaendigt.

B Det anbefales at iszette et nyt batteri, s& snart sekundviseren stopper.
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® Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miligvenlige materialer, som De kan bortskaffe over de lokale
genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes maerkning til affaldssorteringen, disse er
L)  meerket med forkortelser (a) og numre (b) med falgende betydning: 1-7:
kunststoffer/20-22: papir og pap/80-98: kompositmaterialer.

Produkt:

A DEPOSER A DEPOSER
j cet apparell EN MAGASIN  EN DECHETERIE
& et ses piles /A
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Produktet og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt udvidet
producentansvar.

De skal bortskaffes separat. Falg de viste meerkater med sorteringsoplysninger, s& de
bortskaffes p& en bedre m&de.

Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

De fér oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtiente produkt hos deres
lokale myndigheder eller bystyre.

=

For miljzets skyld, s& m& produktet aldrig smides ud sammen med
husholdningsaffaldet, nar det er udtjent, men skal afleveres til en fagmaessig
korrekt bortskaffelse. De kan informere Dem vedrarende opsamlingssteder
og deres &bningstider hos deres ansvarlige forvaltning.

14
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Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges iht. retningslinje 2006,/66/EF
og dennes aendringer. Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet via et af de tilbudte
indsamlingssteder.

Miljgskader gennem forkert bortskaffelse af batterierne/
akkuerne!

Batterier/akkuer mé ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De kan indeholde
giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen for seeraffald. De kemiske symboler
for tungmetaller er falgende: Cd = kadmium, Hg = kvikselv, Pb = bly. Aflverer derfor
brugte batterier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

@ Forenklet EU-overensstemmelseserklzering

Herved erkleerer OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm,
TYSKLAND, at produktet RADIOSTYRET UR TIL BADEVARELSET, HGO9355A-DCF,
HG09355B-DCF, er i overensstemmelse med direktiverne 2014/53/EU og
2011/65/EU.

Den fuldsteendige formulering af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pd
denne infernetadresse: www.owim.com

® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav og kontrolleret
grundigt inden levering. Hvis der forekommer mangler ved dette produkt, s& har de
juridiske rettigheder over for saelgeren af dette produkt. Disse juridiske rettigheder
indskraenkes ikke af vores garanti, der beskrives i det falgende.

De far 3 é&rs garanti fra kebsdatoen p& dette produkt. Garantifristen begynder med
kgbsdatoen. Opbevar den originale kassebon pé et sikkert sted. Denne kassebon
behaves som dokumentation for kebet.
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Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen of for dette produkt opstér en materiale- eller
fabrikationsfejl, bliver produktet repareret eller erstattet - efter vores valg - aof os uden
omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke
anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien gzelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti daekker ikke
produktdele, som er udsat for normalt slid og derfor kan betragtes som normale
sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader pa skrabelige dele; f.eks. kontakter,
akkumulatorer som er fremstillet of glas.

® Afvikling aof garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespergsel, bedes De

felge felgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 417493_2210) som kgbsdokumentation,
s& disse kan fremlaegges pé& forespergsel.

Artikelnumrene er angivet pé typeskiltet, ved en indgravering, pé& forsiden af
vejledningen (nederst til venstre) eller p& et maerkat p& bag- eller undersiden.

Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De ferst kontakte
nedenst&ende serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit til den
meddelte serviceadresse ved vedlaeggelse af kabsbeviset (kassebon) og angivelsen
af, hvori manglen bestér, og hvorndr den er opstéet.

@® Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

Cce
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Elenco delle icone utilizzate

Corrente/tensione continua

Indicazione della temperatura

Fragile

Sl

Indicazione dell'umidita

Radiocomando

Resistente agli spruzzi d'acqua

Tenere lontano dalla portata

dei bambini

Batteria in dotazione

Non gettare nel fuoco

Non aprire/smontare

Non mettere in corto circuito

Non mescolare tipi o marche
diverse

Inserire correttamente

Non mesco|ore nuove e usate

Non inserire in modo errato

Non caricare

Non deformare/danneggiare

Tenere lontano dall’acqua e
dall’'umiditd eccessiva
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Il marchio CE conferma la Avvertenza: Leggere le
c € conformita alle direttive UE ﬂ relative istruzioni di sicurezza

applicabili al prodotto. nel manuale utente

OROLOGIO RADIOCONTROLLATO PER BAGNO

® Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto del vostro nuovo prodotto. Avete optato per un
prodotto di alta qualita. Le istruzioni d'uso sono parte integrante di questo prodotto.
Esse contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, |'impiego e lo smaltimento.
Prima dell’utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni d'uso e delle
avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di
applicazione indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto quando
viene ceduto a ferzi.

@ Uso previsto

B |l prodotto & adatto solamente per un utilizzo in ambienti chiusi e in presenza
di una normale temperatura ambiente. Il prodotto non & adatto per I'uso
commerciale. || prodotto mostra l'ora, la temperatura interna e l'umidita.

@® Contenuto della confezione

Si prega di controllare il contenuto della confezione subito dopo il disimballaggio
perché il prodotto e tutti i componenti siano completi e in perfette condizioni.

1 Orologio radiocontrollato per bagno

1 Batteria 1 x 1,5 V=== AA, LR6 (in dotazione)

1 Guida rapida

1 Sostegno (posto dietro il coperchio sul retro) per posizionare il prodotto su una
superficie piana
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® Descrizione dei componenti

Dispositivo di sospensione Tasto di ricezione (REC)
Ventosa [6] Tasto SET (per fare le impostazioni)
Coperchio sul retro Vano batterie

Tasto di reset [8] Sostegno
(4] g

@® Dati tecnici

Indicazione della temperatura:  da 0 a +50 °C

Indicazione dell'umidita: da0a 100 %

Tipo di batteria: 1x1,5V=—=AA, R6

Movimento al quarzo: Meccanismo orologio DCF RC

Grado di protezione IP: IPX4 (resistente agli spruzzi d'acqual)

Modello Segnale radio Banda di frequenza
HG09355A-DCF,

HG09355B-DCF: i 77,5 Hz

A Istruzioni di sicurezza

N EXATLUTEZM Leggere tutte le istruzioni di sicurezza e le avvertenze. |l
mancato rispetto delle avvertenze per la sicurezza pud causare incendi e/o lesioni

gravi.
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A Avvertenze generali per la sicurezza

n N PERICOLO PER L'INCOLUMITA DEI
BAMBINI! Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale per
imballaggio. Pericolo di soffocamento a causa del materiale

d'imballaggio. | bambini non sono in grado di valutare I'entita dei pericoli.

B Questo prodottfo pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da
persone con ridotte capacitd fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di
esperienza e di conoscenza, purché siano sorvegliati o istruiti all’'uso del prodotto
in sicurezza e ne comprendano i pericoli connessi. | bambini non devono giocare
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione non possono essere eseguite da
bambini senza sorveglianza.

B Non mettere in funzione il prodotto se & danneggiato.

B Le riparazioni devono essere eseguite solo da personale quadlificato.

Q Istruzioni di sicurezza per le batterie standard/
ricaricabili

/\ PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie standard/ricaricabili fuori dalla

portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

B Lingestione pud portare a ustioni, perforazione dei tessuti molli e morte. Possono
verificarsi gravi ustioni entro 2 ore dall'ingestione.

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare mai batterie non

& ricaricabili. Non cortocircuitare le batterie standard/ricaricabili e/o
non aprirle. Le conseguenze possono essere surriscaldamento, rischio di
incendio o esplosione.

B Non gettare mai le batterie standard/ricaricabili nel fuoco o in acqua.
B Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle batterie standard/ricaricabili.
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Rischio di perdita di liquido dalle batterie standard/ricaricabili

B Evitare condizioni e temperature estreme che possono danneggiare le batterie
standard/ricaricabili, come ad esempio, I'esposizione a termosifoni o ai raggi
diretti del sole.

B Se le batterie standard/ricaricabili sono scariche, evitare che le sostanze
chimiche contenute vengano in contatto con pelle, occhi o mucose! Risciacquare
immediatamente le zone colpite con acqua pulita e consultare un medico!

P Y INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Le batterie standard/ricaricabili
@ che presentano fuoriuscite o danni possono causare ustioni a contatto con
la pelle. In casi del genere, indossare guanti protettivi adatti.

B In caso di perdita di liquido dalle batterie standard/ricaricabili, rimuoverle subito
dal prodotto per evitare danneggiamenti.

B Rimuovere le batterie standard/ricaricabili in caso di inutilizzo prolungato del
prodotto.

Rischio di danneggiamento del prodotto

B Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie standard/ricaricabili indicato!

B Inserire le batterie/gli accumulatori secondo I'identificazione di polarita (+) e (-)
sulle batterie medesime e sul prodotto.

B Pulire i contatti delle batterie/batterie ricaricabili e del vano batteria prima
dell'inserimento!

B Rimuovere immediatamente le batterie standard/ricaricabili esaurite dal prodotto.

® Termometro/lgrometro

B || prodotto ha un display digitale a ore 6, sia per la temperatura che per |'umidita.
Queste vengono visualizzate a intervalli di 20 secondi.

B Dopo aver disimballato il prodotto e aver inserito la batteria: Potrebbe essere
necessario un po’ di tempo prima che il sensore di temperatura/umidita si adatti
al nuovo ambiente e visualizzi i dati esatti.
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@® Prima del primo utilizzo/inserimento o sostituzione
della batteria

B Girare il prodotto. Posizionare il prodotto su una base morbida per evitare di
graffiare la superficie.

B Tenere la parte anteriore del prodotto in una mano e il coperchio sul retro
con |'altra. Ruotare il coperchio sul retro in senso antiorario finché la freccia non
punta alla posizione ore 10 (vista dal retro) e corrisponde alla freccia sulla parte
anteriore (fig. C).

® Togliere il coperchio sul retro [3]. Inserire le batterie nel relativo vano batterie [7]
Inserire prima il contatto = e poi spingere il contatto + verso il basso.

B Rimettere il coperchio sul retro | 3 |in modo che la freccia sulla parte anteriore
corrisponda alla freccia sul coperchio sul retro.

Indicazione: Fare attenzione al corretto posizionamento dell’anello di tenuta. In
caso contrario la protezione IP non viene garantita.

B Ruotare il coperchio sul refro | 3 | in senso orario finché non & in linea con il
dispositivo di sospensione | 1 |in alto.
B || prodotto & ora pronto per |'uso.

Segnale radio:

Segnale DCF per HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Il segnale DCF (trasmettitore del segnale orario) & costituito da impulsi che vengono
emessi da uno degli orologi piv precisi al mondo, vicino a Francoforte sul Meno, in
Germania; cid garantisce di oftenere generalmente una precisione al centesimo di
secondo rispetto all'ora ufficiale.

Il prodotto riceve questi segnali radio in condizioni ottimali fino a una distanza di circa
1500 km da Francoforte sul Meno. La ricezione del segnale radio richiede in genere
da circa 3 a 12 minuti.
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Indicazione: La ricezione pud essere significativamente limitata da ostacoli (ad es.
muri di cemento) o fonti di interferenza (ad esempio, altre apparecchiature elettriche).
In caso di problemi di ricezione, provare a cambiare la posizione del prodotto (ad es.
vicino a una finestra).

® Uso del dispositivo di sospensione, del sostegno o
delle ventose
(Fig. C)

Indicazione: Quando si usa il dispositivo di sospensione [1] o il sostegno [8], le
ventose | 2 | non possono essere rimosse. In caso contrario la protezione IP non viene
garantita.

Dispositivo di sospensione
B E possibile appendere il prodotto a una parete utilizzando il dispositivo di

sospensione | 1 | sul retro.

Indicazioni:

u  Controllare se il materiale di fissaggio (viti, tasselli) & adatto alla parete.

B Se si utilizza il dispositivo di sospensione [ 1], assicurarsi che la vite sia
abbastanza lunga da coprire la distanza tra la parete e il prodotto.

Sostegno
B Aprire il coperchio sul retro | 3 | e rimuovere il sostegno .
B Inserire il pezzo semicircolare nella fessura in fondo alla parte anteriore.

B Chiudere il coperchio sul retro | 3 | (vedi “Prima del primo utilizzo") (fig. C).

Indicazione: Proteggere le superfici sensibili prima di installare il prodotto con il
sostegno .
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Ventose

Superfici Descrizione Esempi d’uso
Superfici adatte B Superfici lisce, asciutte e~ M Specchi
piane B Vetro
B Piastrelle smaltate
Superfici non B Superfici porose, opache ™ Terracotta
adatte o irregolari B Piastrelle in rilievo

H Migliorare I’attacco tra la parete e le ventose: Pulire la superficie su cui
si intende fissare il prodotto. Inumidire le ventose | 2 | prima di fissare il prodotto.

® Rimuovere il prodotto: Spingere un'unghia o un oggetto simile sotto il bordo
di ogni ventosa | 2 | per allentarla.

® Funzionamento

® Ricezione del segnale radio DCF

(Fig. B)

B Inserire una batteria 1,5 V AA/LR6 con la polarita corretta nel vano batteria
sul retro del prodotto.

® | prodotto inizia automaticamente la ricerca del segnale radio. Questo processo
richiede da 3 a 12 minuti.

Indicazione: Entro 4 minuti, le lancette si spostano a ore 12. La ricezione del

segnale radio viene avviata non appena tutte le lancette si trovano in posizione

ore 12. Dopo da 3 a 10 minuti, il prodotto riceve il segnale radio e si regola all'ora

esatta.

B Avviare la ricezione del segnale radio manualmente: Tenere premuto il tasto di
ricezione | 5 | per almeno 5 secondi. Il prodotto cerca di ricevere il segnale radio.
Questo processo richiede alcuni minuti.
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Indicazioni:

B Premere il tasto di ricezione | 5 | con un oggetto appuntito (ad es. una matita).

B Se il prodotto non riesce a ricevere il segnale radio a causa di errori, distanza
eccessiva dal trasmettitore del segnale orario o simili, & possibile impostare |'ora
manualmente. Non appena la ricezione del segnale radio ha esito positivo, i
valori impostati manualmente vengono sovrascritti.

B Per i prodotti destinati a Lettonia, Romania, Cipro, Bulgaria, Finlandia e Grecia, il
display si ferma alle “01:00".

® Regolare 'ora manualmente

(Fig. B)

B Tenere premuto il tasto SET [6] per almeno 3 secondi. Il prodotto passa alla
modalitd manuale.

B Tenere nuovamente premuto il tasto SET [6 ] affinché le lancette raggiungano la
posizione corretta e si possa regolare l'ora.

B Premere brevemente il tasto SET [6] affinché le lancette si spostino a passi di
1 minuto e si possa regolare |'ora manualmente.

Indicazioni:

H  Premere il tasto SET @ con un oggetto appuntito (ad es. una matita).

® Dopo 8 secondi senza premere il tasto SET[6], il prodotto uscira dalla modalita
manuale e il tempo continuerd a scorrere normalmente. Non appena la ricezione
del segnale radio ha esito positivo, i valori impostati manualmente vengono
sovrascritti.

@ Ripristino dell’'impostazione di fabbrica

(Fig. B)

B Premere il tasto di reset | 4 | per ripristinare le impostazioni di fabbrica. In
alternativa, rimuovere la batteria dal prodotto e reinserirla. Il prodotto inizia ora
automaticamente la ricerca del segnale radio.

Indicazione: Premere il tasto di reset |4 | con un oggetto appuntito (ad es. una

matita).
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@® Pulizia e manutenzione

B Pulire il prodotto solo esternamente con un panno morbido e asciutto.
B Rimuovere la batteria se il prodotto non viene utilizzato.

Indicazione: Se dopo circa 9 mesi (a seconda della qualita di ricezione) la
tensione della batteria si esaurisce, la lancetta dei secondi si ferma. Tuttavia, le ore
e i minuti continueranno ad indicare l'ora corretta fino a quando la tensione della
batteria non sard troppo bassa. Il prodotto poi si ferma completamente.

B Non appena la lancetta dei secondi si ferma, si consiglia di inserire una nuova
batteria.

@® Smaltimento
L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono essere smaliti presso i
siti di raccolta locali per il riciclo.

&)  differenziato, i quali sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e da
numeri (b) con il seguente significato: 1-7: plastiche/20-22: carta e
cartone/80-98: materiali compositi.

N, Osservare I'identificazione dei materiali di imballaggio per lo smaltimento
b
a

Prodotto:

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Il prodottoe i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilita
estesa del produttore.

Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi
simboli della raccolta differenziata.

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.

E' possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento del prodotto usato
presso |'amministrazione comunale o cittadina.

=

Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto usato tra i rifiuti
domestici, ma provvedere invece al suo corretto smaltimento. Presso
I'amministrazione competente & possibile ricevere informazioni circa i siti di

13

raccolta e i relativi orari di apertura.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono essere riciclati secondo la direttiva
2006/66/CE e relative modifiche. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il
prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli accumulatori
procura danni all’‘ambiente!

E vietato smalire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti domestici. Possono contenere
metalli pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta
comunale.
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® Dichiarazione di conformita UE semplificata

La OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, GERMANIA,
dichiara che il prodotto OROLOGIO RADIOCONTROLLATO PER BAGNO,
HG09355A-DCF, HG09355B-DCF & conforme alle Direttive 2014/53/UE e
2011/65/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.owim.com

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe direttive di qualita e controllato con
premura prima della consegna. In caso di difetti del prodotto, I'‘acquirente pud far
valere i propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi diritti legali non vengono
limitati in alcun modo dalla garanzia di seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla data di acquisto. Il termine
di garanzia ha inizio a partire dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di
acquisto originale in buone condizioni. Questo documento servird a documentare
I'avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una garanzia di 3 anni a partire dalla data
di acquisto. La presente garanzia decade nel caso di danneggiamento del prodotto,
di utilizzo o di manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Questa
garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che
possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio
capacitd della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...).

La garanzia non si estende altresi a danni che si verificano su componenti delicati
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.
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® Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice dell’articolo

(IAN 417493_2210) come prova d'acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta, da un’incisione, dal
frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro
o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di assistenza elencati
di seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo del centro di assistenza
indicato con spedizione esente da affrancatura, completo del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando anche quando tale difetto si &
verificato.

@® Assistenza

AT Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

Cce
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A felhasznalt piktogramok listaja

Egyendram/-fesziltség

Hémérsékletielzé

Torékeny

&

Pératartalomjelz8

(9

Radidvezérlés

Rafréccsend viz elleni védelem

Tarolja gyermekektd| elzart
helyen

Elem mellékelve

Ne dobja tizbe

Ne nyissa fel/szedje szét

Ne zdrja révidre

Ne keverjen kilénbézé
tipusokat vagy markdkat

Helyezze be helyesen

Ne keverjen Ujakat és
haszndltakat

Ne helyezze be helytelenl

Ne téltse fel

G2

Ne deformdlja/kérositsa

Tartsa tévol a tdl nagy
nedvességtd|
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A CE-elzés azt jelzi, hogy Figyelmeztetés: Olvassa el a
a termék megfelel a r& hasznélati Gtmutaté megfelels

vonatkozé EU el8irdsoknak. biztonsdgi utasitésait

FALIORA

@® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabél. Ezzel a déntésével véllalatunk
értékes terméke mellett dontétt. A haszndlati utasitds ezen termék része. A
biztonségra, a haszndlatdra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata elétt ismerje meg az dsszes haszndlati és
biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési
terileteken alkalmazza. A termék harmadik személy szdméra valé tovédbbaddasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumentécidjét is.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

B Akésziléket kizardlag beltéri haszndlatra tervezték, normdl h8mérsékleten. A
termék izleti haszndlatra nem alkalmas. A termék mutatja a pontos idét, a belsd
h&mérsékletet és a levegd paratartalmat.

® A csomagolds tartalma
Kézvetlenil kicsomagolds utén ellenérizze a szdllitott alkatrészek teljességét, valamint

a termék és az alkatrészek kifogéstalan dllapotét.

1 Faliéra

1 Elem 1x1,5V===AA, LR6 (mellékelve)

1 Révid Otmutaté

1 Allvény (a hatsé fedél alatt) a termék feldllitasahoz egyenes feliiletekre

148 HU



® A részegységek leirasa

Akaszté Vev8gomb (REC)
Tapaddkorong [6] SET-gomb (bedllitésok elvégzése)
Haétsé fedél Elemtarté rekesz

Visszadllité gomb Allvéany

® Miszaki adatok

Hémérsékletielzs: 0 és +50 °C kozott

Pdratartalomjelzé: 0 és 100 % kozstt

Elemtipus: 1db. 1,5V==AA, LR6

Kvarem(: DCFRC éram(

IP védelmi osztdly: IPX4 (rafréccsend viz elleni védelem)
Modell Radiéjel Frekvenciasav
HGO09355A-DCF,

HG093558-DCF: pCF77 77,5 Hz

A Biztonsagi utasitasok

INEISEIFARIY Olvassa el a biztonsdgi figyelmeztetéseket és az
utasitdsokat. A biztonsdgi utasitésok és figyelmeztetések figyelmen kivil hagydsa
tizesethez és/vagy silyos sérilésekhez vezethet.
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A Altalénos biztonsagi utasitasok

n N ELET- ES BALESETVESZELY
GYERMEKEK, KISGYERMEKEK SZAMARA! Soha ne hagyia
gyermekeit feligyelet nélkiil a csomagoléanyagokkal. A
csomagoléanyagok fulladdsveszélyt okozhatnak. A gyermekek gyakran
aldbecsilik a veszélyeket.

B Aterméket akkor haszndlhatigk 8 éves és afeletti gyermekek, csékkent testi, érzék-
szervi vagy szellemi képességi, valamint megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem
rendelkez8 személyek, ha szémukra feligyeletet biztositanak vagy ha utasitésokat
kapnak a termék biztonsdgos haszndlatéval kapesolatban és megértik az azzal
jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és a felhasz-
ndléi karbantartdst gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetik.

®  Ne haszndlja a berendezést, ha az sérijlt.

B A javitasi munkdkat bizza képzett szakemberre.

Q Biztonsagi utasitasok elemekhez/
akkumulatorokhoz

/\ ELETVESZELY! Az elemeket/akkumulétorokat tartsa gyermekek szémdra nem
elérhetd helyen. Lenyelés esetén azonnal keressen fel egy orvost!

B Alenyelés égési sériiléshez vagy a lagy szévetek atsziréddsdhoz vezethet, mely
haldlt is okozhat. A lenyelést kévetd 2 6ran belil mér silyos égési sérilések
jelenhetnek meg.

ROBBANASVESZELY! Soha ne prébdlia feltélteni a nem Gjratélthetd

& elemeket. Az elemeket/akkumulétorokat ne zarja révidre és ne nyissa fel. Ez

tilheviiléssel, tizesettel vagy robbanéssal jarhat.

B Soha ne dobjon elemeket/akkumulétorokat tizbe.

B Az elemeket/akkumuldtorokat ne tegye ki mechanikai terhelésnek.
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Az elemek/akkumulatorok kifolyasanak kockdazata

MR

Kerilie az olyan szélséséges hdmérsékleti viszonyokat, melyek hatéssal lehetnek
az elemekre/akkumulétorokra, példaul fitétestek vagy kézvetlen napsités.

Ha az elemek/akkumuldtorok kifolynak, keriilie a bér, a szemek és a
nydlkahdrtydk érintkezését a vegyszerekkel! Azonnal mossa le az érintett teriiletet
bd&séges tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

VISELJEN VEDOKESZTYUT! A sérilt vagy kifolyt elemek/akkumulatorok
| a bérrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyenkor viseljen
megfelel8 véddkesztyi.

Ha az elemek/akkumuldtorok kifolynak, azokat a kérok elkeriilése érdekében
azonnal vegye ki a termékbdl.

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki beléle az elemeket/
akkumuldtorokat.

A termék kdrosoddasdanak veszélye

Csak a megadott tipust elemeket/akkumulétorokat haszndljal

Az elemeket/akkumuldtorokat a rajtuk, valamint a terméken jelzett (+) és (-)
polaritésjelzésnek megfelel8en helyezze be.

Behelyezés elétt tisztogassa meg az elemek/akkumuldtorok és az elemtarté
rekesz érintkezési pontijait!

Az elhaszndlédott elemeket/akkumulétorokat azonnal vegye ki a termékbdl.

Héméré/Higrométer
Atermék 6 érandl egy digitdlis kijelz8vel is rendelkezik, mely mutatia a
hémérsékletet és a levegd pdratartalmdt is. Ezek kijelzése 20 mésodpercenként

térténik.

A termék kicsomagoldsa és az elem behelyezése utdn: Eltarthat egy ideig, amig a
h&mérséklet- és paratartalom-érzékeld szenzor alkalmazkodik az Uj kérnyezethez,
és helyes adatokat kezd el mutatni.
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® Mielétt elészor haszndalna/az elem behelyezése vagy
cseréje

B Forditsa meg a terméket. Helyezze a terméket egy puha feliletre, hogy a felilete

ne karcolédjon meg.

B Tartsa meg a termék elejét az egyik kezével, a hatsé fedelet | 3 | pedig a mdsik
kezével. Forditsa el a hatsé fedelet az dramutaté jardsdval ellenkezd irdnyban,
amig a nyil (hétulrél nézve) 10 érdhoz nem ér, és az eliilsd oldalon 1évé nyilhoz
nem igazodik (C dbral).

B Vegye le a hétsé fedelet[3]. Helyezze be az elemet az elemtarté rekeszbe [7].
El&szér a = pélust illessze be, majd ezutdn nyomja be a + pélust.

B Tegye vissza a hatsé fedelet | 3 | gy, hogy az elilsé oldalon 1évé nyil a hatsé
fedélen lévé nyilhoz nem igazodik.

Megjegyzés: Ugyelien a témitégy(irG megfelels elhelyezkedésére. Méskilénben
az IP-védelem nem biztosithaté.
B Forditsa el a hétsé fedelet | 3 | az éramutaté jérésdval megegyez$ irdnyban, amig

az akaszté | 1 | fent nem illeszkedik.

B Atermék ekkor haszndlatra kész.

Radiéjel:

DCF-radiéjel a HG0O9355A-DCF és a HG09355B-DCF modellekhez:

A DCF-radidjel (az id8jel addja) id8impulzusokbdl dll, melyet a vilag egyik
legpontosabb éréja bocsdt ki, mely Németorszagban, Frankfurtban talélhaté, igy a
standard id8nek megfeleld szézadmdsodperc pontossdgu idé keril bedllitasra.
Optimdlis esetben a termék ezeket a radisjeleket Frankfurt am Main vérosénak

kb. 1500 kilométeres kérzetében képes fogni. Ezeknek a rédisjeleknek a vétele
rendszeresen, kb. 3-12 perces id8kdzénként torténik.

Megjegyzés: A vételt egyes akaddlyok (pl. betonfalak) vagy zavarkelté forrasok

(pl. mds elekiromos késziilékek) jelentds mértékben ronthatigk. Ha a vétel sordn
nehézségeket észlel, helyezze &t a terméket (pl. egy ablak kézelébe).
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® Az akaszté, az dllvany vagy a tapadékorongok
hasznalata

(C &bra)

Megijegyzés: Az akaszté [ 1] vagy az dlivany [8] haszndlata esetén a
tapadékorongokat | 2 | nem szabad levenni. Mdskiilénben az IP-védelem nem
biztosithaté.

Akaszté

B Aterméket a hétoldalon taldlhaté akaszté [1] segitségével falra is szerelheti.

Megjegyzések:
B Ellendrizze, hogy a régzitéanyag (csavarok, tiplik) alkalmas-e a falhoz.

B Ha az akasztét | 1 | haszndlja, ellendrizze, hogy a csavar elég hosszi-e a fal és a
termék kdzti tavolsag kitsltéséhez.

Allvéany

®  Nyissa ki a hétsé fedelet [3] és vegye ki az dlivanyt[8].

B Helyezze be a félkér alaki darabot az el8lap aljan lévé nyilasba.

B Zarja le a hatsé Fedelef (lasd a ,Mieldtt el8szor haszndlnd” c. részt) (C dbra).

Megjegyzés: A terméknek az dllvany | 8 | segitségével trténd feldllitasa eldtt védje
meg az érzékeny felileteket.

Tapadékorongok
Feliletek Leiras Alkalmazasi példak
Alkalmas feliletek ™ Sima, szdraz és [ T"Ukér
egyenletes feliletek B Uveg
B Mdzas csempék
Alkalmatlan B Porézus, matt vagy B Terrakotta
feliletek egyenetlen feliletek B Dombormintds csempék
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A fal és a tapadékorongok kézaotti kapcsolédas javitasa: Tisztitsa
meg a feliiletet, amelyre a terméket régziteni szeretné. A termék felrdgzitése eldtt
nedvesitse meg a tapadékorongokat [2 ]

A termék levétele: Tolja be az egyik kérmét vagy ahhoz hasonlé térgyat az
egyes tfapaddkorongok | 2 | széle alé azok leolddsahoz.

@® Kezelés

® A DCF radidjelek vétele

(B &bra)

B Helyezzen be egy 1,5 V-os AA/LR6 tipusi elemet a terméket hétulién taldlhaté
elemtarté rekeszbe | 7 | a helyes polaritdssal.

B Atermék automatikusan elkezdi keresni a rédidjelet. Ez a folyamat kariilbelil
3-12 percet vesz igénybe.

Megjegyzés: 4 percen belil a mutaték a 12 érdhoz ugranak. Amint minden mutaté

a 12 éréhoz é&llt, a készilék megkezdi a radidjelek befogaddsat. 3-10 perc elteltével

a termék fogadja a radidjelet, és bedll a pontos idére.

B Arddigjel vételének manudlis elinditdsa: Tartsa lenyomva a vevégombot
legaldbb 5 mésodpercig. A termék ekkor megprébdlkozik rédisjelek vételével. Ez
a folyamat néhdny percet vesz igénybe.

Megjegyzések:

B Avev8gomb | 5 | megnyomésdhoz haszndljon egy hegyes térgyat (pl. ceruzét).

B Ha a termék barmilyen hiba, példdul az id8jel adsjatédl valé nagy tavolsag
kévetkeztében nem tudja fogni a radisjelet, a pontos idét manudlisan is
bedllithatja. Amint a radidjelek foghatéak lesznek, a manudlisan bedllitott ids
feltlirasra kerdl.

B A Lettorszagba, Romdnidba, Ciprusra, Bulgdridba, Finnorszagba és
Gérégorszagba szdllitott érak kijelz8je a ,01:00” poziciéndl 4l le.
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® A pontos idé manudlis beallitasa

(B dbra)

® Tartsa lenyomva az SET gombot [6] legaldbb 3 mésodpercig. A termék ekkor
4téll manudlis izemmaédra.

® Tartsa lenyomva SET gombot [6]ismét addig, mig a mutaték be nem dlinak a
megfelel8 helyzetbe a pontos idé bedllitdsghoz.

®  Nyomija meg réviden az SET gombot [6] a mutaté percenkénti léptetéséhez a
pontos id8 bedllitasakor.

Megjegyzések:

B A SET gomb [6] megnyomésdhoz haszndljon egy hegyes térgyat (pl. ceruzét).

® 8 mésodperc elteltével, ha nem nyomja meg az SET gombot [6], a termék kilép a
manudlis bedllitdsi médbdl, és normdl médon mutatja tovabb a pontos idét. Amint
a radidjelek foghatéak lesznek, a manudlisan bedllitott idé felilirasra kerdl.

@ Gyari bedllitasok visszaallitasa

(B dbra)

® A gyari bedllitésok visszadllitdsdhoz nyomja meg a visszadllité gombot [4]. Ezt
megteheti Ugy is, hogy kiveszi az elemet a termékbd|, majd Gjra visszateszi. A
termék ekkor automatikusan elkezdi keresni a rédidjelet.

Megjegyzés: A visszadllité gomb | 4 | megnyomdsdhoz haszndlion egy hegyes
térgyat (pl. ceruzdat).

@ Tisztitas és apolés

B A késziléknek kizardlag a kiils feliletét tisztitsa puha, szdraz ruha segitségével.
B Ha a terméket nem haszndlja, vegye ki beléle az elemet.
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Megjegyzés: Amikor az elem kérilbelill 9 hénap letelte utan lemeril (ez figg a
vételi mindségtél is), a masodpercmutatéd megdll. Az 6ra és a perc mutatdi tovébbra
is a helyes idét fogjék mutatni mindaddig, mig az elem teljesen le nem meril. Ezt
kévetden a termék teliesen ledll.

B Amint a mdsodpercmutaté ledll, ajdnlatos egy Gj elemet behelyezni.

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le drtalmatlanitas céliabdl.

N A hulladék elkiilsnitéséhez vegye figyelembe a csomagoléanyagon
&)  taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
@ kévetkezd jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22: papir és karton/80-98:

kstéanyagok.

Termék:

. i. i @
FR A DEPOSER A DEPQSER
j Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Q‘ et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

A termék, és a csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosithatd, és a gydrté kiterjesztett
felel8ssége ald tartozik.

A jobb hulladékkezelés érdekében az dbrdan lathaté informécidk (szortirozési
informéciok) alapjan kiilén artalmatlanitsa Sket.

A Triman-logé csak Franciaorszagra vonatkozik.
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A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeird| lakdhelye illetékes
dnkormdényzatandl tajékozédhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a haztartdsi

14

szemétbe, hanem adja le szakszer( drtalmatlanitasra. A gyGijtéhelyekrdl és
azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes dnkormdanyzatndl téjékozédhat.

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a 2006/66/EK irdnyelv és médositasai
értelmében Gjra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a
terméket az ajanlott gy(ijtéallomdsokon keresztil.

Kérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mérgezé hatdsi
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kisllonleges kezelést igényls hulladéknak
szémitanak. A nehézfémek vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,

Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/akkukat egy kézosségi gyiijtéhelyen adja le.

@ Leegyszerusitett EK Megfeleléségi Nyilatkozat
Az OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,

NEMETORSZAG, eziton kijelenti, hogy a termék: FALIORA, HGO9355A-DCF,
HG09355B-DCF megfelel a 2014/53/EU és a 2011/65/EU jeld iranyelveknek.

A EK megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévegét megtaldlhatia a www.owim.com
webcimen
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@® Garancia

A terméket szigord minéségi eléirdsok betartdsdval gondosan gydrtottuk, és szdllités
eldtt lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a terméken hidnyossdgot tapasztal, akkor

a termék eladéjaval szemben térvényes jogok illefik meg Ont. Ezeket a térvényes
jogokat a kévetkez8kben ismertetett garancia véllaldsunk nem korlatozza.

A termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas datumatdl szémitva. A garancidlis idé
a vésarlds datuméval kezd8dik. Kériik, {6l 8rizze meg a pénztdri blokkot. Ez a
bizonylat szikséges a vasarlds tényének az igazoldsdhoz.

Ha a termék vasarldsatdl szamitott 3 éven beliil anyag- vagy gydrtasi hiba meril
fel, akkor a vélasztdsunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk vagy kicseréljik. A
garancia megszlnik, ha a terméket megrongdltdk, nem szakszerien kezelték vagy
tartottak karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtashibékra vonatkozik. A garancia nem terjed
ki azokra a termékrészekre, melyek normél kopdsnak vannak kitéve és ezért
fogydeszkdznek tekinthetdk (pl. elemek), vagy a térékeny részekre sérilésére, pl.
kapcsoldk, akkuk, vagy ivegbdl készilt részek.

® Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi Gtmutatdst:
Kériik, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot és a cikkszadmot

(IAN 417493_2210) a vasarlas tényének az igazoldsara.

Kéjiik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl, a gravirozasbsl, az Utmutaté
cimoldalardl (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljén taldlhaté
matricdrdl.
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Amennyiben mkadési hibdk, vagy egyéb hidnyossag 1épne fel, el8sz&ris vegye fel

a kapcsolatot a kévetkez&kben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdasnak itélt terméket ezutén a vasdrlast igazoléd blokk, valamint a hiba leirésanak
és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kozslt
szervizcimre.

® Szerviz

(MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

Cce
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Uvod. ... ... .. Stran
Namenska uporaba. . ... ... Stran
Obsegdobave. ... ... .. Stran
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Tehniéni podatki. . ... Stran

Varnostninapotki .......................... L Stran
Splo3na varnostna navodila. . .. ... ... oo Stran
Varnostni napotki za baterije/polnilne baterije ... ........... ... .. Stran

Termometer/higrometer........................... .. Stran

Pred prvo uporabo/vstavljanje ali menjava

baterife................... Stran
Uporabite odprtino za obe3anie, stojalo ali prisesne nastavke . . . . . .. Stran

Uporaba ... Stran
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Ciséenjeinnega....................................... Stran

Odstranjevanje ................................ Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/napetost

Prikaz temperature

Lomljivo

&

Prikaz vlage

(9

Radijsko krmilienje

Za¥¢ita pred skroplienjem

Hranite zunaj dosega otrok

Baterija je prilozena

Ne vrzite v ogenj

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne izpostavljajte kratkemu
stiku

Ne mesaite razliénih tipov ali
znamk

Pravilno vstavite

Ne meiajte novih in rabljenih

Ne vstavite napaéno

Ne polnite

G2

Ne deformirajte/poskoduijte

Varuijte pred stikom z vodo in
&ezmerno vlago
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Znak CE potrjuje skladnost z Opozorilo: Preberite ustrezne
c € direktivami EU, ki veljajo za ﬂ varnostne napotke v navodilih

izdelek. za uporabo

RADIJSKA URA ZA KOPALNICO

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odloéili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljaijte
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi vse dokumente.

® Namenska uporaba

B |zdelek je izdelan za uporabo v zaprtih prostorih pri normalni sobni temperaturi.
Izdelek ni namenjen za profesionalno uporabo. Izdelek prikazuje &as dneva ter
notranjo temperaturo in vlaznost zraka.

® Obseg dobave

Takoj po odstranitvi embalaze preverite ali je vsebina embalaze popolna in, ali so
izdelek in vsi deli v brezhibnem staniju.

1 Radijska ura za kopalnico

1 Baterija 1 x 1,5 V=== AA, LRé (prilozena)

1 Kratka navodila

1 Stojalo (name3¢eno za zadnjim pokrovom) za postavitev izdelka na ravno
povrsino
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@ Opis delov
Odprtina za obe3anje
Prisesni nastavek
Zadnii pokrov

Tipka za ponastavitev
® Tehnicéni podatki

Prikaz temperature:
Prikaz vlage:

Tip baterij:

Kvaréni mehanizem:

IP zaséita:

Model

HGO09355A-DCF,
HG09355B-DCF:

Tipka za prejemanje (REC)

[6] Tipka SET (spreminjanije nastavitev)
Predal za baterije

Stojalo

0do +50 °C

0do 100 %

1x1,5V==AA RS

Urni mehanizem DCFRC

IPX4 (za¥¢ita pred brizganjem vode)

Radijski signal Frekvencni pas

DCF77 77,5 kHz

A Varnostni napotki

PN XY LT Preberite vse varnostne napotke in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko povzrodi pozar in hude telesne poskodbe.

A Splosna varnostna navodila

L E [T LY ZeTI[eY] NEVARNOST SMRTI IN NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE! Otrok z embalaznim materialom nikoli ne
pustite nenadzorovanih. Obstaja nevarnost zadusitve z embalaznim

materialom. Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.
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B Otroci od 8. leta starosti in osebe z omejenimi fizi¢nimi, Eutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izku3enj in znanja smejo ta izdelek uporabljati le,
&e jih pri tem kdo nadzoruje dli jih je poucil o varni uporabi izdelka in so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne
smejo brez nadzora izvajati &is¢enja in vzdrzevanija.

B |zdelka ne uporabljajte, Ze je podkodovan.

B Popravila lahko opravlja le usposoblieno strokovno osebie.

A Varnostni napotki za baterije/polnilne baterije

A ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Baterije/polnilne baterije hranite zunaj dosega
otrok. Ob zauZitju takoj poiicite zdravnisko pomog!

B Zauzitie lahko povzrogi opekline, perforacijo mehkih tkiv in smrt. Hude opekline se
lahko pojavijo v 2 urah po zauZitju.

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso polnilne, nikoli ne polnite.

& Ne naredite kratkega stika na baterijah/polnilnih baterijah in/ali jih ne
odpirajte. Posledica so lahko pregrevanie, nevarnost pozara ali pokanije
baterij.

u  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne meéite v ogenj ali vodo.
u  Baterij/polnilnih baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganije puscanja baterij/polnilnih baterij

B Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vplivale na baterije/
polnilne baterije, npr. na radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.

= Ce baterije/polnilne baterije puicajo, se izogibaite stiku koze, o in sluznic
s kemikalijamil Prizadeta mesta sperite z veliko iste vodo in takoj poiscite
zdravniko pomod!
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ali poskodovane baterije/polnilne baterije lahko v stiku s koZo povzroijo

@ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Baterije/polnilne baterije, ki spuiéajo
A opekline. Zato takrat vedno nosite primerne zai¢itne rokavice.

B Pri puséaniju baterije/polnilne baterije takoj odstranite iz izdelka, da prepregite
poskodbe.

B Baterije/polnilne baterije odstranite, kadar izdelka dlje éasa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

B Uporabljajte samo baterije/polnilne baterije predpisanega tipal

B Baterije/polnilne baterije vstavite v skladu z oznakami polarnosti (+) in (-) na
bateriji/polnilni bateriji in izdelku.

B Pred vstavljanjem ofistite kontakte na bateriji/polnilni bateriji in v predalu za
baterijo!

B |ztro$ene baterije/polnilne baterije nemudoma odstranite iz izdelka.

® Termometer/higrometer

Izdelek ima digitalni zaslon v poloZaju é ur za prikaz temperature in zragne
vlage. Ti so prikazani v izmeni&nih 20 sekundah.

B Po razpakiranju izdelka in vstavljanju baterije: Lahko traja nekaj éasa, da se
senzor temperature/vlaznosti prilagodi novemu okolju in prikaZe toéne podatke.

@® Pred prvo uporabo/vstavljanje ali menjava baterije

Izdelek obrnite. PoloZite izdelek na mehko podlago, da prepregite praske na

povrsini.

B Sprednjo stran izdelka drZite v eni roki, zadniji pokrov | 3| pa z drugo roko. Zadnij
pokrov zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler puscica ne kaze na
polozaj 10 ure (gledano z zadnije strani) in se ujema s puscico na sprednii strani

(sl.C).
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®  Odstranite zadnji pokrov [3] Vstavite baterijo v predal za baterije [ 7]. Vstavite
baterijo najprej s kontaktom = in nato pritisnite kontakt + navzdol.

B Znova namestite zadnji pokrov | 3 | tako, da se puicica na sprednii strani ujiema s
puiico na zadnii strani.

Opomba: Pri pazite na pravilno prileganje tesnilnega obro¢ka. V nasprotnem

primeru zasita IP ni zagotovljena.

B Zadnji pokrov zasukaijte | 3 | v smeri urinega kazalca, dokler se ne ujema z
odprtino za obesanje [ 1],

B |zdelek je pripravljen za uporabo.

Radijski signal:

DCF signal za HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

DCF signal (signal &asa oddajnika) je sestavlien iz &asovnih impulzov, ki jo oddaja
ena od najnatanénejiih ur na svetu, v blizini kraja Frankfurt/Main v Nemiji - s tem je
obi¢ajno dosezena natanénost do stotinke sekunde v relativnosti glede na standardni
cas.

Izdelek sprejema te radijske signale v optimalnih pogojih do razdalje priblizno

1500 km okoli Frankfurta/Main. Sprejem radijskega signala obicajno traja priblizno
3 do 12 minut.

Opomba: Sprejem je lahko moéno oviran zaradi ovir (npr. betonske stene) ali
virov motenj (npr. druge elektriéne naprave). Po potrebi spremenite mesto namestitve
izdelka (npr. v blizino okna), v kolikor se pojavijo tezave pri sprejemu.

@ Uporabite odprtino za obesanje, stojalo ali prisesne
nastavke
(SI.C)

Opomba: Pri uporabi odprtine za obesanije | 1| ali stojala | 8 | se prisesni

nastavki | 2 | ne smejo odstraniti. V nasprotnem primeru za3éita IP ni zagotovliena.
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Odprtina za obesanje
® Izdelek lahko obesite na steno z odprino za obesanje [ 1] na zadhiji strani.

Opombe:

B Preverite, ali je pritrdilni material (vijaki, mozniki) primeren za steno.

® Ce uporabliate nosilec za obesanje [1], se prepricajte, da je vijak dovolj dolg, da
pokrije rezo med steno in izdelkom.

Stojalo
®  Odprite zadniji pokrov [3]in odstranite stojalo [8]

B Vstavite polkrozni kos v rezo na spodniji sprednji strani.
B Zaprite zadniji pokrov | 3 | (glejte »Pred prvo uporabox) (sl. C).

Opomba: Pred namestitvijo izdelka s stojalom | 8 | zai¢itite ob&utljive povrine.

Prisesni nastavki

Povrsine Opis Primeri uporabe
Primerne povrdine ™ Gladke, suhe in ravne B Ogledalo
povriine B Steklo
B Glazirane ploicice
Neprimerne B Porozne, matirane ali B Terakota
povriine neravne povriine H  Reliefne plo3cice

B IzboljSajte povezavo med steno in prisesnimi nastavki: Temeljito
odistite povriino, na katero Zelite pritrditi izdelek. Pred pritrjevanjem izdelka
navlazite prisesne nastavke [2].

B Odstranjevanje izdelka: Potisnite noht ali podoben predmet pod rob
vsakega prisesnega nastavka [2], da ga popustite.
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® Uporaba
® Sprejemanje radijskega signala DCF

(SI. B)

B Vstavite baterijo 1,5 V AA/ LR6-s pravilno polarnostjo v predal za baterije | 7 | na
zadnji strani izdelka.

B |zdelek bo samodejno zael iskati radijski signal. Ta postopek traja 3 do
12 minut.

Opomba: V roku 4 minut se kazalci premaknejo na 12. Sprejem radijskega signala

se za&ne, kakor hitro so vsi kazalci v poloZaju 12:00. Po 3 do 10 minutah izdelek

zalenja sprejemati radijski signal in se nastavi na toéen &as.

B Roéni zagon sprejema radijskega signala: Pritisnite in drZite tipko za prejemanije
pritisnjeno vsaj 5 sekund. Izdelek posku3a prejeti radijski signal. Ta postopek
traja nekaj minut.

Opombe:

B Tipko za prejemanje | 5 | pritisnite z ostrim predmetom (npr. svinénikom).

®  Ce izdelek ne more prejeti radijskega signala zaradi napak, predolge razdalje do
oddaijnika &asovnega signala ali podobnega, imate moZnost nastaviti &as roéno.
Takoj, ko je sprejem radijskega signala uspesen, se roéno nastavljene vrednosti
prepisujejo.

B Priizdelkih za Latvijo, Romunijo, Ciper, Bolgarijo, Finsko in Gréijo se zaslon ustavi
na »01:00«.

@® Rocéna nastavitev ¢asa

(SI. B)
®  Pritisnite in drzite fipko SET [6] prifisnjeno vsaj 3 sekunde. Izdelek spremeni v rocni
nadin.

®  Ponovno pritisnite in drzite tipko SET[6]in jo drzite pritisnjeno tako dolgo, da
kazalci dosezejo pravilen poloZaj in lahko nastavite as.

B Kratko pritisnite tipko SET[6], da kazalce pomikate postopoma za 1 minuto in
lahko tako roéno nastavite &as.
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Opombe:

= Tipko SET [6] pritisnite z ostrim predmetom (npr. svinénikom).

m  Ce 8 sekund ne pritisnete tipke SET[6], izdelek zapusti roéni nagin in &as
normalno tece naprej. Takoj, ko je sprejem radijskega signala uspesen, se roéno
nastavljene vrednosti prepisujejo.

@® Ponastavitev na tovarniske nastavitve

(SI. B)

®  Pritisnite fipko za ponastavitev [4], da obnovite tovarniske nastavitve. Druga
moznost je, da iz izdelka odstranite baterijo in jih nato znova vstavite. Izdelek bo
zdaj samodejno zacel iskati radijski signal.

Opomba: Tipko za ponastavitev | 4 | pritisnite z ostrim predmetom (npr. svinénikom).
@ Ciscenje in nega

B |zdelek ¢istite samo zunanje z mehko suho krpo.

B Ko izdelka ne uporabljate, odstranite baterijo.

Opomba: Ko se napetost baterije izprazni po priblizno 9 mesecih (odvisno od
kakovosti sprejema), se drugi kazalec ustavi. Vendar ure in minute e naprej kaZejo
to&en ¢as, dokler napetost baterije ni prenizka. Po tem se izdelek popolnoma ustavi.

B Priporogljivo je, da uporabite novo baterijo takoj, ko se sekundni kazalec ustavi.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primemih materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje
na lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loéevanje odpadkov, ki so
&)  oznacene s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.
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Izdelek:

&(F- R

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Izdelek in embalazni materiali so primerni za recikliranje. Zanije veljajo dolotila
proizvajaléeve raziiriene odgovornosti.

Za boljZe ravnanje z odpadki jih odlagaite loceno, upostevajol prikazane informacije
o razvrséanju.

Logotip Triman velja samo za Francijo.

() v . . . v . . .
52 O moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka se lahko pozanimate pri
W svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne odvrzite med
E gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na ustreznem zbirali$u tovrstnih
=== odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni obcinski upravi.

Pokvarjene ali iztrosene baterije/akumulatorie je treba reciklirati v skladu z Direkfivo
2006/66/ES in njenimi spremembami. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja baterij/
akumulatorjev!
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Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodiniskimi odpadki.
Vsebujejo lahko strupene teZke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z
nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztrosene baterije/akumulatorje oddaijte na komunalnem
zbirnem mestu.

@® Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Mi, OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, NEMCIJA,
v lastni odgovornosti izjavljamo, da je izdelek RADIJSKA URA ZA KOPALNICO,
HG09355A-DCF, HG09355B-DCF v skladu z direktivama 2014/53/EU in
2011/65/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.owim.com
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167

Neckarsulm, Nem¢ija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz ra¢una.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobladéenemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3genemu servisu predloziti garancijski list in ragun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. 'V primery, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrZevan.
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8. Jamd&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite naslednjim
napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raun in Stevilko izdelka

(IAN 417493_2210) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez po3ine posliete na navedeni naslov
servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajnidki radun) in navedite, za
kak$no pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

Ce
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Znacenje koristenih simbola

Istosmjerna struja/napon

Pokazivaé temperature

Lomljivo

&

Pokazivaé vlage

(9

BezZigno upravljanje

Zadfita od prskanja vodom

Drzite izvan dohvata djece

Baterija je uklju¢ena u
isporuku

Ne bacati u vatru

Ne otvarati/rastavljati

Ne stvarajte kratki spoj

Ne mijesaijte razlicite vrste ili
marke

Koristite pravilno

Ne mije3aijte novo i rablieno

Nemojte zloupotrijebiti

Nemoijte puniti

G2

Nemojte deformirati/ostetiti

Cuvati podalie od vode i
prekomijerne vlage
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Oznaka CE potvrduje Upozorenje: Progitajte
c € sukladnost sa smjernicama A odgovarajuée sigurnosne
EU-a koje se primjenijuju na napomene u uputama za

proizvod. uporabu

SAT ZA KUPAONICU

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Ovom kupnjom odluéili ste se za
visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona
sadrZi vazne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda
upoznaite se sa svim njegovim uputama za koritenie i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve upute.

® Uporaba u skladu s odredbama

B Proizvod je namijenjen iskljucivo za rad u zatvorenim prostorima pri normalnim
temperaturama. Proizvod nije namijenjen za profesionalnu upotrebu. Proizvod
pokazuije vrijeme, unutarnju temperaturu i viaznost.

® Sadrzajisporuke

Neposredno prije otvaranija provierite je li isporuka cjelovita te jesu li proizvod i svi
dijelovi i besprijekornom stanju.

1 Sat za kupaonicu

1 Baterija 1 x 1,5V ==AA, LR6 (isporucena)

1 Kratke upute

1 Postolie (smjesteno iza straznjeg poklopca) za postavljanje proizvoda na ravnu
povrsinu
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@ Opis dijelova
Otvor za viesanje
Vakuumski nosaé
Strazniji poklopac
Tipka za resetiranje

® Tehnicki podatci

Pokazivad temperature:
Pokazivaé vlage:

Tip baterija:

Kvarcni mehanizam:
Vrsta IP zastite:

Model

HGO09355A-DCF,
HGO09355B-DCF:

Tipka za prijem (REC)

[6] Tipka SET (promjena postavki)
Pretinac za baterije

Postolje

0do +50 °C

0do 100 %

1x1,5V==AA, IR6

Satni mehanizam DCF-RC

IPX4 (zastita od prskanja vodom)

Radio signal Frekvencijski pojas
podruéje
DCF77 77,5 kHz

A Sigurnosne napomene

|A] UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i upute. Propusti u

pridrZzavaniju sigurnosnih napomena i uputa mogu uzrokovati poZar i/ili teske ozljede.
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A Opce sigurnosne napomene

m N OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA MALU DJECU I DJECU! Djecu nikada
nemojte ostaviti pored ambalaznog materijala bez nadzora. Postoji

opasnost od gusenja ambalaznim materijalom. Djeca &esto podcjenjuju opasnosti.

B Proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina te osobe s ograni¢enim psihickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom koristenju kao i

s potencijalnim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. CiEéen]e i
odrzavanije ne smiju vriiti djeca bez nadzora odraslih.

B Ne rabite proizvod ako je o3teéen.

B Popravke smije provoditi samo kvalificirano struéno osoblje.

c Sigurnosne informacije za baterije/punjive
baterije

/\ OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punijive baterije dr¥ite podalie od dohvata
djece. U sluéaju gutanja, odmah posietite lijecnikal

B Gutanje moze prouzroditi opekline, perforaciju mekih tkiva i smrt. Teske opekotine
mogu se pojaviti u roku od 2 sata od gutania.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte puniti nepunijive
baterije. Nemoijte kratko spajati baterije/puniive baterije i nemoijte ih
otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili rasprsnuéa.

B Nikada nemojte bacati baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
B Baterije/punijive baterije nemojte izlagati mehani¢kom optereéeniu.
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Opasnost od curenja baterija/punijivih baterija

Izbjegavaite ekstremne uvijete i temperature koji bi mogli utjecati na baterije/
punijive baterije, npr. grijadi ili izravno suncevo zraéenje.

Ako tekuéina iscuri iz baterije/puniive baterije, izbjegavaite dodir tekuéine s
koZzom, o&ima i sluznicama! Zahvaéena podrugja isperite odmah s puno Ciste
vode i bez odgode potrazite lije¢nikal

NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Baterije/punijive baterije koje su iscurile
) ili su osteéene pri dodiru s koZom mogu uzrokovati nagrizanije. Stoga u tom
sluéaju upotrijebite prikladne zatitne rukavice.

U sluéaju curenja baterija/punijivih baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda kako
bi se izbjegla $teta.
Uklonite baterije/punjive baterije ako se proizvod neée koristiti dulje vrijeme.

Opasnost od osteéenja proizvoda

Koristite isklju¢ivo navedeni tip baterija/puniivih baterijal

Baterije/punijive baterije umetnite sukladno oznagenom polaritetu (+) i (-) na
bateriji/punjivoj bateriji i proizvodu.

Prije umetanija odistite kontakte na bateriji/punjivoj bateriji i u pretincu za baterije!
Odmah uklonite potrosene baterije/punijive baterije iz proizvoda.

Termometar/higrometar

Proizvod ima digitalni zaslon na mijestu 6 sati za temperaturu i vlaznost zraka. Te
se vrijednosti prikazuju naizmijeniéno u trajanju od 20 sekundi.

Nakon raspakiravanja proizvoda i ugradnje baterije: Mozda ¢e trebati neko
vrijeme da se senzor temperature/vlaznosti zraka prilagodi novom okruZeniju i
prikaze to&ne podatke.
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@ Prije prve uporabe/umetanja ili zamjene baterije

B Okrenite proizvod. OdloZite proizvod na mekanu podlogu kako bi se izbjegle
ogrebotine.

®  Jednom rukom drzite prednju stranu proizvoda, a drugom straznji poklopac [3].
Okrenite strazniji poklopac u smijeru suprotnom od kazalike na satu dok strelica
ne pokaze polozaj 10 sati (gledano straga) i poravna se sa strelicom na prednjoj
strani (sl. C).

®  Uklonite straznji poklopac [3]. Bateriju umetnite u pretinac za baterije [7]
Naijprije umetnite kontakt —. a zatim pritisnite kontakt + prema dolje.

B Vratite straznji poklopac | 3 | tako da se strelica na prednjoj strani poravna sa
strelicom na straznjem poklopcu.

Napomena: Provierite je li prstenasta brtva pravilno postavliena. U suprotnom IP

zastita nije zajamcena.

B Zakrenite strazniji poklopac | 3 | u smjeru kazaljke na satu dok se ne poravna s
otvorom za vie3anje | 1 | na vrhu.

B Proizvod je sada spreman za uporabu.

Radio signal:

DCF signal za HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

DCF-signal (odasilja& vremenskog signala) sastoji se od vremenskih impulsa koje 3alje
jedan od naijtonijih satova na svijetu, smjesten blizu Frankfurta/Main u Njemackoj -
tako se u pravilu postize toénost od jedne stotinke sekunde u odnosu na standardno
vrijeme.

Va3 proizvod sat prima te radio signale u optimalnim uvjetima do udaljenosti od
otprilike 1500 km oko Frankfurta/Main. Prijem radio signala u pravilu traje otpr. 3 do
12 minuta.

Napomena: Prijem mogu zna&ajno ograniditi prepreke (npr. betonski zidovi) ili
izvori smetnje (npr. drugi elektriéni uredaiji). Po potrebi promijenite lokaciju proizvoda
(npr. blizu prozora) ako moze dodi do potedkoca u prijemu signala.
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® Uporaba otvora za viesanje, postolja ili vakuumskih
nosada
(SI.C)

Napomena: Kada korisfite otvor za viesanje [ 1] ili postolie [8], vakuumski nosaéi
se ne smiju skidati. U suprotnom IP zasfita nije zajaméena.

Otvor za vieSanje
B Proizvod mozete obijesiti na zid s pomocu otvora za viesanje m na straznjoj
strani.

Napomena:

B Provijerite je li materijal za pri¢vri¢ivanje (viici, tiple) prikladan za zid.

®  Ako koristite otvor za viesanje [ 1], provierite je li vijak dovoljno dug da pokrije
razmak izmedu zida i proizvoda.

Postolje

®  Otvorite straznji poklopac [3]i uklonite postolje [8].
B Umetnite polukruzni dio u utor na donjoj prednjoj strani.

B Zatvorite straznji poklopac | 3 | (pogledaite ,Prije prve uporabe”) (sl. C).
Napomena: Prije postavljanja proizvoda na postolje | 8 | zadtitite osjetljive povrsine.

Vakuumski nosadi

Povrsine Opis Primjeri primjene
Prikladne povrsine  ®  Glatke, suhe i ravne B Ogledalo
povriine B Staklo
B Glazirane plogice
Neprikladne B Porozne, matirane ili B Terakota
povrsine neravne povrsine H  Reliefne plocice
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Poboljsajte vezu izmedu zida i vakuumskih nosaéa: Oc¢istite
povriinu na koju Zelite priévrstiti proizvod. Navlazite vakuumske nosace | 2 | prije
pri¢vriéivanja proizvoda.

Uklanjanje proizvoda: Gurnite nokat ili slican predmet ispod ruba svakog
vakuumskog nosaéa | 2 | kako biste ga otpustili.

Koristenje

Prijem radio signala DCF

B)

Stavite jednu bateriju tipa 1,5 V AA/LR6 s odgovarajuéim polaritetom u pretinac
za bateriju | 7 | na straznjoj strani proizvoda.

Proizvod automatski pocinje traziti radio signal. Taj postupak traje 3 do

12 minuta.

Napomena: Unutar 4 minute kazaljka se pomice na 12 sati. Prijem radio signala
aktivira se &im kazalika dode na 12 sati. Nakon 3 do 10 minuta proizvod ée primiti
radio signal i namijestit ¢e se na toéno vrijeme.

B Ruéno pokretanije prijema radio signala: Pritisnite i drzite tipku za prijem
najmanje 5 sekundi. Proizvod poku3ava primiti radio signal. Taj postupak traje
nekoliko minuta.

Napomena:

B Pritisnite tipku za prijem | 5 | koristeéi 3iljasti predmet (npr. olovku).

B Ako proizvod ne primi radio signal zbog gre$aka, prevelike udaljenosti od
odagilja¢a vremenskog signala ili sli¢nih razloga, moZete ruéno namiestiti vrijeme.
Cim se uspostavi prijem radio signala, ruéno namijestene vrijednosti zamijenit ¢e
se novima.

B Kod proizvoda za Letoniju, Rumunisku, Cipar, Bugarsku, Finsku i Greku, zaslon ée

se zaustaviti na ,01:00".
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® Ruéno postavljanje sata

(SI. B)
®  Pritisnite i drzite fipku SET [6] najmanie 3 sekunde. Proizvod prelazi na ruéni nacin
rada.

B Ponovno pritisnite i zadrzite tipku SET [6] kako bi kazaljka dostigla odgovaraijuci
polozaj i kako biste mogli namiestiti vrijeme.

B Nakratko pritisnite tipku SET [6] kako bi se kazalika pomicala u koracima od
1 minute i kako biste ru&no namiestili vrijeme.

Napomena:

®  Pritisnite tipku SET [6] koristei Siljasti predmet (npr. olovku).

® Nakon 8 sekundi bez pritiskanja tipke SET [6] proizvod napusta ruéni naéin rada
i vrijeme ée nastaviti te¢i normalno. Cim se uspostavi prijem radio signala, ruéno
namijestene vrijednosti zamijenit ée se novima.

® Vracanje na tvornicke postavke

(SI. B)

B Pritisnite tipku za resetiranje | 4 | kako bi postavke daljinskog sata na tvornicke
postavke. Druga moguénost je da izvadite bateriju iz proizvoda i ponovno je
umetnete. Proizvod sada automatski pocinje traZiti radio signal.

Napomena: Pritisnite tipku za resetiranje [ 4 | koristedi Siljasti predmet (npr. olovku).
@ Ciscenje i njega

B Proizvod se smije &istiti iskljucivo s vanjske strane uz pomoé meke suhe krpe.

B Kada se ne koristite proizvodom, uklonite bateriju.

Napomena: Kada se baterija potrosi nakon priblizno 9 mjeseci (ovisno o kvaliteti
prilema), zaustavit ée se kazalika sekundi. Sati i minute pokazuju toéno vrijeme dok
napon baterije ne bude preslab. Nakon toga, proizvod se potpuno zaustavlja.

B Preporuduje se umetanje nove baterije &im se zaustavi sekundna kazaljka.
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® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje moZzete zbrinuti na
lokalnim mijestima za reciklaZu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za odvajanje otpada, ono je
&)  obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedecim znagenjem: 1-7:
a plastika/20-22: papir | karton/80-98: mije3ani materijali.

Proizvod:

elg- MR

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

etsespiles JANEANSS
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Proizvod i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i podlijezu prosirenoj
odgovornosti proizvodaéa.

Odlozite ih odvojeno, slijedei ilustrirani Info-ri (informacije o razvrstavanju), za bolji
tretman otpada.

Triman-Logo vaZi samo za Francusku.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati kod
vade opéinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolida ne bacaijte dotrajali proizvod u kuéni otpad, veé ga
predajte stru¢nom zbrinjavaniju. Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu mozete dobiti pri Vadem nadleznom
opéinskom uredu.

I =
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Osteéene ili potrosene baterije/puniive baterije se moraiju reciklirati u skladu s
Direktivom 2006/66/EZ i njenim izmjenama. Vratite baterije/punijive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za sakupljanje otpada.

Stete za okoli3 zbog krivog zbrinjavanija baterija/puniivih
baterija!

Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom. One
mogu sadrzavati otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad.
Kemijski simboli te3kih metala su slijededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga
predaijte istro3ene baterije/punijive baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Pojednostavljena EK Izjava o sukladnosti

Ovim putem tvrtka OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraie 1, 74167 Neckarsulm,
NJEMACKA, izjavljuje da je proizvod SAT ZA KUPAONICU, HG09355A-DCF,
HG09355B-DCF, u skladu s direktivama 2014/53/EU i 2011/65/EU.

Potpuni tekst EK Izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj mreznoj adresi:
www.owim.com

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama kvalitete i prije isporuke
saviesno ispituje. U sluaju nedostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju imate
zakonska prava protiv prodavaéa tog uredaja. Vasa zakonska prava ovim nasim
jamstvom koje je predstavljeno u nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaij proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie.
Jamstveni rok poéinje s datumom kupovine. Molimo dobro sacuvaite originalan raun
s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda nastane kakva
greska na materijalu ili tvornocka gredka, proizvod éemo - prema naem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se ponistava, kada se proizvod osteti,
nestruéno koristi ili ne odrzava.
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Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke pogreske. Ovo jamstvo

se ne proteze na dijelove proizvoda, koji podlijeZu normalnom trosenju i stoga se
mogu smatrati kao normalni potrodni dijelovi (npr. baterije) ili za osteéenja na krhkim
dijelovima, npr. prekidacu, punjivim baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamijene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi
ponovno samo za taj dio.

@ Postupak u sluéaju koiji je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite sliedece
upute:

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla (IAN 417493_2210) kao dokaz o kupniji.
Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u
nastavku navedeno odjelienije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spomenutu adresu
servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupniji (ra¢un) i opisom kakav je kvar i
kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

Cce
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Lista pictogramelor utilizate

Curent continuu/tensiune
continud

Afisajul temperaturii

Casant

&

Afisajul umiditdtii

(9

Comandd radio

Rezistent la stropire

Nu l&safi la indeména copiilor

Bateria este inclusd in volumul
livrarii

Nu aruncatfi in foc

Nu deschideti/dezasamblati

Nu scurfcircuitati

Nu amestecati diferite tipuri
sau mdrci

Introduceti corect

Nu amestecati noi si utilizate

Nu introduceti gresit

Nu incdreati

G2

Nu deformati/deteriorati

A se péstra departe de apd si
umiditate excesivd
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Semnul CE confirma Avertisment: Citifi instructiunile
c € conformitatea cu directivele ﬂ de sigurantd corespunz&toare

UE referitoare la produs. din instructiunile de utilizare

CEAS DE BAIE RADIOCONTROLAT

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului dumneavoastrd produs. Ati ales un produs
de inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a acestui
produs. Acesta contine informatii importante referitoare la sigurant&, la utilizare si la
eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui produs, familiarizafi-va mai intéi cu
instructiunile de utilizare si de siguranfa. Folositi produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Predafi toate documentele aferente in cazul in
care instrdinati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

B Acest aparat este proiectat numai pentru folosirea in interior la temperaturi
normale ale camerei. Produsul nu este destinat pentru uzul comercial. Produsul
afiseazd ora, temperatura interioard si umiditatea aerului.

® Volumul livrarii

Imediat dupd ce despachetati, verificati volumul livrarii dacd este complet si starea
bund a produselor si a tuturor pieselor.

1 Ceas de baie radiocontrolat

1 Baterie 1 x 1,5V ===AA, LR6 (livrat&)
1 Instructiuni scurte

1

Suport (plasat pe carcasa spate) pentru amplasarea produsului pe o suprafafd
nefedd
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® Descrierea pieselor

Dispozitiv de agdfare Tasta de receptie (REC)
Ventuzd [6] Tasta SET (efectuarea setdrilor)
Carcasé spate Compartimentul bateriilor

Tasta de resetare E Suport
(4] p

@® Date tehnice

Afisajul temperaturii: 0 péné la +50 °C
Afisajul umiditdtii: 0 péné la 100 %
Tip de baterii: 1x1,5V=—=AA, R6
Cristal de cuart: Mecanism de ceasornic-DCF-RC
Tip de protectie IP: IPX4 (rezistent la stropire cu apd)
Model Semnal radio Banda de frecventda
HG09355A-DCF,
HG093558-DCF: i 77,5 Hz

A Indicatii de siguranta

PN IR Cititi toate indicatiile de sigurantd si instructiunile. Omisiunile
in respectarea indicafiilor de sigurant& si instructiunilor pot cauza incendiu si/sau raniri
grave.
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A Indicatii generale de siguranta

n N PERICOL DE MOARTE Sl DE
ACCIDENTARE PENTRU BEBELUSI SI COPII! Nu lasati niciodatd
copiii nesupravegheati cu materialele de ambalare. Existd pericol de

asfixiere datorité materialului de ambalaj. Copii subapreciazé adesea pericolele.

B Acest produs poate fi folosit de copiii incepand cu 8 ani si de persoanele cu

capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si
cunostinfe dacd acestia sunt supravegheati sau au fost instruifi in ceea ce priveste
utilizarea in siguranfd a aparatului si au infeles pericolele care rezultd din aceasta.
Copiii nu au voie s& se joace cu produsul. Curdtarea si mentenanta nu trebuie
realizate de copii f&rd supraveghere.

®  Nu punefi produsul in functiune dac& este deteriorat.

B Repardtiile trebuie efectuate numai de cdtre un personal de specialitate calificat.

A Indicatii de siguranta pentru baterii/acumulatori

/\ PERICOL DE MOARTE! Nu lasali bateriile/acumulatorii la indeména copiilor.

In caz de ingerare consultati imediat un medic!

B Inghifirea poate duce la arsuri, perforatii ale fesutului moale si la deces. In decurs
de 2 ore de la inghitire pot s& apard arsuri grave.

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincareati niciodatd bateriile
nereincdrcabile. Nu scuricircuitati si/sau nu desfacefi bateriile/acumulatorii.
Ar putea avea ca urmdri supraincdlzire, pericol de incendiu sau plesnire.

®  Nu aruncadti niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau apé.
®  Nu expunefi bateriile/acumulatorii unor solicit&ri mecanice.
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Existd riscul scurgerii bateriilor/acumulatorilor

B Evitafi conditiile si temperaturile extreme care ar putea afecta bateriile/
acumulatorii, de ex. corpurile de incélzire/radiatia solaré directa.

B Dacd bateriile/acumulatorii au curs, evitafi contactul substantelor chimice cu
pielea, ochii si mucoasele! Clatifi imediat locul afectat cu ap& curatd si consultati
un medic!

PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Bateriile/acumulatorii scursi sau
) deteriorati pot provoca arsuri in caz de contact cu pielea. De aceea purtafi
in acest caz manusi de protectie adecvate.

S

® In cazul unei scurgeri a bateriilor/acumulatorilor, scoateti-i imediat din produs
pentru a evita deteriordrile.

B Scoatefi bateriile/acumulatorii, dac& nu se utilizeazd produsul o perioadd mai
lungd.

Riscul de deteriorare a produsului

m  Utilizati exclusiv tipul de baterie/acumulator specificat!

B Introducefi bateriile/acumulatorii respecténd indicatorii de polaritate (+) si (-) de
pe baterie/acumulator si produs.

® Tnainte de introducere curdfati contactele bateriei/acumulatorului si din
compartimentul de bateriil

B Scoatefi imediat bateriile/acumulatorii epuizati din produs.

® Termometru/higrometru

Produsul dispune de un afisaj digital in pozitia orei 6 pentru ofisarea temperaturii,
precum si a umiditdfii aerului. Aceste afisaje apar alternativ la 20 de secunde.

B Dupd despachetarea produsului si intfroducerea bateriei: Poate dura un timp péna
ce senzorul de temperaturd/umiditate a aerului se adapteazd noului mediu si
afiseazd date exacte.
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® Inainte de prima utilizare/introducerea sau inlocuirea
bateriei

® Intoarceli produsul. Asezali produsul pe o suprafatd moale pentru a evita

zgérierea suprafetei.

B Tinefi partea frontald a produsului intr-o ménd si carcasa spate cu ména
cealaltd. Rotiti carcasa spate in sens antiorar pand cénd s&geata indicd in pozifia
orei 10 (v&zutd din spate) si este aliniatd cu sdgeata de pe partea frontald
(fig. C).

® indepértafi carcasa spate [3]. Introduceti bateria in compartimentul bateriei [7].
Introduceli bateria mai intdi cu contactul = si ap&sati apoi contactul + in jos.

B Asezdfi la loc carcasa spate | 3 | astfel, incat s&geata de pe partea frontald sd fie
aliniatd cu sdgeata de pe carcasa spate.

Indicatie: Tinefi cont de pozifia corectd a inelului de etansare. In caz contrar nu este
asiguratd protectia IP.

B Rofifi carcasa spate | 3 | in sens orar, pdn& cdnd este aliniatd cu dispozitivul de

agéfare | 1| de sus.

B Produsul este acum gata de utilizare.
Semnal radio:

Semnal DCF pentru HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Semnalul DCF (emit&torul semnalului orei) const& din impulsuri de timp care sunt date
de unul din cele mai exacte ceasuri din lume in apropiere de Frankfurt am Main,
Germania - asffel este atinsé in mod normal o precizie de o sutime de o secundd fatd
de ora standard.

Produsul recepfioneaz& aceste semnale in conditii optime pand la o distant& de cca.
1500 km de Frankfurt am Main. Recepfia semnalului radio dureazé de reguld cca.
3-12 min.
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Indicatie: Receptia poate fi limitatd considerabil datoritg obstacolelor (de ex.
pereti de beton) sau surselor de perturbatii (de ex. alte aparate electrice). Schimbati
eventual locul de amplasare al produsului (de ex. in apropierea unei ferestre), dacd
se ajunge la probleme la receptie.

@ Utilizarea dispozitivului de agatare, a suportului sau
a ventuzelor
(Fig. C)

Indicatie: La utilizarea dispozitivului de agdtare [1] sau a suportului [8] nu trebuie
indepdrtate ventuzele . In caz contrar nu este asiguratd protectia IP.

Dispozitiv de agétare
B Putefi suspenda produsul pe perete cu dispozitivul de agdtare | 1| oflat in partea
din spate.

Indicatii:

B Verificati dacd materialul de fixare (suruburi, diblu) este adecvat pentru materialul
peretelui.

® Dacd utilizati dispozitivul de agétare [1], asigurafi-vé c& surubul este destul de
lung, pentru acoperirea distantei dintre perete si produs.

Suport

B Deschidefi carcasa spate [3] si scoatefi suportul [8].

B Introducefi partea semirotundd in fanta inferioard de pe partea frontald.

® inchidefi carcasa spate [ 3] (consultati subcapitolul ,inainte de prima utilizare”)
(fig. C).

Indicatie: Protejati suprafefele sensibile inainte de a amplasa produsul cu
suportul [8].
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Ventuze

Suprafete Descriere Exemple de utilizare
Suprafefe adecvate ™ Suprafete netede, uscate  ®  Oglinda
si plane B Sticla
B Gresii glazurate
Suprafete B Suprafefe poroase, mate M Teracotd
neadecvate sau neuniforme B Gresii in relief

= imbunététirea imbinérii dintre perete si ventuze: Curdtafi suprafata
pe care vrefi s& montati produsul. Umeziti ventuzele inainte de montarea
produsului.

B Scoaterea produsului: impingeli unghia sau un obiect similar sub marginea
fiec&rei ventuze | 2 | pentru desprinderea sa.

@ Folosirea

® Receptia semnalului radio DCF

(Fig. B)

B Introducefi o baterie de tip 1,5 V AA/LR6 cu polaritatea corectd in
compartimentul bateriei | 7 | de pe partea din spate a produsului.

B Produsul incepe s& caute automat semnalul radio. Acest proces dureazd
3-12 minute.

Indicatie: In decurs de 4 minute limbile ceasului se mutd la ora 12. Este inifiaté

recepfia semnalului radio imediat ce limbile ceasului stau pe pozifia orei 12. Dupd

3-10 minute produsul recepfioneazd semnalul radio si ora se regleazd cu exactitate.

B Pornirea manuald a receptiei semnalului radio: Apdsati si mentineti apdsatd tasta
de recepfie | 5 | cel putin 5 secunde. Produsul incearcd s& receptioneze semnalul
radio. Acest proces dureazd cateva minute.
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Indicatii:

B Apdsafi tasta de receptie | 5| cu un obiect ascufit (de ex. creion).

B Dacd produsul nu poate receptiona semnalul radio din cauza defectiunilor, a
unei distanfe prea mari faf& de emitdtorul semnalului orei, etc., avefi posibilitatea
s& reglafi manual ora. Imediat ce receptia semnalului radio are succes, valorile
reglate manual sunt suprascrise.

B La produsele pentru Letonia, Romania, Cipru, Bulgaria, Finlanda si Grecia,
display-ul se opreste la ,01:00".

® Setarea manuala a orei

(Fig. B)

B Apdsafi si menfinefi ap&satd tasta SET[6] cel putin 3 secunde. Produsul comuté in
regim manual.

B Apdsati din nou si menfinefi ap&satd tasta SET [6] pentru ca limbile ceasului sa
ajungd in pozifia corectd si sa putefi regla ceasul.

®  Apdsati scurt tasta SET[6] pentru ca limbile ceasului s& se miste pas cu pas cate
un minut si s& puteti astfel regla manual ora.

Indicatii:

B Apdsafi tasta SET[6] cu un obiect ascufit (de ex. creion).

® Dupd 8 secunde fard nicio apésare pe tasta SET[6], produsul paréseste modul
manual si timpul trece automat mai departe. Imediat ce recepfia semnalului radio
are succes, valorile reglate manual sunt suprascrise.

@® Resetarea la setarea din fabrica

(Fig. B)

B Apdsafi tasta de resetare [4], pentru revenirea la setérile din fabricd. Sau scoatefi
bateria din produs si introduceti-o la loc. Produsul incepe acum s& caute automat
semnalul radio.

Indicatie: Apdsati tasta de resetare | 4 | cu un obiect ascutit (de ex. creion).
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@ Curatarea si ingrijirea

B Dispozitivul trebuie curdtat numai pe partea exterioard cu o carpd uscatd si
moale.

B Scoatefi bateria cénd produsul nu este folosit.

Indicatie: Dacd tensiunea bateriei dupé& cca. 9 luni este consumat& (in functie de
calitatea receptiei), secundarul se opreste. Orele si minutele indic& in continuare
timpul corect, pand cénd tensiunea bateriei este prea scdzutd. Apoi se opreste
complet produsul.

B Este recomandat s introduceti o baterie noud, imediat ce se opreste secundarul.

@ Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare.

&)  acestea sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: plastice/20-22: hértie si carton/80-98: substante de
conexiune.

N Respectafi marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
b
a

Produsul:

&z R

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses piles ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Produsul, si materialele de ambalare sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitdtii
extinse a producdtorului.

Eliminafile separat, urmand informatiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai
bund tratare a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului de la
administratia locala.

=

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati produsul dumneavoastrd la
gunoiul menaijer atunci cand nu mai poate fi folosit, ci predafil la un punct
de colectare. V& putefi informa cu privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati competentd.

13

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati conform Directivei
2006/66/CE si a modificdrilor ei. Inapoiafi bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjuréator prin aruncarea gresité a
bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaijer. Ele pot confine metale
grele toxice si se supun tratamentului deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale
metalelor grele sunt urmé&toarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeaq,
predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de colectare comunal.

@® Declaratie de conformitate UE simplificata

Prin prezenta, noi, OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANIA, declarém c& produsul CEAS DE BAIE RADIOCONTROLAT,
HG09355A-DCF, HG09355B-DCF, respectd directivele 2014/53 /UE si
2011/65/UE.
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Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresd
de internet: www.owim.com

@® Garantie

Produsul a fost produs cu atentie conform unor standarde stricte de calitate si verificat
inainte de livrare. in cazul defectelor la nivelul acestui produs aveti drepturi legale fatd
de vanzatorul produslui. Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garantia noastrd
prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primifi o garantie de 3 ani de la data achizifiei. Perioada
garantiei incepe la data achiziiei. V& rug&m s& pastrati bonul de casd original.
Acesta reprezintd dovada achizitiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui produs se inregistreaza un defect
de material sau de fabricatie, v& repardm sau inlocuim gratuit produsul - la alegerea
noastrd - produsul. Dreptul de garantie se stinge dacd produsul este deteriorat,
utilizat sau intrefinut in mod necorespunzétor.

Garantia se aplicd numai pentru defecte de material si de fabricafie. Aceastd garantie
nu acoperd piesele componente ale produsului care prezint& umre normale de uzurg
si care sunt v&zute ca piese de schimb sau deteriordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupGtoare, acumulatori sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusé la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzé&tor/unitatea service pénd la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.
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Produsele de folosintd indelungat& care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la
data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrd, vé rugdm s&

respectafi urmatoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la indeménd bonul de casd si numarul de

articol (IAN 417493_2210) ca dovadé& de achizitie.

Numérul articolului 1l luati de pe placuta cu date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu
date a instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactati apoi departamentul de
service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service f&rd timbru cu prezentarea
dovezii de achizifie (bon) si cu mentionarea daunei si cénd a apéarut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

Cce
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CnucbK HO U3NON3BAHUTE nMUKTOrpamm

[MocTogHeH TOK/HCII'Ipe)KeHMe

Muaukaums Ha
Temnepartyparta

Yynnuso

S~

MHJJMKOL[MSI HQ BNAXHOCTTA

Pannoynpaenerue

YcTolumB Ha npbeku Boaa

CobxpahsBaiite n3sbH obcera
Ha Aeua

B obema Ha aoctaskara e
BKNloueHa batepus

He xBbpnsitte B orbH

He oteapsitre/pasrmobssaitre

He cebp3Baiite Hakbco

He cmecsaiite pasnuunu
TMNOBE UK MApPKK

[NocraBsitte npasunHo

He cmecBaitte HoBM n
U3MNON3BAHU

He nocrasgitre rpewHro

He sapexaaiite

He aecpopmupaitre/
nospexaanTe

[JpwxTe aaney ot Boaa
npekomepHa Bnara
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3naksr CE notebpxaasa Mpenynpexaere:

[Mpouetete cbotBETHUTE
CbOTBETCTBUETO C OTHACSLLUTE
A yKa3aHus 3a besonacHocT
ce A0 NpoAyKTa AMPEKTUBM

Ha EC.

B PbKOBOACTBOTO 30
ekcnnoarauus

YACOBHUK 3A BAHS

® Ysoa

Mosppasasame Bu c nokynkata Ha To3n HoB npoaykT. Bue nsbpaxre
BUCOKOKAYeCTBEH I'IpO,ElyKT. P'bKOBO,ElCTBOTO 30 ekcnaoaTtaumsg € 4acT OT TO3U I'IpOp,yKT.
To cbabpxa BaxHK ykazanus 3a besonacHoct, ynotpeba u usxsbpnsHe. [peau
yn0Tpe60T0 HA npoAaykTa ce 3AMO3HANTE C BCUUKM MHCTPYKLUMK 30 OBC.HY)KBGHG n
6630I‘IOCHOCT. ME}I‘IOJ‘BBOﬁTe I'IpO,D,yKTCI CAMO CbIMACHO ONUCAHKUETO U 3A NMOCOYEHUTE
obnacti Ha ynotpeba. Korato npeaasate npogykta Ha TpeTu nuua, npeaasaite
30e4HO C HEero U BCUYKU ,ElOKyMeHTH.

® Ynotpeba no npeaHasHaueHme

B [lpoaykTsT e noaxoasiy 3a ynotpeba camo B 3aKPUTH MOMELLEHMS MPY HOPMAHA
cTaitHa Temnepartypa. [poayKTsT He e NpeAHA3HAUYEH 3 NPOECUOHANTHO
npunoxenue. [pogyKTsT NokasBa Yac, BLTPELLHA TEMMEPATYPA U BICXKHOCT HA
Bb3AyXd.

® Ob6em Ha gocTaBkara

MOJ‘IS!, HENoCpeaACTBEHO Cfieq PA30NAKOBAHETO NpoBepeTe CbAbPXAHMETO HA
AOCTABKATA 3A Mb/IHOTA U 3A U3PFAHO CbCTOGIHME HA NPOAYKTA U BCUUKM YACTH.

1 YacosHuk 3a bang
1 bBarepua 1 x 1,5V ==AA, LR6 (gocraseHa)
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1 Kpartko perkoBoactso

1 Croitka (pasnonoxeHa 3ag kanaka Ha rbpba) 3a nocTassiHe HA NPOAYKTA BbPXY

PABHA NOBBbPXHOCT

@® OnucaHue Ha yacTure

Xanka 30 okausaHe ByTtoH 3a npuemate (REC)
Benaysa @ Byton SET (3BbpLuBaHe Ha
Kanak Ha repba HACTPOIKK)

BytoH 3a HynupaHe Orgaenetine 3a batepuu

Croiika

@® TexHMUEcKU AAHHMU

Muankaums Ha temneparypara: O go +50 °C

MHOMKALMS Ha BNOXKHOCTTA: 0 po 100 %
Tun batepus: 1x1,5V==AA, RS
Keapuos MexaHusbm: YacosHukos mexannsbm DCF RC
Tvn 3awmTa IP: IPX4 (ycToitume Ha npbcku Boaa)
Mopen Paguocuruan YecToTHaO neHTa
HGO09355A-DCF,
HG09355B-DCF: bckz7 775 Kz

A YkasaHus 3a besonacHocT

ﬂ (1 b4 200 15 7 13Y Mpouetere Beuukm ykasanus 3a besonackoct

W MHCTPyKUMK. Mponycku npu CNasBAHETO HA YKA3aHWATA 3a besonacHocT u
MHCTPYKLMMTE MOTAT AA MPEAM3BMKAT NOXKAP U/ MM TEXKM HOPAHSBAHMS.
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A O6wm ykasauusa 3a besonacHocr

u N OMACHOCT 3A )XUBOTA U
%ﬂ% OMACHOCT OT 3/10MOJTYKU 3A BEBETA U AELIA! Hyuxora
He OCTOBﬂﬁTe Aeua C onakoBbYHKUA MOTepMOﬂ 663 HO6}1IOJJ,eHMe.
C'bLL|,eCTByBCI ONACHOCT OT 3Q,D,yLLIC|BdHe C ONAKOBBYHUSA MCITepMCIJ'I. ﬂ,eLl,Cle yecTto
noaueH9BAT ONMACHOCTUTE.

B Tosu NpPOAYyKT MOXe Ad Obae U3MNoN3BAH OT AeLa HA 8 UM noBeue rOAuHU, KAKTO
M OT IMUA C HOMAJIEHN qawawuecm, CEH3OPHU UNKU UHTENEKTYANTHU CI'IOCOGHOCTM
MU NIMNCA HA ONUT U NO3HAHKUY, AKO Te 6'b.EI.GT HG6}1POACIBCIHM unu ca 6MJ1M
MHCTPYKTUPaHK oTHocHo besonacHata ynotpeba Ha npoaykTa 1 pasbupar
Bb3HMKBALWMTE OT TOBA OMNACHOCTHU. ﬂeuq He 6MBC| aa MI’pG;IT [} I'IpO,D,yKTG.
ﬂOHMCTBGHe M NoAAPBLXKA OT CTPAHA HA I'IOTpeEMTeﬂsI He GMBG Aa ce usBbpLiBaTt
ot geua bes HabnogeHue.

¥ He usnonssaitte npoayKTa, Ako € NOBPEAeH.

B PemoHT MoraT Aa BbAAT U3BBPLUBAHK COMO OT KBANMUMUUMPAHM CMELMAUCTH.

c YkasaHus 3a 6esonacHocr 3a 6barepun/
akymynaropHu barepum

/\ OMACHOCT 3A XXUBOTA! [Ipuxre barepun/akymynaropHu barepmm ussbH
obcera Ha aeua. B cayuait Ha nornblyaHe HesabasHo notbpcete nekap!

¥ [NormblyaHeTo MOXe Aa JOBEAE M3rapsiHus, NepcopaLMs HA MEKH ThKAHK 1
cMbpT. B pamkute Ha 2 yaca crief NOMTbLLAHETO MOTAT 4G Bb3HUKHAT TEXKM
U3rapSaHUS.
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OMACHOCT OT EKCMJ/TO3US! Hukora He 3apexaaiite batepum 3a

& enHokpatHa ynotpeba. He cebp3saiite Hakbeco Batepum/akymynartophu

Batepun /unu He rv otBapsitte. BeamoxHm ca nperpssare, onacHocT ot
NOXAP MK eKCMNOo3MS.

Hukora e xsbpnsitte batepum/akymynatophu batepiu B orbH MK BoAa.

He noanaraiite 6arepun/akymynatoptu batepun Ha MEXQHUUHO HATOBAPBAHE.

Puck ot ustnuare Ha 6arepun/akymynaropuu 6arepun

M3bgreaiite eKCTPEMHM YCNOBMS M TEMNEPATYpH, KOMTO MOTQT Ad Bb3AEHCTBAT
Ha batepunte/akymynatopHute batepum, HanpuUmep BbPXY OTONAUTENHU Tena/
BMPEKTHO CrbHUeBo obnbusaHe.

Ako batepun/akymynatophu batepum ca usteknm, usbsareaiite KOHTAKT Ha
KOXQTa, OuMTe W MMraBuuuTe ¢ xumnkanute! HesabasHo usnnakHete sacerHatute
MECTa C UMCTa BOAA M NoTbpceTe nekapcka nomoy!

60TepMM/OKyMyﬂOTOpHM 60Tepm4 MOraT Npu KOHTAKT C KOXATA Ad NPUUYMHAT

'*'\ HOCETE MPEANA3HU PbKABULIN! atenn unu nospeneHn
( I
O

- XUMMUUYECKN U3rapsgaHma. 3atoBa B TAKbLB Cﬂyll(]ﬂ HOceTe nogxoagdiuim

nPeanasH1 PbKAaBULM.

B cnyuait Ha ustvuare Ha batepuute/akymynatoprute batepum, HesabaeHo ru
oTCTpaHeTe OT NPOAYKTA, 3a AA U3berHete nospean.

Orcrpaterte batepuute/akymynatoprmte barepum, ako NPOAYKTLT HIMa Aa ce
M3MNOM3BA NO-MPOAL/IKUTENTHO BPEME.

Puck ot noBpeaa Ha npoaykra

Manonssaitte camo nocouenns Tvn batepun/akymynatopru batepuu!
Moctassiite batepuute/akymynatoprute batepum cornacHo obosHauermeTo 3a
nonsapHoct (+) u (-) Bbpxy batepunte/akymynatoprmute batepum u npogykTa.
Mpean NOCTaBSHETO NoUKCTETe KOHTAKTUTE Ha Batepuute/akymynatopHmte
Batepun u koHTakTUTe B OTAEneHueTo 3a batepuu!

Orctpansisaiite HesabasHo uaTowenute batepum,/akymynatopru batepuu ot
npoAyKTa.
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Tepmometbp/Bnaromep

MpoayKTsT pasnonara ¢ uudpoBa MHAMKALMS Ha No3uumsTa 3a 6 yaca

30 TEMNEPATYPATA, KAKTO M 30 BAICKKHOCTTA HA Bb3AyXa. Te ce nokassar
nocnepoBartenHo npes 20 cekyHau.

Cnep pa3onakoBaHETO HA NPOAYKTA M NOCTaBIHETO Ha batepuata: Moxe aa
OTHEMeE M3BECTHO Bpeme, AOKATO CEH30PbT 30 TeMnepaTypa,/BAAXHOCT Ha
Bb3AyXa Ce NpPUCocobu kbM HOBATA CPEAA M MOKAXE TOUHUTE AQHHM.

Mpeau nbpBara ynorpeba/nocrassiHe nan cmsaHa Ha
6arepus

ObubpHerte npoaykTta. [ocrasete npoaykTa BbPXy MEKA NOANOXKKA, 30 44

nsbernete HGAPACKBAHE HA NOBBLPXHOCTTA.
XBaHeTe NpeAHATa CTPAHA HA NPOAYKTA C HA PbKA, O C APYraTd PbKa XBAHETE

kanaka Ha rpba | 3 | 3asbprete kanaka Ha rbpba 0bpatHo Ha yacoBHUKoBATA
cTpenka, AoKaTo cTpenkara nocoun nosuumsta 10 yaca (meaato ot3aa) u
CbBNOAHE CbC CTPENKaTa Bbpxy npeaxata crpaxa (cur. C).

Orcrpanete kanaka Ha repba [3 ], Mocrasere batepusita B otaeneHmeto 3a
6atepun [ 7]. Moctasete mypBo koHTAKTA = 1 Cles TOBA HATHCHETE KOHTAKTA +
Hagony.

MocTaseTe oTHOBO kanaka Ha rbpba | 3 | o TakbB HAUMH, Ye CTPenKaTa Bbpxy
npeaHATa CTPaHA A CbBNAAHE CbC CTPENKATA BbPXY Kanaka Ha rbpba.

Ykasanue: Buumasaiite 30 NpABUIHOTO MPUASTAHE HA YIUTBTHUTENHUS NPbCTEH. B
npotuseH cnyuai sawmtata IP He e rapaxTMpata.

3OB'preTe Kanaka Ha I'bp60 Nno YACOBHMKOBATA CTPEJIKA, AOKATO TOM
CbBMNAAHEe C XasKATa 3d OKAa4yBaAHEe

rope.
Cera npogykTsT € rotos 3a ynotpeba.
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Paguocurnan:

Curnan DCF 3a HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

Curnanst DCF (npenasaten Ha BpeMeBH c1rHan) ce CbCToM OT BPEMEBM MMMYNCH,
KOWTO CEe M3MTBUBAT OT EANH OT HAM-TOYHUTE UACOBHMLM B cBETa, B Brinsoct go
Dpatkdypt Ha MaitH, TepmaHus - Taka 0BUKHOBEHO ce NOCTUra TOYHOCT OT eAHA
CTOTHO OT CEKYHAATA MO OTHOLIEHWE HA CTAHAAPTHOTO BPEME.

Mpu onTMManHu ycnosusi NPOAYKTLT MPMEMA TE3U PALUOCHIHAIM HA PABCTOSIHME
ot ok. 1500 km okono ®parkpypt Ha Maiin. MNpuemareto Ha paanocurHana
obukHoBeHO Npoabmkasa ok. 3 Ao 12 MUHYTH.

Ykasanue: [puemarero moxe Aa bbae 3HQUMTENHO OrpPaHHUYEHO NOPaAK
npensTcTus (Hanp. BETOHHM CTeHM) UK U3TOUHWLM HO CMyLeHHs (Hanp. Apyry
enektpuueckn ypeau). Mpu Hyxaa npomeHeTe MSCTOTO HA NpoaykTa (Hanp. B
Bnusoct Ao nposopel), ako Bb3HUKHAT Npobnaemu ¢ npuemaHeTo.

@ M3non3BaHe HA XAJIKATA 30 OKAUBAHE, CTOMKATA UK
BeHAy3uTe
(Dwur. C)

Yxasauue: MNpu usnonseare Ha xankara 3a okausare [ 1] unm Ha crolikata
BeHaysute | 2 | He Buea aa ce otctpansear. B npotusen cnyuait sawurata IP He e
FOPAHTMPAHA.

Xanka 3a oKauBaHe
B MoxeTe Aa OKauMTE MPOAYKTA HA CTEHA C HOMWPALLATA ce Ha rbpba xanka 3a
OKauyBaHe m

YkasaHus:

u ﬂposepeTe OanM MATePMAnLT 30 3aKpenBaHe (BMHTOBe, ,l:uo6em4) e nogxoaduy 3a
CcTeHarTa.

| AKO U3MON3BATE XANKATA 30 OKAYBAHE m, yBepeTe Ce, Ye BMHTBT € AOCTATbYHO
[bJTbr, 30 4O NOKPUE PASCTOSHUETO MEXAY CTEHATA M MPOAYKTA.
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Croiika

Orsopere kanaka Ha repba [3 | v ussaaere crovikara [8]
MoctaBeTe noNyKpbIATA YACT B NPOpPe3a A0NY HA NPEAHATA CTPAHA.
3areopere kanaka Ha repba | 3 | (Buxte ,Mpean nbpsara ynotpeba”) (dur. C).

YkasaHue: 3au.u4'reTe YyBCTBUTETHUTE NOBBLPXHOCTH, NPEeAn AA NOCTABUTE NPOAYKTA

CbC CTOMKATA

Benaysu

MoBbpxHOCTH Onucanme Mpumepn 3a
NpUNoXXEHUEe

Moaxoaswm B [nopku, cyxu v paBHu B Ornepano

MOBbPXHOCTH NOBbPXHOCTH B Crbkno
B [nasupaHu nnouku

Henoaxoaawm B [lopectn, MaTOBM WK B Tepaxkor

MOBBbPXHOCTH HEPABHU MOBbPXHOCTH B PenedHu nnouku

H TMopobpsaBsaHe Ha Bpb3KATA MEXAY CTEHATA U BeHAy3uTe: [louncrete

MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO Xenaete Aa NOCTaBUTE NpOoAyKTaA. HasnaxHerte
BeHAy3uTe , npeau Aa NoCTaBuUTE NPOAYKTA.

B CeangHe Ha npogyKra: Brapajite HoksT n nogobeH npeamer nog pvba Ha
Bcsika Benay3sa 2], 3a aa 9 ocsoBoauTe.

® Pabora

o Mpuemane Ha paguocurHan DCF

(Dwur. B)

B [Mocrasete batepus ot na 1,5 V AA/IRS ¢ npasunHata nongpHoct B
otaeneHueTo 3a batepuu | 7 | 0T 304HATA CTPAHA HA NPOAYKTA.

¥ [NpogyKTsT OBTOMATMUYHO 3AMOYBA TbPCEHE HA PaaMocHrHana. Tosu npouec

otHema 3 Ao 12 MUHYTH.
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Ykasanue: B pamkute Ha 4 MuHyTH cTpenkuTe ce npuaBmxeaT Ha 12 uaca.

MpueMaHeTo HO PAAMOCHTHANG 3AMOYBA, WOM BCUUKU CTPEMKM 3ACTAHAT B MO3MLMS

12 yaca. Cnen 3 no 10 MuHYTH NPOAYKTBT MPUEMA PAAMOCHIHANA M CE HACTPOMBA

HQ TOUHOTO BPEME.

¥ PbuHo cTapTMpaHe Ha MpMemaHe Ha paauocurHana: HaticHete u 3anpbxre
HaTUcHaT ByToHa 3a npemate

3a noHe 5 cekyHau. [poaykTst npasu onut
[a npueme pagnocurHanda. Tosu npoLec OTHEMA HSIKOIIKO MUHYTH.

Ykazauus:

B Hartucrerte bytoHa 3a npuemane | 5 | ¢ octbp npeamer (Hanp. monus).

B Axo nopagy rpeiuku, TBbp/e rofsiMo PascTosiHUeE 10 NPEAABATENs HA BPEMEBMS
CUTHAN WK NOAOBHM NPOAYKTLT HE MOXE AA NPUEME PAAMOCHIHANA, UMATe
Bb3MOXHOCT [ja HACTpoUTe BpemeTo pbuHo. [1py ycnewHo npuemare Ha
POAMOCHTHANA PBYHO HACTPOEHMTE CTOMHOCTU CE MPE3ANMCBAT.

B [pu npoayktv 3a Jlateus, Pymbhus, Kunbp, Benrapusa, unnanams u Mepumsa
aucnnesr cnupa Ha ,01:00”.

@ PubuHa HacTpoiiKa Ha yaca
(Dur. B)

B Hatucrete u saapwxre HatucHat bytona SET @ 3a nowe 3 cekyHau. Mpoaykrst
NPEMUHABA B PBUYEH PEXMM.

B OTHOBO HaTHCHETE M 3aApBXTe HaTUCHAT ByToHa SET @, 30 4O AOCTUTHAT
CTPE/IK1TE CBOSITA MPABMIHA MO3MLUS M A MOXETE A HACTPOUTE Yaca.

¥ Haruckaiite kpatko GyTona SET[6] 3a aa npemectsare crpenkute Ha cronku ot
no 1 MUHYTQ, C KOETO A HACTPOUTE PBUHO YACA.

Yxkasanus:

B Hamucrere Bytona SET[6] c octbp npeamer (Hanp. monus).

B Cnen 8 cekyHan bes Hatuckae Ha bytoHa SET @ NPOAYKTBT HAMYCKA PbYHMS
PEXUM 1 BPEMETO NPOABLIKABA A Ce NOKA3Ba HopmanHo. [Npu ycnew+o
NPUEeMaHe HA POAMOCUTHANA PBUHO HACTPOEHUTE CTOWHOCTM CE NPE3ANUCBAT.
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® BpbuaHe kbm pabpuuna HacTpoiika

(Dwur. B)

B HarucHete ByToHa 3a HynmMpate 30 [a Bb3CTaHOBMUTE PabpuuHuTe
HdCTpOﬁKM. Karo anTepHATMBA U3BadETE 6(]TepMSITC| OT NPOAYKTA M 4 NOCTABETE
otHogo. Cera NPOAYKTbT ABTOMATUYHO 3ANOYBA TbpCEHE HA pAAUOCUIHANA.

Ykasanue: Hatuchere byToHa 3a Hynupate |4 | ¢ octbp npeamet (Hanp. monus).

@ NMouucrsaHe U rpmXxmn

¥ TlouncTBaiTe NPOAYKTA CAMO OTBbH C MEKA, CyXa Kbprd.
B Mssaxaaite batepusTta, KOrato NPoayKTLT HE Ce U3NOoN3BaA.

Ykasaunue: Korato cneg okono 9 meceua batepusta ce ustowm (B 3asrcumoct ot
KQUECTBOTO HO MpUeMaHe), cTpenkaTa Ha cekyHaute cnupa. CTpenkute Ha yacoseTe 1
MWHYTUTE BCe Olle NPOABL/KABAT 4A NMOKA3BAT TOYHOTO BPEME, [OKATO HAMPEXEHUETO
Ha batepuara craHe TBbpAe Hucko. Cnea TOBA NPOAYKTHT CIMPA HAMBAHO.

B [lpenopbuntento e Aa NOCTaBUTE HOBA BaTepws, WOM CTPeNKaTa Ha ceKyHAnTe
cnpe.

® UsxebpnsiHe

Onakoskara e MBPGGOTGHO OT €KOJIOTUYHKU MATepUuanu, KOUTo Moxe Aa npepazete B
MECTHUTE MYHKTOBE 3A peLUKIMpaHe.

N 30 paspentoro cbbupate Ha otnagbumte cbbniogaBaitte MapkUpoBkata
&)  Ha onakosbUHKTE MaTEpUAnK, Te CO MAPKMPAHM CbC ChKpaluerus (a) u
@ uncbpu (6) cbe cnearoto sHauenue: 1-7: nnactmacu/20-22: xaptns u
kapTtoH/80-98: KoMNo3NUTHM MaTepHany.
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A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses piles ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

MpoayKTLT M ONAKOBKATA MOFAT AA CE PELUKIIMPAT M CA MPEAMET HA PA3LWKMPEHATA
OTFOBOPHOCT HA MPOU3BOAMUTENS.

M3xebpnsitTe 1 oTaenHO KATO CNeABATE MIKOCTPMPAHATA MHopMaus (3a
coptMpaHe) 3a no-aobpo TpeTMpate Ha otnagbumTe.

Triman-noroto saxu camo 3a Pparums.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA M3N1e3/Ms OT yroTpeba
NPOAYKT KaTO OTNAABK ce UHopmupaiite ot Bawata obuwmHcka man

=

rpancka ynpasa.

B uHTepec Ha OMA3BAHETO HO OKOMHATA CPEAA He U3XBLPMSNUTE U3NE3MMS
ot ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosmute otnagbUM, a ro NpeaaitTe 3a

14

npaBsunHo peunknmpate. 3a cbbuparentute nyHkToBe 1 TAXHOTO paboTHo
BpeMe MoxeTe Aa ce MHCOPMUPATE OT MECTHATA YNpaBa.

[ledekrthute unu ustowermn barepum/akymynatophu barepun noanexar Ha
peumnkampate cbrnacto Jupextea 2006/66/EO u Heltute uameHeHus.
Mpenasaitre batepuute/akymynatoprut batepuu u/unu npopykTa B nyHkTOBETE 30
peLmMKIMpaHe.

LLleTu BbpXY OKONHATA CpeAd NOPAAN HENPUBUIHO
obesBpexaane Ha 6arepuure/akymynaropHure 6arepun!
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Batepuure/axkymynatophute batepum He busa aa ce usxsbpnsT 30eaHo ¢ butosute
otnagbuu. Te MOraT 4G CbABPKAT OTPOBHM TEXKM METANU W MOANEXAT HA CMEUManHa
npepabotka. XMMMUYECKUTE CUMBOMM HA TEXKMUTE METANM Cd, KAKTO CNeABa:

Cd = kagmuii, Hg = xueak, Pb = onoso. 3atosa npeaasaiite uatowenute barepun,/
akyMynaTtopHu barepuu B obwmHckn cbbrpaTtenen myHKT.

o OnpOCTeHCI AeKnapdauusa 3a cboTBeTcTtBUe 3Q EO

C nacrosworo OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
FEPMAHMS, neknapupa, ue npogyktst HACOBHNK 3A BAHY, HGO09355A-DCF,
HG09355B-DCF, otrosaps Ha Oupektusute 2014/53/EC 1 2011/65/EC.

[TbAHKET TEKCT Ha Aeknapaumarta 3a CbOTBETCTBME 3Q EO ce HAMUpPAa Ha cnegHng
MHTEPHET afpec: www.owim.com

® lapanuus

YBAXKAEMH KIIMEHTH, 30 TO3M ypeA nonyyasare 3 roAMHW rapaHLMS OT AATATA HA
nokynkara. B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA € AOroBopa 3a npoaaxba Bue
MMATE 3GKOHHO NPABO A4 NPEASBMUTE PEKNAMALMS Npes NPOAABAYA HA NPOAYKTA
NPy yCnoBMSITA 1 B CPOKOBETE, onpeaenenu B masa Tpeta, pasgen |l v Il v rasa
YeTBbPTA OT 3AKOHA 30 NPESOCTABIHE HA LMPPOBO ChABPXKAHUE U LMPPOBK YCITyrH
v 30 npoaaxba Ha croku (3MLCLYTMC)*.

Bawwure npaBd, NPOM3TUYALLMU OT NOCOYEHUTE pcanope,q614, He Cce OrpaHu4yaBdT OT
HALWATA No-A0NYy NPeACTaBeHA TbProBCKA rapaHLUmMe, He Ca CBbP3AHKU C pasxoau 3d
I'IOTpe6MTeJ'IMTe M HE3ABMCMMO OT HEq NPOAABAYBLT HA MPOAYKTA OTroBAPS 34 fMncaTa
HA CbOTBETCTBME HA I'IOTpeBMTeJ'ICKGTCl CTOKa C Aorosopda 3a FIpO,IJ.O)KBO CbMAcHO

3nuycuync.
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FapaHunMoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHUST CpoK € 3 roAMHM OT AATATA HA MOMy4YaBaHe Ha ctokara. [lasete
nobpe opurHanHaTa kacosa benesxka. Tosn AOKyMEHT € HeoBXOANM KaTO [OKA3a-
TENCTBO 30 NOKYNKATa. AKO B PAMKMTE HA TPU FOAMHW OT [4ATATA HA 30KYNyBAHE HA
TO3W NPOAYKT Ce NOSBM AEKT HO MATEPUANA UM NPOU3BOACTBEH AEEKT, NPOAYK-
TbT We bbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3aMeHEH.

fapaHUMITG MPeANoNara B PAMKMUTE HO TPMIOAMLLHMS TAPAHLUOHEH CPOK 4a Ce Npef-
CTaBST AepeKTHUST ypea, kacosaTa benexka (kacosust boH), KakTo M BCHukM ApyTH
AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALUM HAMMUMETO HA AEEKT U MMCMEHO AA Ce 0bsSCHM B KOKBO
Ce CbCTOU AedEKTHT U KOTd € Bb3HUKHAI.

AKo [edeKTsT e NOKPUT OT HawaTa rapaHums, Bue we nonyunte obpatHo pemoHTH-
PaHMSl UK HOB NPOAYKT. B cnyuait Ha 3aMaHa Ha AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK W FTAPAHLMOHHK YCOBMS Ce 3anassar. B cnyuail Ha peMoHT Ha
AeEeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHUS CPOK. 3 eBeH-
TYQITHO HOMMYHKTE M YCTAHOBEHW NOBPeaM M AedpekTH olue Npu nokynkara Tpsbea Aa
ce cboblum BegHAra cnes pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTH cnea ustuuaHe
HO FAPAHLMOHHMS CPOK €O CPELLy 3anallaHe.

PeMOoHTLT unu 3amaHaTta Ha NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA rapaHUU4.
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Ob6xBar Ha rapaHuusTa

YpeanT e npousBeneH rpuxIMBO Cnopes CTPOrMTe M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO U
A0BPOCHBECTHO U3NUTAH Npean AOCTABKA. [apaHLmMsTa BaXM 30 AedekTn Ha
MaTepUana UM NPousBoaCTBeHK Aedekti. [apaHumaTa He 0bXBaLa KOHCYyMaTHBHTE,
KAKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANTHO U3HOCBAHE, NOPAAM
koeTo MoraT aa bvaaT pasmexaarm kato bbp3o MsHocBaww ce yact (Hanpumep
CPMATPHU UNK NPUCTABKM) MM NOBPEANTE HA UyNMBM YACTH (HaNpUMeEp NpekbeBauy,
Batepmu unu TaKMBA NPOM3BEAEHH OT CTbKNO). TApaHLMSTA OTNAAA, AKO ypeasT e
noBpe/sieH NOPaAM HEMPUBMUITHO U3MON3BAHE MU B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE

HO TeXHWUecKa NOAAPHXKA. 3a NpaeunHaTa ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea TouHo
[la Ce CMNa3BAT BCMUKM YKA3AHMS B YNBTBAHETO 3a ekcnnoartauus. [peaHasHauerme 1
[Ie/CTBUSI, KOUTO He Ce MPEeNOPbYBAT OT YNLTBAHETO 34 KCMIOATALMS MU 30 KOUTO TO
npeaynpexaasa, Tpabea sagbmkutento aa ce usbsraar. MpoaykTsT e npeaHasHaueH
CAMO 3Q YACTHA, a He 3a npodecroranta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u
HENPABMIHO TPETUPAHE, YNoTPeba HA CMa U NPU UHTEPBEHLIMU, KOMTO He cd
M3BBPLLUEHM OT KIIOHA HA HALLIMS OTOPU3MPAH CEPBMU3, FAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUUOHEH cnyuain

3a fa ce rapaxtpa 6bpsa obpabotka Ha Bawus cnyuait, cneasaitte cneanmte

YKQ3aHMSI:

* 30 BCHUKM 3ANMTBAHUS MOATOTBETE KACOBATA BENEXKA M MAEHTU(UKALUOHHMS
Homep (IAN 417493_2210) kato AoKasaTencrao 3a noKymnkara.

* Bsemete aptukynHus Homep oT habpuunara Tabenka.

* [pu BB3HMKBAHE HA (YHKUMOHAHM MK APYTY fedeKTH MbPBO Ce CBbpXkeTe no
TeneOHA MK YPEe3 UMeNn ¢ fonynocouenms cepsuseH otaen. Cnep ToBa we
nosyumnTe AOMLIHUTENHA MHOPMALKS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.
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* Cnep cbrnacyBaHe C HAWWS CEPBM3 MOXKETE A U3NPATUTE AeEKTHMS NPOAYKT
Ha nocouetms Bu appec Ha cepeusa Besnnatho 3a Bac, kato npunoxure
kacosaTa benexka (kacosus 6oH) U NocounTe MMCMEHO B KOKBO Ce CbCToM
AecheKTbT 1 Kora e Bb3HukHan. 3a Aa ce u3bernar npobnemu ¢ npuemaHreTo 1
[OMbIHUTENHU PA3XOAM, 3A4b/DKUTENHO M3MON3BAMTE CAOMO aapeca, KOnTo Bu
e nocoueH. Ocurypete M3NPALLAHETO A HE € KATO eKCNPECeH TOBAP WK KATO
Apyr cneuuanex Tosap. Manparete ypeaa 3aefHO ¢ BCUUKU NPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHHU NPU MOKYMKATA, U OCUrypeETe JOCTATbYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBU3/U3BbHrapaHLUMOHHO 0bcnyxBaHe

PeMOHTU 3BBH rAPAHLMSTA MOXeTe Ad BL3/IOXMUTE HA K/TOHA HA HALUKS CepBU3
cpeuly 3annauare. Toi ¢ ynosoncteue e Bu Hanpaeu npeasaputenHa kankynauus.
Mosxem aa obpaborBame camo ypeam, KOUTO ca [JOCTATBUYHO ONAKOBAHM
MBMPATEHM C NIATEHNU TPAHCTIOPTHM PASXOAM.

Buumanme: Manparete Bawms ypes Ha KNOHA HA HALIKS CEPBU3 MOUMCTEH U C
yKa3aHue 3a AedekTa.

Ypenute, npeAMeT HO U3BBHIAPAHLMOHO OBCIyXXBAHE, M3NPATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MATEX, KATO eKCNPECeH UM APYr CneuuaneH
TOBAP - He Ce MpUemar.

Hue we n3BbPLKMM Be3nnaTHo M3XBBPNSHETO HA M3NpatenuTe o Bac pedekTthu
ypeau.

CepBusHo obcnyxeane
Bbnrapusa

Ten.: 008001184975
E-meiin:  owim@lidl.bg
IAN 417493_2210
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BHocuren
Mons, obbpHete BHUMAHME, Ue cneaBaWMST aapec He e aapec Ha cepeusa. [Tbpso
ce

CBbPXXETE C rOPEenoCoYeHUs CePBU3EH LIEHTbP.

OBUM ImbX & Ko.KI
LWndprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmatus

* Kato cpuanuecko nmue - notpebuten, HE3ABUCUMO OT HACTOSLLATA ThPrOBCKA
rapaHums, Bue ce nonseate or NnpaBaTa Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA
oT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LU(POBO ChbAbPXAHME M LUCPPOBM YCIYTH U 3a
npoaaxbata Ha crokun /3MLICLYTNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu
HECbOTBETCTBUE HA CTOKATA AA GbAE M3BbPLUIEH PEMOHT UK 3aMsHa no Baw usbop,
OCBEH OKO TOBA € HEBb3MOXHO MM € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO FONeMH
pasxoau 3a npoaasaya. Bue mate npaso Ha NpPoNOpUMOHANHO HaOMANSBAHE

HQ LEeHATa WM Ha Pa3BO/SHE HA OrOBOPA NPM HAMMYME HA YCNOBUSTA HA ufl.

33, an. 3 or 3MUCLYTIC. Ycnoeuara 1 cpokoBeTe HO 30KOHOBATA FAPAHLMS CA
pernameHtMpatu B raea Tpeta, pasgen |l u lll v B rnasa vetebpra Ha 3MLUCLYTIC

@ MpoueaupaHe B cnyuait HA pexaamayus

3a pa ce rapaxtpa 6bpso obpaboteare Ha Bawara saseka, cnegsaiite ykasanusta
no-gony:

Monsi, npu Benukm 3anMTBAHMS APBXTE HA PA3MONOXEHUE KAcoBMsS BOH 1 HoMepa Ha

aptukyna (IAN 417493_2210) kato aoKasaTtencreo 3a noKymnkara.

Homeptt Ha apTikyna e nocouer Bbpxy TMRosata Tabenka, rpasopa, TUTYNHATA
cTpanuua Ha Bawerto pvkoBoacTeo (Bony BRSIBO) MM BBPXY CTUKEPA OT 3A4HATA MM
[ONHATA CTPAHA HA ypeaa.
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MMpu BE3HMKHANM YHKLMOHANHM AebeKTU MNK APYTH NOBPEaM, MbPBO Ce CBbpXKETe
no TenedoHa UK No eneKTPOHHATA NOLLA C NOCOYEHUS MO0y CepPBH3.

[MpoayKTLT, KOATO € PerncTPUPaH KaTo AeeKTeH, MOXETe AQ U3NPATUTE Cries TOBA
Be3 noweHcKkM pasxoau Ha NocoueHns Bu cepBus, KaTo NpUNOXMTE AOKYMEHT 30
3akynyBaHeTo (kacos 6oH) 1 onucaHme, B KAKBO ce CbCTOM NOBPEAATA M KOra e
Bb3HMKHANA.

® Cepsus

Cepsus Bonrapus
Tenecpon: 008001184975
E-meitn: owim@lidl.bg

g
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AioTa XpnOIHOTIOIOUHEVWY EIKOVOYPAHHATWV

T — — Xuveygg pelpa/Tdon

'Evéeién Oeppokpaoiag

o

ElOpaucto

'Evéeién uypaaiag

(9

AcUpparog xelpiopdg

AvBekTiké oo mToiliopa

Duld&re pakpid and maidia

MepihapPaverar pmatapia oto
TIEPIEXOPEVO OUOKEUAOIAG

Mnv pixvere ot pwid

Mnv avoiyere/
amocuvappoloyeite

Mnv Bpayukukhovere

Mnv avaperyviete
Siapopetikolg TUToUg 1
éprec

TonoBetroTe owotd

Mnv avaperyviete makigg kai
VEEG

Mnv tomoBereire pe AaBog
TpOTO

Mnv poprilete

Mnv mapapoppwvere/
KOTAOTPEPETE

MpooTatetoTe amd vepd Kal
umrepPolikn uypaoia
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To obpBolo CE emPefaiwve

m cupBarémra pe Tic odnyies Mpoeidomoinon: AiaPaorte Tig
c € me EE 1rou 1ax60uv yia 0 oxeTikeg uTrodeifeig aopaleiag

orig odnyieg xprong

TPOIOV.

POAOI MMANIOY PAAIOKYMATQN

® Eicaywyn

Yag ouyyaipoupe yia TV ayopd Tou véou aag mpoiovtog. Emhedare éva mpoidv
vynhav mpodiaypapwv. Or 0bnyieg xpriong ival pgpog autol Tou TPOidVTOG.
Mepigxouv onuavTikég TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO Kal TV
andppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvrog foikeiwbeite pe dMeg TiIg 0dnyieg xpriong kai
aopaleiag. Xpnoipotoleite To mPoidv povo pe Tov TPOTIO Tou TEPIYPAPETal Kal yia
ToV Topéa epappoynG mou avapeperal. Le mepintwon perafifBacng Tou mpoidvTog oe
TpiToug Tapadworte pali kai dha Ta eyypagpa.

® MpofAemopevn xprion

B To mpoidv mpoopiletar amokAeIoTIkG YIa XPHON OE ECWTEPIKOUG XWPOUG,
oe kavovikn Oeppokpacia mepiBaMovrog. To mpoidy Sev mpoopiletar yia
emayyehpaTikn xprion. To mpoidy Seiyvel TRy wpa, kai T Oeppokpaocia kar
uypaacia Tou XwpPou.

@ lMepiexopevo cuokeuaoiag

Merd v agaipeon Tng ocuckeuaciag eheyre apgowg To MEpIEXOPEVO CUCKEUATIAG
wg mPog TV MAnPdTNTa, 6TWG KaI TNV ABIKTN KaTAoTacn Tou TPOIGVTOG Kal dAwY Twv
HEPWV.

1 Pohoi pmaviou padiokupatwy

1 Mmarapia 1 x 1,5 V==AA, LR6 (nephapPaverai)

GR/CY 221




1 Zuvropeg odnyieg
1 Bdon (mow amd 1o k&dhuppa Tng mow mheupdg) yia TomobEtnon Tou mpoidvTog oe
eminedn empaveia

® Mepiypapn pepwv

Aiétagn avaptnong M\AkTpo Myng (REC)
Bevrolla @ M\Aktpo SET (mpaypatomoinon
Kahuppa mow meupag pubpicewv)
M\AkTpo emavapopdg Onkn pratapiwv
Baon
® Texvika dedopéva
'Evéei€n Oeppokpaciag: 0 €wg +50 °C
'Evéei€n uypaaiag: 0 €wg 100 %
Tumog pmarapiag: 1x1,5V==AA, IR6
Mnyxavioudg xahalia: Pohd1 DCF RC
Tumog mpootaciag IP: IPX4 (avBekTik6d oTo moiliopa)
Movrélo AcuUpparo orjpa Z®Vvn CUXVOTHTWV
HG09355A-DCF,
HG09355B-DCF: bCF77 775 kHz

A Yrodeieig acpaleiag

PN LN AaBdote dheg ig umodeifeic aopaleiag kal Tig odnyie.

O1 mapaleiyeig katd Ty epappoyn Twv utodeitewv acpaleiag kar Twv odnyiwv
propolv va odnyficouv e upkayid fi/kai coPapols Tpaupatiopoug.

222 GR/CY



A Fevikég umrodeileig aopaleiag

m N KINAYNOX A TH ZQH KAI
KINAYNOZX ATYXHMATOX A NHMIA KAI NAIAIA! Mnv
agpryvete mote Ta maidid va mailouv pe Ta UNIKA cuoKeuaadiag xwpig

emmipnon. Yrdpxe kivbuvog aopuéiag amd ta ulikd cuokeuaciag. Ta maidid
uTroTIpOUY GUXVA Toug KIVOUVOUG.

B Autd o mpoidy pmopei va xpnaoipomoinBei and maidid nhikiag 8 eTwv kai dvw kai
amo ATOpA HE PEIWPEVEG OWHATIKEG, aiobnTnpiakég f SiavonTikeg IKavOTNTEG N PE
eMeiyn epmeipiag kar yvaorng, epodoov Teholv und emrpnon 1 Toug £xouv Sobei
odnyieg yia TNV aopalr xpron Tou TPOIdVTOG Kal KATAvoouy Tov KivOUuvo TTou eve-
xeral. Ta maidia Sev mpemel va mailouv pe To mpoidv. Or epyacieg kabapiopou kai
ouvTPNONG XPHOTN amayopeletal va extelolvTal amd maidid xwpig emTHENON.

B Mnv Aermoupyeite To poidv av &xel umootei BAGPN.

B O emokeugg Ba mpémel va mpaypatonololvTal pévo amo ekeidikeupgvoug
TEXVIKOUG.

A Ymrodeiteig aopaleiag yia prrarapieg/oucowpeuTég

/A KINAYNOX OANATOY! Duldére Tig pmaraplec/Toug cUTOWPEUTEG HaKPIA

an6 maidid. Le mepimtwon kardnoong ameubuvbeite apéowg oe yiatpd!

B Je mepimwon katamoong evdexeral va mpokAnBolv eykalpata, Siatpnon
pahakwv 1otov Kai Bavatog. ZoPapd eykalbpara propolv va mpokAnBouv evrdg
2 wpwv amd Ty karanoon.
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KINAYNOZX EKPH=HZ! Mnv goprilere moTe Tig pn emavapopTi{opeves
praTapieg. Mnv BpayukukAavere f/kar punv avoiyete Tig pmatapieg/Toug
cucowpeutés. Evdexerar va mpokhnOei umepBeppavon, mupkayid A expnén.
Mnv pixvere mote TIg patapieg/Toug CUCOWPEUTEG OTN PWTIA 1} OE VEPO.
Mnv aokeite punyavikd poprio oTIg pTaTapies/TouG CUCCWPEUTES.

Kivéuvog Siappor)g Twv HrrarapiwVv/cucowpeuTOV

Q

Anogpuyere Tig akpaieg ouvOnkeg kai Oeppokpacieg Tou pmopei va emmpedcouv
TIG pTTaTapieg/TouG CUCOWPEUTES, OTWG T.X. Ta OeppavTika owpata/n dpeon
nMiakr) aktivoPolia.

Ye mepinTworn S1appong Twy PTaTapiwv/cuCCWPEUTWY, ATOPUYETE TNV EMAPH
TWV XNHIKWY ouciwy pe To Séppa, Ta pdmia kai Toug BAevvoyodvoug! Kabapiore
apéowg Tig TpooPeBAnpéveg mepioxég pe kabBapd vepd Kal EMKOIVWVHAOTE HE TO
yiatpo oag!

DOPATE MPOXTATEYTIKA FTANTIA! O pratapieg/cucowpeutég mou

1Y
@ mapouaialouv Siappor 1) &xouv umootei BAAPN pmopoulv va mpokalécouy

epebiopolg katd Ty emapn pe To Seppa. Emopévwg, popdre katdhnha
TIPOCTATEUTIKG YAVTIA OE QUTAY TNV TTEPITITWON.

Av SiamoTwoeTe Siappor Twv PITaTapiwyv/CUCOWPEUTWY, APAIPEDTE TIG APECWG
amoé To mpoidy yia ™y amoguyr PAafawv.

AgpaipéoTe Tig pTaTapieg/Toug cUCCWPEUTEG av Sev okoTEVETE va
XPNOIHOTIOINCETE To TPOidV yia peydho xpovikd didotnua.

Kivéuvog mpokAnong {npiag oro mpoiov

Xpnoipotoigite pévo Tov umoSeikvudpevo TUTo prratapiwv/cucowpeutwy!
TomoOetroTe TIG prTaTapies/Toug CUCOWPEUTEG CUPPWVA JE TN GAHAVOT
mohikoTnTag (+) kai (-) ot Ofkn pratapiwy/cucowpEUTWY TOU TTPOIGVTOG.
KaBapiote Tig emageg Tng pmatapiag/Tou cucowpeuT) kai TG Bnkng pmatapiwy
mpiv TomoBeToeTe TV pratapia/To cucowpeuth!

ApaipéoTe apeowg Tig eEaviAnpéveg pratapieg/oucowpeuTég amod To TPOIOV.
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Ocepuoperpo/YYPOHETPO

To mpoidy Siaberer pia wneiakr 006vn 6 wneiwy yia Ty véeién g
Beppokpaciag kai TG uypaciag. Auteg oi Tipég eppavilovrar evalal ava
20 SeutepolenTa.

Metd v agaipeon Tou mpoidvTog amd T cuckeuacia kai TRy TomobeTnon

G pmatapiag: Mmopei va xpeiactei Niyog xpdvog pexp! o aiobnmpag
Beppokpaciag/uypaciag va mpooappootel oto véo mepiBaMov kal va
eppaviaToly Ta akpiPn oToixeia.

Mpeiv Tnv mpwTtn xprion/Tomo®érnon i apaipeon Tng
pmarapiag

lupioTe avamoda 1o mpoidv. TomobetoTe To mPOidy o€ pia pakakr emaveia yia

TNV amoQUYN YPATOOUVIONATOG TNG EMPAVEIAG TOU.

KpathoTe pe To €va xépi TNV pmpooTivi) TAeupd Tou TTPOIdVTOG Kal pe To Ao To
ké\uppa mow mheupdg [3 ] Tupiate To kéhuppa mow mheupdg mpog Ta apioTepd,
wore 10 Behog va Seiyvel atn Béon 10 n wpa (koirdlovrag amd mow) kal va
oupmitel pe To Belog oy pmpootiviy mheupd (eik. C).

Agaiptare 10 kdhuppa mow mheupdg [3]. TomoBetiore Ty pmarapia ot Bk
prratapiv [ 7 ]. ToroBeriore apyiké Tov mdho pe tnv &vSeifn = kai, ot cuvéyeia,
TIECTE TTPOG TA KATW Tov TIONO pe Ty évdeiln +.

TomoBerfore Eavé To kéhuppa mow mheupdg [3], wote To Pélog omy pmpooTivi
T\eupd va oupmiinTer pe To Behog oTo kdAuppa Tow Theupdg.

Ynodeikn: Awore mpoooyn ot cwoth Bgon g podehag oreyavomoinong.
Alagpopetika dev diaopaliletar n mpooTacia IP.

lupioTe To k&Auppa mow mheupdg | 3 | mpog Ta Sedid, woTe va cupmimnTel pe ™

Siataln avaprmong | 1 | mavw.
To mpoidv eival €To1po yia xpron.
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AcuUpparo ofjpa:

Ifpa DCF yia HG09355A-DCF, HG09355B-DCF:

To ofjpa DCF (mopmég ofuatog wpag) Bacilerar o xpovikolg mauolg, or

orolol ekmEpTOVTal aTd éva amod Ta akpiBEaTepa poldyia Tou kOOPOU KovTd ot
Dpavkpolptn/Mar, ot leppavia - pe Tov TpodTO QuUTdY emTUyXaveTal akpifeia
€KATOOTOU Tou SEUTEPONETITOU OE OXEOH HE TV TUTTIKN WPA.

To mpoidv AapPdver autd Ta aclppara orjpata umd 1Savikeég cuvOrkeg oe akTiva £wg
mep. 1.500 km amé ™ Ppavkpolp/Marv. H Myn Tou aclppatou ofpatog Siapkei
kaTa kavova mep. 3 €wg 12 Aerrd.

Yrnodear¥n: H Myn propei va mepiopiotei onpavrika amd epmddia (m.y. Toixor amd
pretov) A mnyeg mapepPolwy (m.x. dMeg nhexTpikég ouokeugg). ANMAETe evbeyopevuwg
T B€0n Tou mpoidvTog (Tm.). KovTd ot TapdBupo) av mpoklywouy TpofAfpara pe T
Myn.

@® Xpnon tng diaraing avaprnong, Tng faong n Twv
Bevroulwv
(Ex. C)

Ynodei€n: Kard m xpnon g Sidraéng avapmong | 1] A g Baong 8 | pnv
agaipeite 1ig Pevioliles | 2. Aagoperiké Sev Siacpaliletar n mpooTacia IP.

Aiaraln avaprnong
B Mropeite va avapTioeTe To TPoidy ot Toixo peow tng didtabng avaptmong
oty mow meupd.

Ynoédeiteig:

B Eleyére av ta ulika otepéwoang (Bideg, olmar) evdeikvuvral yia Tov Toixo.

® 'Orav ypnopomoieire T Sidraln avéprnons [1] SiaopaliZere émi n BiSa éxer
EMAPKEG PNKOG, WOTE va kaNUTTITel Tnv améoTacT petalu Tou Toixou Kail Tou
TPOIGVTOG.
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Baon

B Avoifre To kéhuppa mow meupds [3] kar apaiptare m Paon [8].

B TomoBerroTe To NpIKUKNIKO PEPOG OTN OXIOUN OTO KATW HEPOG TNG HTTPOCTIVNG
m\eupds.

B Kheiore To k&huppa mow mheupag | 3| (BA. «Mpiv v mpwm xphon») (ex. C).

Ynodedn: Mpooratelore TuxdY euaioBbnreg empaveieg mpiv amd Ty TomoBemon
Tou TpoidvTog pe T Pdon [8].

Bevrouleg
Empaveisg Mepiypaepr) Mapadsiypara xpriong
KaraMnheg B Acieg, oreyveg kai B KaBpepreg
EMIPAVEIEG emimedeg empaveieg B Tlapa
B Emopakrwpéva mhakakia
AxardMnheg B [opwdeig, pat f pn B Tepakora
EMPAVEIEG eminedeg empaveleg B Avéhyupa mhakdkia

H Belriwon Tng MpoOoPUCHG avapeoa oTov Toixo Kai Tig Bevrouleg:
KaBapiore v emedveia oy omoia Oélete va tomobetioete To mpoidVY.
Yypavere Tig Bevrolleg | 2 | mpiv Ty TomoBéTnon Tou mpoidvTog.

B Agaipeon Tou mpoiovTog: [epdoTe To VUXI 006 ) £va TapOPoIo AVTIKEIPEVO
k&Tw amod Ty mepipetpo kdBe Bevroulag |2 | yia va Tig EekoMroere.

® Xpnon

® Anyn acupparou onparog DCF

(Eix. B)

B TomoBetfote pia pratapia timou 1,5 V AA/LRS pe T owotr| mohikdémra ot Onkn
pmatapiav | 7 | oty mow TAeupd Tou TPoidvTog.

B To mpoidv Eexiva autdpara pe v avalimon onpatog. Auth n Siadikacia Siapkei
3 éwg 12 Nemra.
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Ynodeifn: Méoa os 4 \entd o1 Seikteg peraxivouvrar omn Ogon 12 n wpa. H Ayn
onpaTog Eexkiva pdhig doi o Seikteg Bpiokovrar otn Bgon 12 n wpa. Metd amd 3 éwg
10 Nerrtd 1o mpoidv Aapfaver To aclppato ofjpa kar pubpilerar n akpifig wpea.

B Xeipokivnm &vapén e Muyng aclppatou ofuatog: MigoTe kai kpathoTe
matnpévo To TAAKTPo Afyng | 5 | TouldxioTov yia 5 Seutepoerta. To mpoidv
emiyelpei TN AMwn acUppatou ofuatog. Auth n diadikacia Siapkei pepika Aerrd.

Ymnodeikeig:

B [hieore To mhfktpo Myng |5 | pe éva aixunpo avrikeipevo (m.x. pohufi).

B Av 1o mpoiov Sev hapBaver aclppato onpa Aoyw opalpdtwy, oA peydhng
amooTACNG amod TOV TOUTIO ONPATog WPAG KA., propeite va pubuicete Ty wpa
xelpokivnta. Mdhig \gBei aclppato afua, ol Tipgg mou pubpiotnkav xeipokivata
avtikaBioTavral.

B Yra mpoidvra yia T Aetovia, T Poupavia, v Kumpo, T Boulyapia, Tp @ivhavdia
kai Tnv EN\aSa n evéeign g 0Bovng orapara oty mipr «01:00».

@ XeipokivnTn pUuOpion wpag

(Eix. B)

B Mitote kai kpathoTe Tatnuévo To mvkTpo SET 6] touldyioTov yia
3 SeutepolenTa. To mpoidv alaler ot xeipokivin Aemoupyia.

B Mitore Eavd kar kpamioTe mampévo To mhiktpo SET [6], date o Seikteg va
praoouy otn owotr Bgon kai va propéoete va pubpicete Tv wpa.

B Miore olvropa To mikTpo SET[6] wote o1 Seikreg va apyicouy va petakivol-
vral og Siactparta Tou 1 Nemrol yia va puBpicete £ro1 TRy wpa XelpokivnTa.

Ynoédeiteig:

B Miore To Thktpo SET[6] pe dva aixpnpd avrikeipevo (my. pohdBi).

B Av 1o m\kTpo SET [6] Sev mamPei yia 8 Seutepdherta, To mpoidv eképyetal
amd ) xelpokivnTn Aermoupyia kar n wpa ouveyiletal kavovikd. Mohig \ngbBei
aclppato onua, ol Tipég ou pubpiotnkav xeipokivnra avrikabictavrar.
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@ Emavagpopd gpyoocTaciakwyv pubpicewv

(Eix. B)

B [ligote To MAKTPO EMavapopdg |4 | yia eMavapopd Twy EpYOOTATIAKWY
pubpicewv. EvalakTikd apaipéoTe Ty pratapia amod 1o mpoidy kai TomobetroTe
v &ava. To mpoidv Eekivd Twpa autdpara pe Ty avalfrnon onparog.

Ynoder¥n: Migore 1o mhfkTpo emavapopdg |4 | pe éva aigunpod avrikeipevo (m.y.
poAUPI).

® KaOapiouodcg kai ppovrida
B To nmpoidv mpénel va kaBapiletar povo fwrepikd pe amald, oreyvé mavi.
B Agaipéote Ty pratapia oe mePITTWon mou Sev XPNOIHOTIOIEITE TO TPOTOV.

Ynodei€n: Av n umarapia apyioel va e§avrheital petd and mepinou 9 prjveg
(avéhoya pe v moidTTa Muyng), otapatd o Seiktng Seutepohéntwy. Or wpeg kai
Ta Aentd e€akohouBoly va epgavilovial cwotd péxpr va n otdbun g pratapiag va
meoel ToNU xapnAa. ITn ouveyeia n Aermoupyia Tou mpoidvrog SiakomTeTal Teheiwg.

B Yuvioraral va tomoBeteite apéowg pia vea pmatapia poAig otapatioer o Seiktng
Seutepolemwy.

® Anocupon
H ouokeuacia amoreheital amd uhikd giNikd mpog To TepiBaMoy, Ta omoia pmopeite
va Siabeoete oToug Ywpoug avaklkAwaong TG TEPIOKNG 0ag.

&)  amoppippdrwy, autd eival yapaktpiopéva amd ouvtdpeuaels (a) kai
apiBpoug (b) pe Tnv akéloubn onpacia: 1-7: mhaotikd/20-22: xapti kai
xaptovi/80-98: olvBeto uNiko.

N Mpoogete Tov xapaknpiopd Twv UNkwY cuckeuasiag yia Tov SlaywpIopo
b
a
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Mpoiodv:

AEEan):
o

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses piles S ou

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

To mpoidv kal Twv UNIKWY CuKeUaaiag, eival AVakUKAWGIPO Kal UTTOKEITal oTn

Sieupupevn eublvn Tou kataokeuaoTn.

Aroppimrere Ta {exwpioTd TnpwvTag Tig ameikovi{opeveg mAnpogopieg Ta&ivopnong

yia kahUtepn enefepyacia Twv amofATwy.

To Moyotumo Triman 1oxUe povo yia T TahNia.

Y lNa mAnpopopieg oxeTikd pe Tig SuvaTdTNTEG AMOPPIYNG TOU TPOIdVTOG
@%" mou Sev xpnaiporoleital mhéov, ameubuvOeite oTig appddieg umnpecieg Tng

koIvoTnTag f Tou SAKOU oag.

lNa v mpootacia Tou mepifaMovTog, pnv amoppinTeTe To AxpnoTo
E T\Eov TPoibY oTa oikiakd amoppippata, alMd mapadware To ora eidika

Kevrpa amodppiyng. Na ta onpeia ouloyrg kai Tig wpeg Aerroupyiag Toug

aneubuvBeite orig appddieg unnpeaieg.

O1 ehatTwpaTikeg A dxpnoTeg emavapopIlOUeEVeEG uatapieg TPEMel va
avakukhowvovral clpguwva pe v odnyia 2006/66/EK kai 1ig alayeg 6. Aivere
TIg prraTapieg/emavapopti{bpeveg pratapieg kai/f To mpoidy mow ora Siabéoipa

kévipa ouNoyng.
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Karaotpogpn Tou mepifallovrog Aoyw eopalpévng amdppiyng
prarapiowv/emavapopTti{opevwyv prrarapiwv!

Amayopeletal n andppiyn Twv pratapiwv/emavapopti{Opevwy pmatapiwv ata
olkiakd amoppippara. Evéexerar va mepigxouv dSnhnmpiwdn Papéa perala kai
ouykataléyovral ota anoppipparta eidikAg enefepyaoiag. Ta xnpikd oupBola Bapewy
perdMwv eival Ta akdhouba: Cd = K&dpio, Hg = YSpdapyupog, Pb = MdAuBdog. MNa
10 Aoyo autd mapadwore Tig eaviAnpéveg pratapies/emavapopti{opeveg pmatapieg
ota kataMnha onpeia culMoyng.

@® Iuvropn SnAwon cupuopwonc E.K.

H OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, TEPMANIA
Snhdver Sia Tou mapdvrog 61 To mpoidy POAOT MITANIOY PAAIOKYMATQN,
HG09355A-DCF, HG09355B-DCF ikavomoiei Tig odnyieg 2014/53/EE kai
2011/65/EE.

To mA\fpeg keipevo Tng dnlwong cuppdppwong EE diatiBerar otn SielBuvon:

www.owim.com

@ Eyyunon

To TPOidV KATAOKEUAOTNKE TPOOEKTIKA KATW amd auoTnpeg odnyieg moIdTTag Kal
eNeyxOnke empelig mpiv amd Ty amooTol). Ze mepimTwon BAafwv oto mpoidy
E£XETE VOPIKA SIKaIPATa TPOg Tov TTwANT Tou TPoiovTog. Ta vopikd Sikaiwpata Sev
nepiopilovral amd v eyylnon mou mapatiBeral mapakdTw.

MNa to mapdv mpoidv odg mapéxerar Sikaiwpa eyyunong 3 eTwy amd Ty nuepopnvia
ayopds. H eyyunon 1oxbel and v nuepopnvia ayopds. Mapakaleiobe va pulatere
pe mpoaooyn Tv Tapeiakn amddeiln. To ouykekpipévo gyypago Ba amairnBei wg
amodeikTIkd ayopdq.
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Y& mepinTwon mou eviog Tou SiacTipaTtog Twy 3 €Twv amd T nuepopnvia ayopdg
auToU TOU TTPOIGVTOG TPOKUYE! KATOI0 GpAApa UNIKOU 1} KATAOKEUNG, TO TTPOIdV
emokeualetar 1} avrikaBiotatar amd epdg - katdmy emdoyng pag - Swpedv. Auth n
gyyunon mavel va 1oxbel av 1o mpoidv maber BAAPBN, xpnoipomomndei 1y cuvmpenOei
€KTOG TwV TPOSIayPaPwV.

H eyyUnon 1oxUer yia opalpara ukikou A kataokeuns. Auth n eyyinorn Sev
ETEKTEIVETAI OE PEPN TTPOIGVTOG, Ta omola exTednkav oe puaiohoyikn pBopd kai yia
auTéd To Aoyo propolv va BswpnBolv wg ¢Baptd pepn (m.x. pmatapieg) 1 yia PAaPeg
oe elBpauacTa pepn, m.y. SiakoTTEG, EMavapopTI{OpevEG uaTapieg i mapopoia, Ta
omoia eival kataokeuaopéva amd yuahi.

Me mv avrikataoTaon Tng cuokeung, oUppwva pe To NOMOZX 2251/1994, Eexivael
€K VEOU 0 XpOvoG eyyUnong.

@ Aiskmepaiwon TnG eyyunong
MNa va eaopalicoupe T ypriyopn eneéepyacia Tou amuatog oag, mapakaholpe
akohoubBnoTe TiIg Tapakdtw umodeileig:

Ye mepimmwon epwripatog mapakaleiobe va exete Siabeoipo To mapacTatikd ayopdg
kai Tov kwdikd mpoidvtog (IAN 417493_2210) wg anodeiktikd TG ayopds oag.

Mropeite va PBpeite Tov apiBpd mpoidvrog otnv mvakida TUmou, oe pia eyxapaén,
oty oehiba TiThwv Twv odnyiwy oag, (kaTw apioTepd) i} wg autokdMnTO oTNY THoW N
kaTw oeNida.

Av mpokUyouv Aermroupyikd opdhpara f} GMa ehattopaTa, eMKoIVWYAGTE apXIKa
TNAEPwVIKd A péow email pe To MapakdTw avapepdpevo TNpa service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg eENaTTWHATIKG, PTTOPEITE PETA va To anooTeiNeTe
Xwpig Taxudpopikd TEN oty evnuepwpévn oe eodg SielBuvon service
emouvanTovrag Ty anddeifn ayopds (amddeifn Tapeiou) kar Ty évéei€n, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

232 GR/CY



® Iipfig
ZépPig EN\GSa
Tn\: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
@ XépPig Kimpog
Tn\: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

3
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